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Ants astus tänawal kiiresti edafi, jälgides ſilmega,, mis Ini kaks 
punkti all kaht fermaata⸗poolkund, öde Ainot ja Helmit, kellega elas 
juba aasta aega wabas abielus. Ta kandis töbliſe bluuſi ja oli näoſt 
toeidi kahwatanud. See oli noor mees, aastat kolmkümmend, lafapi⸗ 
haline, juur, tugew ja heaſüdamline, alluw köigile, kuigi oli ilmawaate 
pooleſt ſotſialdemokraat, kelle kuumem ſoow oli näha peatſet wabaduſe 
koidiku töuſu. Ta oli waſt kodus lõunastanud ja ruttas laewateha⸗ 

e, kusjuures ſaatſid teba öde ja Helmi, kelledel oli linnas midagi 

e võta. Nad läkſid köik peaaegu ſönatuna, olles mõttes. See oli 
julmemal aegjärgul rahvaste ja inimkonna ajaloos, raudſel ja halas⸗ 
tamatal aegjärgul, ſeſt aasta aega oli keſtnud juba werine ja õudne 
maailmafõda; nagu kiſtja metsloom oli ta karanud olewikku, jagades 
ſinna⸗tänna hoope, juues inimwerd, purres inimliha. 

Antſu möttelujutuſes kangastuſid pildid: ärakistud inimjalad, 
purustatud inimpead, tuhanded ſödurid, kes trummide põrina ja more 
tiiride mürina jaatel läkſid wöitlusſe, juhiks wikatiga luine ſurm. 
Antſu möttekujutuſes kangastuſid korjuste kuhilad, inimſkeletid, pea= 
luud ja mustad rongaparwed; wiimaſed laskuſid weel elawate raskelt 
haawatute peale ja nokkiſid nende punaſeid werdnörguwaid haawu, 
nokkiſid kuni, kugistades alla 9 tükikeſi. Ja need mustad ron⸗ 
kad, kes tiirleſid haawatute kohal ja karjuſid: „Kroal Kroa!“ — need 
ronkad a meele köiki neid tagafrondi patrioote, kes karjuſid käſi 
laiutes: „Iſamaa on hädaohus! Iſamaa on hädaohus!“ Töega, 
kui nad ei olnud ſuuri ſönu rääkiwad ja ſuuri ſheste tegewad patrioo⸗ 
did, ſiis olid nad wähemalt nende hinged, mis tahtſid löhkemiſeni omi 
pugufid täita kui mitte kuldmüntidega, mis ära kistud ſöjaohwrite ta⸗ 
gafrondi omakſete käeſt, ſtis lihatükkidega eſifrondi ohwrite korjus⸗ 
kelt, kuigt neis weel elu tunnusmärgid ſees. 

Nüüd kangastuſid Antſu möttekujutuſes pildid ma tagafrondi 
„iſamaapääſtjateſt“. Ta nägi neid tüüakaid majaomanikke, kes kaſar⸗ 
mute hoowe mustuſeſt puhastaſid, nägi Thule la kes Jõjamäele 
mitmeſuguſt „warustuſt“ muretſefid, nägi obuste ſadulate pakkujaid, 
naelte torjajaib, metſa kauplejaid ja harſaſeppe, kes tegid ſoomustatud 
tiſtleiate teti= ja vardg⸗, ent ohwitſeridele riiete⸗ ja hambaharju. Ta 
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nägt kõiki neid körilöfkajad, rargaid, Hiakaſuwötfaid ja „kroonu koß⸗ 
tadele“ muretſejaid, kes pääſtſid maid ülsteiſe musta nahka ja lige⸗ 
mistelt kuldmünte ifamaa pääſtmiſe nimel. Oi, ſee oli aeg, julmuste, 
egoismi ja ſegaduste triumjitäigu aegjärt! See oli aeg, mil töuſiklus 
nagu ſotſiaalne kihwtimadu nöelamiſeks hakkas oma pead püsti ajama. 

Ei olnud kuigi kaua tagaſi, kui jee „pööre“ algas. Ta tuli äkki 
kui tunlekeeris ſügiſel. Ta haaras kui paratamatus inimkonna hiigla⸗ 
puuſt linni, raputas, kiskus lehti ja paistas löik ſegi. Ühed püüdſid 
end päästa, ratſutes aja tuuletätu turjal, teiſed langeſid jõuetuna aja 
tunletälu lapjade alla. Ühed olid kui need riiſujad, tes mustawal 
ööl ilmuwad wargſi hiilides lahinguplatſile, et olk ja haavatuid 
paljals riiſuda, teiſed olid lui need riiſutawad korjuſed, inimlaibad ja 
haawatud. Ühed olid kui need autud ſanitaarid, kes weriſeid julmalt 
purulskäristatud ja narmandawaid inimtompe aſetawad katafalgile, 
et ſeejuures nende ſörmi poolels murda ja maha nülgida kuldſörmuste 
kätteſaamiſels, teiſed olid kui need katofalgile aſetakawad, kellede ſörmi 
ſaab murtud, et kätte ſaada haua warjuſtki nende wiimaſt mälestuſt 
maiſeſt önneſt. Ning tundis Antsti, et ta ſelles julmas ühiskonnas 
atraſeerub ühels neiſt, kelle ſörmi murtalſe. 

Haihtuſid mõtted. Tuli wastu rühm ſöduriſi püsſidega ja paus 
nadega. Siis teine rühm hobustega, ſuurkükkidega. Metalliſelt kö⸗ 
miſeſid ja müriſeſid ſurma ja hukatuſe külwimaſinad. Oudſelt laulſid 
are laulſid, kui püüdes ſumbutada ſurmaeelſet karjet. Lõpus aga 
likus geglaſelt ſanitaar⸗wanker punaſe ristiga, mis kui ſöjakate kriſt⸗ 
(aste werijanu ſümbool. Köik kriſtlaſed pealſid tarwitama punaſeid 
riste, mõtles Ants, ſeſt ainult punaſe risti all on möödunud meie elu 
aastaſadu. Pange igale poole punaſed ristid märgiks, et meie kriſtlit⸗ 
kus, ristiinimlikius on waid punaſes inimweres. Pange punaſed 
ristid kiritute tornidele, kandle neid rinnal, aſekatage haudadele. 

Ants, Aino ja Helmi olid weel agulis. Nad peataſid korraga, 
eft neid liigutas pilt: ühe madala maja wärawal kummardas ſödur 

ielikus ſöjamundris, püsſi ja paunaga, funa wäike laps mõttis ta 
kaela ümbert kinni, mattis peakeſe iſa musta habeme ſisſe ja ahastas 
nutleg:; „Iſake, ära mine ſötta, ema on ju haige!“ Sõdur ſuudles 
laſt ja ſilis ta pead wäriſewa täega, kuna ta rinnujt kuuldus tagaſi⸗ 
ſurutud ohe, kui ta ütle3: „Iſamaa on hädaohus, laps, ma pean 
pääſtma iſamaa.“ Ta tahtis teistele ſöduritele järele rutata, ent laps 
ak kramplikult ta fineli fiiluft finni ja nuttis: „Ala mine jõtta, 

a, äla mine!“ Nüüd wabastas ſödur end õrnalt lapſeſt ja joolſis 
minema, hoides püsſi otſc käes. Laps tahtis talle järele jooksta, ent 
komistas ja kukkus. Keegi wanem tüarlaps tuli hoowiſt, wöttis lapſe 
ühelt käewarreſt tinti ja tõmbas ta oma järele lohistades Poomi, kung 
laps teije waba läega öõrus jilmi, kuſt vahetpidamata nörguſid juba 


ammugi märjale läikiwale käſiwarrekeſele pifarad. .. ſüütu lapſe ahas⸗ 
tuſe pijarad... 

Antſu öde Aino pööris wenna poole ja Ütles: 

„Kui palju piſardunud filmi, kui palju purustatud ſüdameid, kuf 
palju ohlawaid rindu on annud ſöda!“ 

Ants ei wastanud midagi. Ta waatas, kus Helmi. See oli 
juba 1 kr edafi astunud. Ants waatas küſiwalt öe otſa. See 
oli peaaegu laps, punaste, lökendawate pöskedega ja juurte mustade 
füütu ſilmadega. Ta kandis lihtſat rüüdi, ſeſt ta oli koketeerimiſeks 
weel liig naiiw ja rafineerumata. Ants armastad öde enam kui en» 
naſt ja Helmit. Ode elas tema ja Helmi juures, kuna nende wane⸗ 
mad olid ammugi koolenud; peab ütlema, et Ants oli peaaegu de üles 
laswatauud ja talle lajtnud hariduſe anda, nii palju kui tema mäe 
landuslik ja proletaarline elu feda oli wöimladanud. Hiljem tahtis 
Ainot naiſels keegi-trülitöölime Rudolf Reimann, kes neidu juba 
lapſecaſt tundis, kuid et Aino oli meel leerimata, otſustati oodata, 
Nuüüd oli Aino küll leeritud, aga ta austaja tuli ſöjaſt wigaſena. 

„Ta häbeneb,“ lauſus Aino ja tähendas Helmi peale. 

—„Keda?“ küſis Ants. 

„Mitte find, waid. ..“ 

Noh?“ 


„Su tööbluuſi.“ 

Ants naeratas ja astus edaſt. Helmi peatas jälle, waadates 
kärſitult nende poole tagaſi. See oli umbes kahekümnekuue aastane 
daam, walgepäine, ſiniſilmega, edew, peaaegu kergemeelne. Ants 
imetles ſageli eneſes, kuis oli Helmi teda ſelleks ärawalitſuks pida⸗ 
nud, et nende wahelorrad nii intiimſeks kujuneſid, et ta teda mööb⸗ 
leeritud toaſt, kus Ants öega oli elanud, wälja oma tubadesſe tõstis ja 
enam üürirahagi ei tahtnud tõtta, põhjendades wiimaſt toimingut 
ſellega, et uus üürnit Sahker, ärimees, endiſe Antſu toa eeſt küllalt 
nii ſuure üüri malſab, et kogu korteri üüri ſaab tajutud. Muide, fee 
Helmi toiming oli waid oſaw operatſioon, et Antſu koduſt majanbus⸗ 
liſt elu Helmi oga ſiduda ja ühiste huwidega köita. Ants hindad 
omalt poolt Helmi lahkuſt täieliku wastutaſuga, ja nii kujuneski nende 
kopselu üheks koondud intiimſeks perekonngeluks. 

Helmi wajas toetuſt ja meesſöpra, Jee oli töſi. Ta elas ülſikun 
oli kaswanud üles wäikekodanliſes öhlkonnas ja oli hiljem kuſagi 
kaupluſes müüjannaks. Ta ema ſuri waſt hiljuti, jättes talle maid 
mööbli päranduſels Helmi üüris hiljem toa wälja, käies äris edafi. Ants 
oli teine üürnik. Ta oli küll tööline, kuid iſe õppinud edaſi ja eſines 
wabal ajal peaaegu noorherrana. Siit ka pöhjus, mils Ants Helmi 
juure tuli ja mils Helmi keda üürilijets wöttis. Nünd aga lasti Hel» 
mi kohalt labti, luna ta printſipaali lörwu ulatas plamaaſh, et Helmi 


Autfuga was ablelus elada; prinkſtpaal oli fe Hirtllane. Ent fat 
ta jüüdistus ſai Helmile teenäitajaks, jat iſegi töukeks wabale abielule 
tuna Helmi majanduslikku kitſikusſe langes, ta iſeſeiswalt elada el 
möiſtnud rahata ja kuna uus üürnik Sahker, punaſe heaga ja kwat⸗ 
raatje röugearmiliſe näoga, ſugugi ei fümpatiſeerinud Helmile. Ants 
oli tüll tööline, ent ſtiski gentleman, korralik, alluw ja uſaldaw. Ja 
Helmi uſaldas end Antſule, ning Ants, loomu pooleſt alluw, oli ſun⸗ 
nitud wötma ta uſalduſe. 

Helmil oli hiljem küll pruugiks kodustes kokkupörgetes Antſule 
ette heita, et ta teda hukutas ja teda ſugugi ſeaduslikuks naiſeks ei taha 
wötta. Ent fin puutus aſi juba Antſu ſotſiaalſesſe ilmawaatesſe ja 
printſiipi, ning jt Ants üle ei astunud. 

Nähes Antſu oma poole tulewat, pööris Helmi ringi ja läks jäle 
edaſi. Hino jookſis kergetiiwuliſenga kütarlapſena ta juure. Ants ra⸗ 
putas mõttes pead, ta ei ſuutnud ſeda ſugugi mõista, miks Helmi ta 
töötuube, mis, tõji tüll, weidi tahmane oli, häbenes ja ſelleſt eemale 
hoidis, kung ta pühapäewiti ja äripäewa õhtuti, kui Ants korrapära⸗ 
felt rüütud, ta käſiwarrel takjana rippus. Ants oli üks neiſt, kes töö 
üle uhkuſt tunnevad ja mitte nendeſt, kes aristokraatidena tööd häbe⸗ 
newad, olles iſe waſt waſardanud. Ants teadis, et inimkonna tſiwili⸗ 
ſalſtoon on maid töö wili ja ta pölwenes töökaiſt eſiwanemaiſt, feda 
kahjuls aga nendeaegne ſotſiaalne lord oma töömilja ei lafinud nau⸗ 


tida. 

Akki astus üle tänawa Antſu poole inimkogu. See oli naisterah⸗ 
was, kes kandis pead punaſt rätti ja ſeljas näruſt ja kitſaſt jatti. Ta 
nägu oli lahja ja ärawaewatud, ent ſilmis, mis peaaegu fosforliſelt 
hiilgaſid, ahastus. Kui ta ſirutas Antſule käe ja Ants ſeda teretades 
ſurus, tundus käſi jäiſena, luiſena ja wärahtles. Antſule tundus, nagu 
oleks ta puudutanud korjuſt. 

See naisterahwas oli Leena Ader, kelle mees wiibis ſöjawäljal ja 
kel oli kolm laſt. Ta mees oli teeninud ſamas tehaſes, kus Antsk, ent 
mustatööliſeng ja ſai juſt mõned kund enne ſöda üles öeldud, Peres 
kond jäi iſa ſöttamineku puhul tõige armetumasſe ſeiſukorda: juba 
perekonna pea tööta oleku korral fat köik ära ſöödud, le riided panti 
pandud ning nüüd ootas neid waid nälg. Tööliſed tegid hiljuti neile 
korjanduſe ja Ants wiis raha kätte. Sel teetäigul nägi Ants eſimeſt 
korda ſuurimat inimlikku wiletſuſt. See oli keldrituba, kus Leena 
Ader kolme lapſega elas. Tuba oli täis mikroobe, lutikaid, tarakanne. 
Nurgas oli aſe ölgedeſt kotiga — ürgmets wäikeloomadele. Akna all 
aſetſes wildak laud, kung akna miniatüürſed klaaſtd olid paberiga p 
gatud, nii et waewalt klaaſi näha oli. Siin⸗-ſeal korwid, mõni pin 
nartſud ine. Kaks laſt nagu lunkarnitſat mängiſid põrandal, kung tol 
ma, lübral ja Beige, pibi kaorvis taitije vaojipati tüliga vfutvioiba” 


7 
N nagu ema ütleb, el ta terwiſt koſukaks ja toas ära ei läm⸗ 
uks. 


Siis oli Leena Ader jutustanud Antſule oma kurwa loo. Ta oli 
katſunud peſutöödega end ära elatada, kuid oli tasſinud liig ränka 
peſukorwi alt kuuendale korrale majas, kus iſandad ja daamid, kel 
midagi muud kanda ei ole kuf omi raswanud köhtufid, liftiga üles⸗ 
alla jõitfid, ja oli wenitanud end nii et enam midagi ei wöinud teha, 
kannatades fangete ſiſemiste walude käes. Siis oli wötnud oma 
kambri nurka üürilife, kung ta lootis ſel teel wähemalt kergemalt ela⸗ 
tud ſaada. Ent ühel ööl olla üürnik, olles joobnud, lapſed oma jängi 
töſtnud ja tema körwale ſängi heitnud ning wägistanud ta ära kägis⸗ 
tamiſe ähwarduſel. Nädala jookſul peale jaa oli üürnik teda weel 
paar korda tarwitanud, ähwardades mehele fõjamäljale kirjutada 
nende kooselamiſeſt, kui ta ei andu. Ta oli eksploteerinud ka ta töös 
wilja, wöttes õnnetult naijelt wiimaſe raha, kuna teda enne wastu⸗ 
paneku eeſt armetult pekſis. Siis otſustas Leena teda enam mitte 
ſisſe lasta, pidades uſt alati lukus, ja kui ta kunagi oli ukſe taha il⸗ 
munud ja ruſikaga ſinna wastu pörutanud, olid Loit toas appi kar⸗ 
junud; ſiis oli mees⸗rööwel lahkunud, ähwardades julmemat kätte⸗ 
makſu, ſeſt ta olewat nüüd ratſa⸗kordnik. Ta nimi oli Rainis ja rah⸗ 
wuſe pooleſt pool eeſtlaſt ja pool lätlaſt. 

Sarnane oli Leena Aderi ſaatus, kelle mees Mihkel wiibis ſöjas 
ja wöitles iſamaa pääſtmiſe eeſt juba ligemale aasta. 


„ Teate mis, lauſus Leena Ader Antſule, „täna on meeleawal⸗ 
us.“ 


„Mis meeleawaldus?“ küſis Ants imetledes. 

„Langenud ſödurite omakste. . ſöjas wöitlejate omatjete. <. kaas 
watute ja wigaste omalſete meeleawaldus,“ lauſus Leena ruttu: ; 
75 kracguſel ajal kus... kus köik jõud iſamaa pääſtmiſeks koon⸗ 

ud?“ 5 


„Meil, elawate korjuste ⸗leskedel, nälginud lastel, ſöjaſantidel ja 
teistel — meil ei ole enam midagi anda iſamaa pääjtmijels. Meilt 
on toöetud meie toitjad. Meile et anta abi, waid kästakſe minna 
ühelt aſutuſeſt teiſe. Meie tahame lubatud abi wdi andku kätte meie 
mehed, ijab ja pojad tervetena. Meis tahame oma nõuda.“ 

„Kuſt?“ 1 A Ka, BA 

„Teadagk. .. taatije efte.. Waadaks, Perli tutewar Kp ke 
haste töbliſed.. Nüüd läheme Teie tehaſesſe.. Ja ſiis 


Ants ei ſaanud mibagi öelda, ſeſt ek pahemalk poolt nurga tagant 
mus teiſeſt tänawaſt inimmurd ja liikus edaſi ſelles ſihis, milled te⸗ 
dogi. lahutades teda 7 ja õelt Ainoſt, keda inimrühm oma fella 
neelaž, ning hiljem Leenaſt, keda mitmed triibulistesſe narmastega 
ſuurrätiknisſe mähitud naiſed oma ſekka kislufid, 


2. 


Ants läks edaſi ühes keistega, kes liikuſid edaſt ſamm⸗ſammult 
nagu Dante hukkamödistetud. Nad läkſid otſekui ſurmawa waewa 
raskes öhus kortſus kulmel, kandes küüru kui oma elukoormat, kah⸗ 
watuil nägudel ſilmad täis ahastuſt. Need olid inimeſed, kes üles 
kaswanub agulite tumedais paikes poristel tänawail toiduks kapita⸗ 
listide laudadele, nuumilhaks imperialistide mortiiridele, ſaades täis⸗ 
ealisteks näljanuuma teedel tammudes, mis täis öeluſega kihwtitatud 
öhkkonda. Nad elaſid ſeal needed oma ſaatuſt ſuurtes kirstudes, mida 
tööliste kaſarmuiks kutſutakſe, elaſid ſeal kui wangis wana korra ſea⸗ 
duste rauduste taga. Need olid inimeſed, kellede leiwaks — kild nälja 
ihu, kellede joogiks — tilk nälja ſilmawett. 

Liikudes ſelles atmosfääris pöles Antſu hing kaastunde tuliriidal, 
Ta läks täis mõtet, et nad on köik julma aja ohwrid, weriſe jõja elas 
toad inimlaibad, tagafrondi korjuſed. Sõda fõt nende jõu. Sõda jõi 
nende were. Nüüd peegeldus nende filmis nälg, nüüd uhkustas nende 
närudes wiletſus. Nad keerleſid, roomaſid edaſi, pikana maona, ſur⸗ 
maheitluſes pöörlemana maona, kes ſipelgapesſa ſattudes oli alla ku⸗ 
gistanud fipelgaid, et neid häwitada: ent ſipelgad jõid end wälja läbi 
mao naha ja häwines madu. Els Jöönud puudus, häda ja wiletſus 
end wälja laialistes masſides? Padu ringles ſurmaheitluſes, madu 
wiskus ſurmaheitlus ja laſi kuulda usſiflööti wilet ning pistis pea 
mätta alla. 

Rahwamurd tungis tehaſesſe. Hürgas ſireen. . 

Ants läks mitmete ſeltſimeestega oma tößruumidesſe, kus oſa töö» 
liſi töötas Iöunawaheajata, kuna teine oja, kes kodus löunastamas ei 
läinud, jõi. Siin olid dünamo⸗maſinad ja katalde tornid; müriſes pik⸗ 
neta tõu. Paukuſid auruwaſarad haukuwatena koertena ja ähkiſid tſi⸗ 
lindrid, kuna kuſagilt eemalt nagu turbiini rokutus kostis. Kefk feda 
kära algaſid ſeltſimehed⸗oraatorid omi „kindawiskeid“ kapitalistide 
raswanenud nägudele, paiſates rahena löölſönu ja kutſudes ühinema 
ja protesteerima ning maha löhkuma wann alusſambaid, et ets 
minetoilu luriõtilin lodanline raudne kord, 


— a 


Anks andis endale aruande tõeliklufe loogikaſt. Ta mõistis klas⸗ 
ſitcadlilult kui ka instinktiiwſelt, et ſöda ja elad liig ſuuri ohwrid 
nöuab nendelt, kelledel mund polnud anda, kui oma elu, terwiſe ja 
õnne, kuid kelledel muud pole Jaada Lui ſurma, wigastuſt ja õnnetu 
Ja fee paneb kiſendama kiwiſedki inimſüdamed. id 

nud töölijed, kes ülsnes 75 tehasſe olid astunud, et ſaada ajapi⸗ 
kenduſt. Need olid wäikekodanlaſed käſitöökodade omanikud, mäikes 
kaupmehed, majaperemehed — tõit tagawarawäelaſed ja õigustatud 
ſödurid, les olid walmis wiletſate krosſide eeſt filmalirjalift tööd te⸗ 
gema, kes makſid juuregi ſelle eeft, et neid kroonu töödele määrati, tut 
aga pääjels ſöja ohuſt. Nad ſuruſid alla töö hindu ajal, mil köik tar⸗ 
beained hinnaliſelt peadpööritawa kiiruſega kerkiſid ja mida kergitaſid 
nad iſe, olles ärimehed, kaupmehed ja wäikemeiſtrid. See oli uus 
Haf3 töölifi, töuswa töuſikluſe klaſs, ja jee uus klaſs „tööliſi“ kurnas 
töödtegemat rahwaſt enam kui ükski ſuurkapitaliſt. 

Seal nad toppiſid lihawate ſörmedega ſuhu wöileibu ja ſingiwii⸗ 
lakaid, mida nende emandad ja tütred neile koduſt kaaſa annud, et iſad 
raskes iſamaa pääſtmiſe töös end kangelastena näitalſid kui mitte töö 
wiljakuſes, In ſöömiſes. Kuid nende leiwad wirutati nende käeſt nö⸗ 
giſe rauatolmu ſisſe ja neile karjuti körwu: 

„Wälja köik ebatööliſed! Maha nendega! Majaperemehed, kaup⸗ 
mehed ja kapitalistid wälja tehasteſt!“ 

Kuid üks neiſt julges hingata: 

„Meie töötame iſamaa heaks! Nüüd ei tohi mäsſata ja meid aſe⸗ 
kalſe kui wastahalkawaid ſöduriſi äraandjate ſüüpinki.“ 

Kuid juba leidſid nad end hoowiſt keſk teiſi tööliſi, ſöjas langenute 
omalſeid — naiji, ifi, lapſi, rauke —, ja keſk agitaatore ja oraatore, 
kommunaare ja rewolutſionääre ning anarhiste. Nad waataſid kart⸗ 
likult ringi, otſeklui olels neil äraandmiſt karta, ſeſt tol ajal oli igal 


ſammul nuuskur ja igas inimeſes wöis arwata äraandjat; ſageli olid 


aga üleskihutajad ja mäsſuöhutajd iſe nuuskurid ja äraandjad. Peas 
legi oli weel liig tväršle patriotijm ja mitmedki inimmurruſt pidafid 
pleivat momentt ebakohaſeks meeleawaldusteks, kus riik hädaohus. 
Ent tõuge oli antud, ja feda andſid töelikud hädaliſed, punduſtkanna⸗ 
tajad, kes olid ſiiamaale toitnud endid maid lootustega ja lubamis⸗ 
tega, kes leiwawabrikuiſt möödudes olid köhu täiteks neelanud leiwa 
lõhna, kes ſöögikauplusteſt möödudes neelajid ſupils jälge — tõit 
raudſe aja ohwrid. i 
Nad tarjufid: 
„Lähme raatuſe ette!“ 
„Nöuame kätte omad mehed!” 

Nöuame kätte omad pojad!“ 


Ning ſtis kuuldus fellegi ürſit haar: N 


eda ei möiſt⸗ 


= 
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„Meie ef kaha ſöda!“ 

Ning nüüd 9 5 mitmedd 

„Maha ſödal Maha ſöda!“ 82 

Ants löi käega. Ta oli harjunud ſaatuſele alluma, kuigi ka rin⸗ 
nus ſüda kiiremalt pökſus, kuigi ta põues waimustuslöket tundis. Ta 
teadis, et neid enne laiali aetatfe, kui nad raatuſe juure jsuawad ja 
et walitſewa korra kaitsjate poolt kannatada ſaawad üksnes jüütud, 
kuna töelikud ſüüdlaſed ja õhutajad juba pelgu möistawad pugeda. 
Ta ütles kellegile töölifele: 

„Ma arwan, et ſelleſt head ei tule.“ 
laul Ent jee näitas oma ſooneliſe tahmaſe käega ebatööliste poole ja 

us: 

„Arwaſin, et ſa üks nende ſeaſt ei ole.“ 

2 . agitaatoreſt köneles kaunis temperamendikalt ümberſeis⸗ 
jaile: 

nsöidelge inimkonna ideaali — digluſe ja 2134 — eelt ja 
ärge pidage ühtki rahwusliſt ideaali oma ideaaliks, ſeſt jee on pette⸗ 
ideaal, wölts, täis omakaſu, rahwa weriſemate waenlaste — kapita⸗ 
listide — ideaal, ſeſt et internatſionaliſm on körgemal natſionalismiſt. 
Miks? Seſt et rahwuslik patriotiſm on wastutöuke inimkonna tſiwi⸗ 
liſatſioonile. Köik körilöikurid, piinajad, weriimejad wampiirid on 
rahwuslikud patrioodid, et ſelle lipu all masſidelt wiimaſe werepiiſa 
wälja pigistada ja ſeda kuldmüntide wastu ära wahetada. Sülita⸗ 
gem neile näkku, kes ütlewad: „Iſamaa on hädaohus!“ ſeſt et maa⸗ 
ilm on meie iſamaa, ja kui ſelles iſamaas köik olekſid ühediguslikub 
kodanikud, ſiis ei oleks mingit waenu ega ſöda. Aſetagem patrioote 
wßitlejate ridadesſe, pangem neile makſud peale, aga ärge laste ſün⸗ 
dida Nii, nagu nüüd: ſödime meie, kel ei olegi iſamaad, aga need, kes 
karjuwad, et iſamaa on, need ſoendawad end fronditagustel kohtadel 
ja hoolitſewad meie hukkamiſe eeft, et nörgestukſime nende kapitaliſtliſe 
ikke all ja muutukſime neile hädaohutuks. Seſt meie oleme ſunnitud 
jaama ſantideks, maksma matjujid, meie — rahwas. Maha patrio⸗ 
tiſm! Maha jõja weriſaun!“ 

See, kes köneles, oli kahe kargu wahel, kuna tal oli its jalg ja 
teiſe jala paik tühi. Ants tundis teda: See oli Nino jõjajt tulnud 
peigmees, endine trülitööline Rudolf Reimann, warjunimega „Run⸗ 
di“, pesſimiſt. Muidugi oli ta ſelleks õigustatud, ſeſt optimiſm on 
wõitjaile. Ta elu oli Jündinud üksnes önnetuſe tähe all, nii et ta elu 
oli fits tragöödiate 1555 Kui ta oli mäljaõppinud, tuli ſuurim kataſt⸗ 
«oof: furi ija, algas ſöda ja ta kaotas jala ning ſai wigastatud pahe: 
maß käeſt, mille tõtin ta ei mõinud enam jattata õpitud tööd ladu⸗ 
miskasti taga. Sündinud reimolutfionäär, ſöja ja malswa korra 
vaenlane, pidi ta iſe ſöjas langema ja omg olemasolu jatkama walit⸗ 
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ewe Totva alftusteſt, mis ka uhke ſſelbomu ſaptga käſtis. Kuid teda 
kurwastas köige enam ſee, et ta tuli ſöjaſt mitte ſugugi Aino wäärili⸗ 
ſena, keda wäga armastas. R 

Ants teretas teda, kuid ei ſaanud temaga könelda, ſeſt keegi ſelt⸗ 
Kmeesteſt pööris trükitööliſe poole, kes kargule toetades terwe fäega 
pöueſt proglamatſioone wälja poetas ja edaſi andis, kusjuures ta juus 
red mustad ſilmad löid tuld kui weretawad mäsſutörwikud. Selle 
aſemel fuulata3 Ants kedagi, kes kähiſewal häälel karjus: 

„Küllalt oleme jooksnud lamblarjana politſei eeſt, kes jala ja 
ratſa ſurma ja kihwti meie ſekka on külwanud. Küllalt on tilrannib 
oma jõudu ſöjaga alles hoidnud! Küllalt on talupoeg, tööline, „orjg 
ſeiſus“ omale ahelaid tagunud jõja ſepipajas! Küllalt on kapitalis⸗ 
te, lui neid hukatus waritſemas, ſöjaga päästetud! Kes on unine 
gate patulaps, keisrite wärdjas? See on ſöda. Kes on teinud rahva 

tmebats? Sõda! ges petab maailma rahwuſeid? Sõda! Kes 
joob inimkonna werd? Söda! Kes on maailma kumiir? 

Köneleja peatus; rahwas wastas: 

„Söda!“ 8 3 

Waimustawa agitaatori kõne mõjus: tööliſed otſustaſid demonſt⸗ 
ratſiooni toetada. Inimeſed awaldaſid arwamiſt, et ſöduritele ei tee 
enam naudingut omi wendi lüia, kuna neid endid ſöja werileilis 
ſurmwihtadega lüüakſe. Miks peakſid nad tapma, kuna nad ſöjaskf 
i wöiwad? Rahwas nõuab leiba, et kustutada näljajanu. Küllalt 
toitmaſt ſöda om ihuga. Küllalt jootmaſt ſöda oma werega. Laſ' ſu⸗ 
pelda weres need, kes ſöjale käſa plakſutwad, iſamaad päästa ſoowita⸗ 
wad, aga iſe ſelle katte all omi musti teguſid päästawad. 

Keegi naine karjus: 

„Püsſi kuulid, ſuurtükkide kuulid — need on meie nälgiwate laste 
ſuudelt ära kistud leib!“ ö 

Ja ſtis ükſiku hüüded ſtit⸗ſealt: 

„Meie raha on muudetud kuulideks!“ ia 

„Meie rahakotid on ſödurite padrunitaskuteks!“ 5 

Dünamo⸗maſina haukuſid tehaſes geglaſemalt; tſilindrid Tafid 
auru toälja ähkides; waikiſid auruwaſarad. Maſinad lakkaſid tööta» 
maſt üksteiſe järele. Sele koguſid tehaſe ette. Ja wiimaks hakkas 
inimmurd liikuma, geglaſelt ja raskelt, nagu oleks köiki ühiſelt röhu⸗ 
nud ajakoorem, mida tuli ühiſelt kanda. Kuuldus, kuis mõned hakka⸗ 
le laulma temolutfioonilifi laule. Laul kaikus nörgana, abituna; 
gulſid noored tüdrukud ja poiſikeſed: 

i „Kauem raudu me tanda ei taha..." £ 
a Minmaitahid olid jõuetud midagi ette wötma; neid olf liiga wa 
(üles iwartaalis. Aegajalt tõnfis maimustus ja laul paiſus mägemas 
mals Kuid ſiis tuli meelealus muutus, kuna politſei arganijeerud: 


! 
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Ent politſei ei teinud weel mingiſuguſeid takistuſt. Inimmurd liikus 
edofi. Rahwa ſeas karjuti: 
„Rahu ja korda!“ 
„Meie peame iſe kordal“ 
nie ei anna pöhjuſt, et werikoerad meid purema kargakſid!“ 
Inimeſed piſtſid akendeſt pead wälja ja waataſid. Wastutulijab 
jäid ſeisma, kelledeſt paljud inimrühmaga ühinejid, mis ülslugu Juures 
maks paiſus. Kõige lõpus ſammus Rudolf Reimann ühe jalaga lahe 
largu wahel, ölanukid püsti. Kuulduſid tagaſiſurutud, kuid wäljakut⸗ 
ſuwad huiled. Hakati jälle laulma. 
* * 
* 


Akli ilmus tänawanurga tagant rühm ſödurid waſtpaſunakega, 
mis päikeſe käes ſädeleſid; mängiti marsſi. Köikide ſilmad pöörduſid 
ſinna. Cesolijad peatufid, tagumiſed 1 1 85 peale. Karjuti „ſödu⸗ 
rid!“ ja paljude liikmeiſt täis külmawärin üle, kuna hirm ſulgus nende 
er ja nad olid walmis wäriſewail pölwil pagema. Kuid äkki püüdis 
eegi: 

5 „Terwitatud olgu ſödurid! Maha ſöda!“ 

Sõjamäe koor tõmbus enda tänawasſe ſisſe ja peatas, edaſi män⸗ 
gides. Ent ſödurid, kes tänawa nurga tagant ilmuſid, marſiſid edaſi, 
tääkidemets päikeſe kullad. Nad läkſid kui raidkujud, kiwinenud, ſur⸗ 
maiõjijel ilmel, waewalt pead pöördes, automaatliſel marſil. Ning 
l fun midagi ootamatut: inimmurd paljastas pead ja karjus kui 

eſt ſuuſt: 
b „Terwitatud olgu ſödurid! Maha ſöda!“ 

Ja tõit ſeiſtd pühalikult ja waikſelt, nagu liiguks matuſerong neift 
mößda. Nad lähewad ſurma, ütles midagi inimmurru hinges, iga 
ülſikus hinges. Ja alati, lui ilmus uus root, karjus inimmurd: 

„Terwitatud olgu ſödurid! Maha ſöda!“ 

Wiimaks liikuſid mööda kuulipildujad ja ſanitaarwanker. Muu⸗ 
ſikalkoor aga pööris nende järele wastasolewasſe tänawasſe ſisſe ja 
jälgis neid ükslugu mängides. Muidugi, fee oli fõit korraldatud nii⸗ 
moodi, kartes, et rahwa meeleawaldus awaldab ſöttaminejate peale 
halba mõju; püüti ehk näidata, et rahwas neile omi patriootiliji tun⸗ 
deid oli awaldama tulnud, ſumbutades köike muuſikakoori tremolosſe. 
Kuid inimmurd pidutſes: ſöjawägi, täies ſöjamundris, marſis neiſt 
mööda ja ei laſknud, ei tapnud neid, ei pööranud tääkide otſigi nende 
koole! Need, kes läkſid, ei olnud waenlaſed, waid wennad, pojad, 
iſad! Ja paljudel tundud, nagu oleks fündinud midagi ſuurt ja püha, 
nagu olekſid nad ſurma ſuuſt pääjenud, nagu oleks juba ihaldud wa⸗ 
badug ja wennaſus käes ia nad nutſid ja naerſid ühel ajal, 


Kuuldus rewolufſtoonfline laul, wöimſam kuf kunagf, ja inim» 
murd haktas edaſi liiluma. Ent äkki ilmus jama tänawnurga tagant, 
kuſt ſödurid olid möödunud, rühm ratſa⸗kordnilke, kes warustarud 
nuutidega. Kõikide näod tömbuſid kahwatuks. Murdus laul. Sõit 
waataſid abitult ringi, ent hingeſopis jalajane wiha ja waen, kollek⸗ 
tiiwne waen nende wastu, feda ſalaleſi kutſuti „werikoertels“. 

Antſule löi puna põski. Ta unustas köik. Ta nägi raid kaht 
jõudu, kaht wastaſt jõudu, kelledeſt üls pidi murdma maha teije, puts 
ruks ſötkuma, ära tallama. Rühm ratſanikke löi kui pilne inimmurru 
peale. Nahwas oli olnud fiiamaale üksainus ükſus, kuid äkki näis, 
nagu olels jee ükſus puruks löödud, ſajakstuhandeks killuks, nagu hiig⸗ 
la-puu, mida pikne purustanud ühel hoobil. Igaüks püüdis pääjeda 
terwe nahaga, mis aga mõ'mata oli, ſeſt pääſeda püüdſid koit. Mit⸗ 
med töſtſid käed kui ſaatuslen hoobi tagaji löömiſeks. Ning ſiis kiſa, 
kära, hüſded, karjed. 

Tellis kaos. E 

Ants largas tagafi, hoides end laternaposti taha. Pöbrane pilt 
lohutas leda: kõige wihaſemate löökide alla, mida jagati nuutidega 
ja lapiti mõõgaga, langes juſt rühm ſödurite omalſeid, neid omalſeid, 
keda äärntine puudus ja häda ajad mälja öiguſt nöudma. Neiſt ei ol⸗ 
nud paljud mingit riillift ega ühiskondliſt abi ſaanud, kuigi neid amete 
litult aidati ja nende heaks tehti piduöhtuid ja baſaare. Oli fa neid, 
kes olid härda palwe peale abi ſaanud kuid kellele ei jatkunud ſelleſt, 
tuna abi oli liig wäike, aga perekond juur. Ants tundis neid nende 
wälimuſeſt ja oli tähele pannud neid inimmurru liikudes. Ruſikad lan= 

eſid wastu kahwatanud nägujid, mõõt, olgugi lapili, langes hiiglaſe⸗ 
tordnitu käes wastu raskejalgſe naiſe köhtu, ühel Löödi ninaſt weri 
wälja, kellegile tekkis ſilma alla ſinine laik. 

Seal rebis kordnik kellegi peaſt punaſe rätiku kui wihane härg, 
les punaſeſt wärwiſt wihale aetud. Ants mõistis nende“ wiha pu⸗ 
naſe wastu. Ta teadis, et ſelle rätilu omanik on Leena Ader. Sil⸗ 
mapilt eraldus inimrühma ſeaſt ſaſijuulſeline kahwatu naiſepea, kelle 
filmis, mis üleloomulikult laiunud, õub ja hirm. Ja nüüd nägi Ants, 

is ratſanil talle pähe lõi, et purtskas meri kaugele fontäänina. Ja 
ööt löögi peale löi ratkanik, nagu oleks ta köile oma wiha ſelle mui⸗ 
dugi önnetu inimolendi peale tahtnud kallata, kõike feda wiha, mida 
loodus kunagi inimeſele mõib anda, ja korraga. 

Ants awas juu, kuid ſealt ei tulnud karjet; misti litſus ta Fort. 
Ta tundis tungi finna karata, politjeinitu hobuſe ſeljaſt maha tisluda < 
ja teda ſelleſama nuudiga pelsta, millega ta ſeda õnnetut naiſt pelſis. 
Kuid ta ei ſaanud liigutada; nägemus, julm miraaſh halwas teda. 
Siis käis mõte pealt läbi: kus on öde? lus on Helmi? Sünnib nen⸗ 
dega niijama? Midagi tundud ta jala all. Ta lummardas instink⸗ 
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tirwfelt Jar köstfs AEF kit, punnes taten. KD mild 10 
Leena weriſt nägu otſe oma ees; ale oli halastamata aid alt. 
tema juure jooksnud, hoides kahel käel weriſeſt peaft kinni ja waatas 
abi 1 ringi. Kuid ta ei näinud omad abitud ja hädad midagi 
waid ſammus edaſi kui pime komistades. 

Ants ruttas ta juure ja tõmbas ta ühe hobwiwärawa juure, kuſt 
tühm inimefi ſisſe pages. 

„Minge ſinna,“ lauſus Ants. 

„Aidake! Aidake!“ hoigas nakne. SiS kundſs ta Ankſu Ara ja 
kähistas wihaſt ja waluſt: „See kordnik on tema! See on jee...“ 

Ants ei küſinnd enam midagi. Ta mõistis, et jee oli to weri⸗ 
koer, kes Leena wägistas, olles tema juures korteris. 

„So! Wi nüd on ta ſiis kordnik!“ lauſus Ants ja laji 11 
wärawa wahele. Samal hetkel rabas teda löök ölasſe. Kordnit oli 
ta körwale ajanud, wiſt ſihiga, et Leena Adert kätte ſaada. 

Nähes ſeda werikoera oma ees, ei ſuutnud Ants enam pidada. 
Ta kahmas taskuſt kiwi ja töstis käe ſel momendil kui oma kohal üles⸗ 
töstetud nuuti nägi. Alki ei tunnud ta kiwi enam omas käes; jee pör⸗ 
kas kuſagilt tagafi ja langes maha peaaegu ühel ajal nuudiga kordniku 
käeſt. Siis nägi, kuis kordnik tõmbas pahema käega tupeft mõõga. 

Ants hakkas joolsma, meeletu kirusege, peaaegu hullumeelſena, 
nagu oleks kannul ſurm. 

Kordnik pööris hobuſe ringi, ajas kellegile otſa ja hakkas Antſu 
jälgima. Kuuldus oma taga kapfade plaginat, teadis Ants waid üht: 
Krt kordnik tema, fiid on tõik kadunud, fiig on ta igaweſeks ka⸗ 

ud! 705 
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Kofdi il ärkas polk: keeſid ja auraſtd katlad, ja ſiis tuli käſt edaft 
liituda. 2) zonawoorid, mis kahe bataljoni wahel olid, jäeti taha, ja 
algas ränr! k finna poole, kuſt wahetpidamata kuuldus ſuurtükkide kö⸗ 
min. Päis, nagu müriſekſid ſuũurtükid ſuwistena melankoolſetena hil 
laks jäänud köuekärgatustena, kuulutades hukatuſt ja ſurma, jäätades 
tuuma inimwerd ſoontes. Sõdurid marſiſid otjetui tuuleft kantuna, 
ilma et olef3 tunnud oma kantawa ſöburi „inwentaari“ raskuſt. 

Ümber olid [aiad põllud, rohi, peaaegu muſt, ära tallatud raskeiſt 
jäabasteft ja le pmatuiſt moonawoorideſt teed, ütſikud metſatukad, ku 
JA halli taewa poole raagus halasti puuokſad; ja kui oligi lehti 
is olid need kollaſed, punaſed, otſekui merega üle kastetud. Maastik 
dli täis troostita kurbuſt, möödurvad külad olid inimesteft mahajäetud, 
dudſete purustatud majadega, millede awatud ukſed mustaſid hauda⸗ 


dena, nukratena naiſts ürſtkut tunlkkud, weel nuktamamma wareſed mä- 
daneivate Pobustejäänuste kohal. Ja kõige ſelle üle piſardus taewas, 
piſardus e Ent äkti hakkas paiſtma päike ja ta male 
guſel halkas fäbelema köik, mis oli märg. Kristalliſeerus öhk ja puue 
wärjad tüwid wälgataſid möögateradena, liites höbeſädemeid. 

Mihkel Ader astus edaſi, nihutas püsſi õlal ja nägi tagaſt waa⸗ 
dates märgade tilkuwate ſinelite kohal wäſinuid walgete, mustade ja 
ruskawate habemetega ja ilma habemeteta näguſid. Ta läks nagu tei⸗ 
edki, täis teadmiſt, et pidi minema ja mitte n mötteſt aetuna, et 
aatus andis nende kaitſe alla iſamaa. Nad teadjid waid feda, et nad 
oma Tina pidid wastu ſeadma ſuurtükkide, tääkide ja inimmüürile, 
mis nagu hiigla⸗kalju nende ees fei nende wastu weeres, köike pu⸗ 
rustada ähwardades. Paljudele wiirastus ſöda toerijena tiigrina, U 
gena metsloomana, mida nad kunagi ei olnud näinud, kuid mille kohta 
olid kuulnud õudjeid lugufid. Ja nüüd wöitleſid nad iſe Jelle ilge kiſt⸗ 
jaga, wöitleſid wöitluswälja amfiteaatris muiſtſeina gladtaatoritera 
muiſtſes Roomas, kellede wöitluſt kogu maailm jälgis. Ja iõega, 
ſöda, fee oli werijänuline murdloom, kes aastaſadade kauguſeſt mine⸗ 
wikuſt oli aastakümnete kauguſeid hüppeid tehes karanud olewikku, 
moderni kapitaliſtliſesſe maailma. 


Mihkel Ader mõtles perekonda. Ta mõtles naiſt, Leenat, ja 
kolme laſt, kes maha jäid punduſesſe ja nälga. Mis teewad nad nüüd? 
Tas on jaanud kätte ſödurite omakſete paluti. Wöi lätjid nad tagaſt 
maale? Seſt Mihkel tuli juſt aasta enne ſöda linna, lahkudes Jüri⸗ 

äewal kandimehe kohalt. Ta lootis Linnas kergemalt läbi ſaada, raja 

oguda, omale talutoha osta, ja ſiis ſurmani töötada oma laste ja 
kodu heaks. Ent jõda tõmbas kõigile weripunaſe kriipſu peale. J 
elu linnaski purustas lootuſed. Ainult kui ſaaks naine äraelatud las⸗ 
tega, ent ta loodab. Leena wöib teha pejutööd ja linnas on abi faa= 
dawam ſöduri naifel kui maal; linnad tehakſe korjanduſi, baſaare, mil⸗ 
leſt ajalehed kirjutawad, mis ta juhtumiſt ſöjawäljal lugenud. Ja kes 
teab, wöib olla läheb temagi weel maale tagaſi, teostab köik kawat⸗ 
ſuſed. Ent ui ta ſureb? Haawata ſaab? Mihkelil hakkas võigas, ſeſt 
ta meele tulid wallawaeſed ja ſandid, kes olid köigi tõugata, ja kes ei 
juutnud, ei wöinud midagi ära teha oma kaitſeks. 


Wallawaestega ühes kangastus ta möttekujutuſes elu maal. Nüüd 


on juba milt põldudelt koristatud. Tuleb talw ja kewade. Pöllumees 


ſammub ſügawas mõttes ſaha taga. Ta hoiab köwasti kondiſe käega 
pidemeſt kinni. Sügawasti ja teramasti lõigatud wagu tekkib wao 
körwale. Norskab hobu, tiiwutſewad warblaſed. Taewas on ſinkjas 
tut Saanilill... Näeb ta weel ſeda kewadet? Ja miks mõtleb ta ke⸗ 
wadet rüüd, ſügiſel, ſuxmaſügiſel, kus öhkki näib töuswat kri Banat? 
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Ta ae ſeepäraſt, et kewade on elu, ſügſſe — ſurm. Ta ihaileb elu 
— kewadet. A 

Mihkel Ader oli üks neift, kes ifegi ſöjawälſal ei fuutnud unus⸗ 
tada maad, põldu, haljendawaid kopleid, maguſat löhnawat ristikhei⸗ 
na. See tuli ſelleſt, et ta üle aasta elas linna müüride wahel ja nüüd 
puutus jälle kolku elama ae Ja kui nad kunagi endistel ſeiſu⸗ 
kohtadel olles mitmed nädalad kaewikuis ilma mingi tegewuſeta olid 
olnud, ſeſt et waenlane ei awaldanud mingit elumärti, täis Mihkel 
ümbruskonna wälja ja põldu waatamas. Ta leidis hea maa ja tea⸗ 
tas felleft ülemuſele. „Mis ſiis?“ küſis ülemus. „Selleſt ſaaks Pea 
niſupöllu, herra kapten,“ teatas Mihkel. Siis manas ülemus: „ 
cat, meie kohus on ſödida, aga mitte põldu künda.“ Mihkel aga läks 
raäte ſüdamega körwale, tuna tema käſi koklu tõmbus, nagu olekski ta 
juba ſaha pidemeſt kinni hoidnud ja mitte püsſi päralt. Ta oli wiha⸗ 
ne: fiin oll waba põllumaa ja teda ei lasta künda! Töſi, põld oli 
küll granaale täis, aga ta mõis neid nagu Liive körwale toimetada, 115 
waenlaſe tule all wöis lörwale toimetada. Ja ka künda oleks ta ivõts 
nud waenlaſe tule all. Oleks löbuga ſilmanud waenlaſe tule all, kuis 
raud mulda löikab. Ta ajaks maod otſe kui nööri järele. 
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Rootu ees, milles oli Mihkel, astud ſtaabi⸗lapten Murulauk, Ta 


ſammus edaſi nagu mingiſt jöuſt lükatuna, hoidis ühe käega tolgenda⸗ 
wat mõõta, mis wastu jalgu peljid. Kui ta tääkide metſa poole tagai 
toaatad, nägid ſödurid terawat linnunägu ja öhetawaid pöski nin 
0 eie wurruſid. See mees oli ſötta tulnud, näpitsprillid ninal, 
odöbri pudel ja muſt wärw wurrude jaoks taskus, ſeljas lõige parema 
8 ömmeldud munder, nägu hoolega puuderdatud. Ta oli taht⸗ 
nud ka ſun omi harjumuſi alles hoida, kuid heitis need iſeeneſeſt kör⸗ 
wale fui ſurmaga wastamiſi ſeiſis. Nünd oli tal weel endisteſt asjuſt 
ärel taskuraamat, mille wahel naiſe juulſelokk, mis punaſe jiidilindiga 
eotud. Ta kandis feda oma rinna kohal kui elu ja õnne talismani, 
mis teba ſurma eeſt pidi hoidma. Ja ſelle talismani tõttu oli ta Pars 
jumuje omanud igal wabal filmapilgul põue katſuda, kas taskuraamat 
juušteloliga alles. 

Murulaukil jäi Tallinna noor naine. Ta nimi oli Luiſe ja ta kir⸗ 
jutas eſialgul mehele frondile peaaegu iga päew kirja; ent mida enam 
päimi möödanes, ſeda harwemaks jäid kirjad. See tee! Murulauki 
tahutuks. Tas hakkas peſitſema kahtlus, ſeſt naiſel oli hulk austajaid. 


Kuid teades tema lokki frentſhi pöuetaskus taskuraamatus olewat, ra⸗ 


hustas end ſellega, et ei uskunud, et keegi nii autu on ja ſßjas wöit⸗ 
lewa ohwitſeri naiſele julgeb ligineda; ent Luiſes eneſes ei olnud ta 


tuigi kindel. 


Sſßda, fee oli Murulaufile weriſaun, mille käras haihtuwad ik 
filu inimeſe häälitſuſed. Köik upub ſöja werlſaunga auru; inimlikud 


= 


wäfkeſed waema⸗mikrobbid, mure piſtelukad, ükſikud mötte⸗dakteeriad 
— litt neid hävitab weriſauna leil omal tulikeriſel. Jääb järele 
waid halasti puhas wöim, ſeſt ſöda tegutſeb hulkadega ja jõuga, ja 
tui keegi weriſauna aurus nähtawaks ſaab, ſiis momendiks, et färgutiſe 
hetlel ſellesſe auru uppuda nagu tähed pilwisſe. Mis on inimenegi 
ſelle weriſauna leilis muud kui ſöduri täi, ſeſt weriſauna keriſele paiſu⸗ 


tamatus, muiſtſete autorite jaatus, kes olewikus wötnud ümber ſöduri 
ri Sõjavägi, ſee on felle hiigla-jõburi — ſaatuſe ajamuskuſe⸗piſt⸗ 

elukateſt kubiſew ſärk, mida ta julma irooniaga weriſauna keriſele ära⸗ 
pölemiſeks paistab. 

Ent ſiiski! 

Kas ei wöinud ſöda pakkuda tolle Pult wöimaluſt karjääriks? 
Saada teiſeks Napoleoniks? Seſt ta algas oma teenistuſt ajal, mil 
eeſtlaſed uba rahwuſe pooleſt ei ſaanud kroonuteenistuſes edaſi. Ent 
nüüd! üd ei tähendanud rahwus, maid möistus, wahwus. Ta 
wöis ſaada loorbere kui muiſtſed Rooma ja Athena triumfaatorid. 
Mitte fünſiliſt mõitu, waid waimliſt. Ta tahab olla jõu mõte, mis 
juhib kollektiiwſet mõimu, teda õtett tegutjema paneb. Ja kui ta fis 
kargab mõitluje maailma, kus ta mõte nagu teraje ja taa jõud ſoo⸗ 
mustatud masſide füüſiliſe mõimuga, ſiis kaswab ta körgemale ja kör⸗ 
gemale nagu Verhaeren'i tribuun, ja ta wöim kaswab keſt mortiiride 
mürinat, ning ei ole 19105 enam piiri. Kogu maailm ootab tema tõuju 
ja ta kannab waenlaſe ridadesſe ſurma, wiha, hukatuſt, hirmu ja 
werd. Ta on jõud ja armastus, ta haarab ühe haarega Euroopa, 
Ameerika, Okeaania, Aaſia ja Aafrika. Ta ſaab teiſeks Lunastajaks 
mööga ja werega, tankide, weealuste paatide ja geroplaanega. 

Ent ſiis küſis Murulaukis teine hääl: Tahab ta ſaada hirmſate 
tapmište wöimſaks ſöjariistals? Oma mõtte jõuga kiskuda ühiskondi 
weriſauna keriſele, parſileili? Oma idee nimel tappa miljone? Kas 
ei ole 100 et köik inimeſed on wennad ja mitte waenlaſed, — ſöbrad, 
kes wöitlewad ühiſe aate eeſt, inimkonna wabaduſe eeſt? Selle aſe⸗ 
mel, et rahwuslikuſt egoismiſt aetuna üksteiſt häwitada, häbistada, or: 
jastada — ſelle aſemel astuda wöitlusſe ühiſe aate eeſt, milles oleks 
koondunud kogu inimkonna huwid, mille eesmärgiks kogu inimkonna 
önn. 


* * 
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Kii läkſid kaks inimeſt paljude teiste inimeste ſeas omade erimde 
tetega ja neil teistel inimestel oli igaühel oma erimõte. Ent mida 
waljemaks muutus kanonaad, feda tähelepanelifumalt tuulafid ſödu⸗ 
rid; nende näod läkſid karedamaks, töſistemaks, ja nende jilmad ſuur⸗ 


talje iſegi kogu rahwuſed, riigid — häwinemiſeks. Ent ta on para» 
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duſtd, uubtshimustufid. Kellel oſt püsſi kääk allapidi, fee aſetas püsſt 
otſe, ent ühtlaſi hakkaſid nende ſüdamed waljemalt tuikama. 

Pöörati körwale. Sai nähtawaks wälja ſide⸗punkt, kus ruttaſid 
ja jookſid ſanitaarid, punaſed ristid walgetel lintidel käſiwartel. Seal 
oli haawatuid, weriſeid ja julmi ning hoigawaid. Üts hüüdis oma 
ema. Kui neiſt möödaneti, mötleſid mitmedki, et wöib olla langeb ka 
tema pea ja ſaab lebama ſiin abituna ja jõuetuna, olles ſidemeis kui 
mähtmes laps. Jälle pöördi körwale. Kanonaad paiſus ja taſt eral⸗ 
duſid ükſilud kahekordſed löögid. Köik ſilmad kiinduſid ſinna poole, 
kuſt kertiſid ſiin⸗ſeal piimawalged pilwekeſed. 

Murulauk wöttis binookli. Ent ta käed wärahtleſid. Ta nägt 
algul waid tantſiwaid pilwi. Siis eraldus kolme ja nägi nagu tulu⸗ 
keſt. Käis eksploſiooni paul. Nüüd ujus tihe pilv, teine, kolmas, ſu⸗ 
las, haihtus. Ohus hundas midagi lähemale. 

„Pikali! Hulub!“ 

Murulauk ei kuulnud oma häält. Ta mõtted ſulaſid kui jää ja 
ta ei tunnud omi jalgu, liikmeid. Ta ei teadnud, millal ta maha las⸗ 
kus. Ent ſiſin ligines nagu ſurmakuul otfaette. Uks hetk, nagu iga» 
wik, ſeiſis ta ſüdamelöök. Talle löödi nagu wastu närwe, pooridesſe. 
Siis purunes öhk prakſudes, nakſudes ja maa paiskus üles muldwul⸗ 
laani. 

Murulauk targas üles. Ta oli jälle tema, ent märkas waſt nüüd, 
et fäfi oli rinnal juukſeloki kohal nagu kaitſeks ſurma botawal hetkel. 
Marſiti edaſi. Kõik olid ſurmatöſiſed. Ikka lühemaks muutus paus 
löhkepilwe ja paugu wahel. Kuid nüüd ei kohutanud fee enam ſö⸗ 
duriſt. 

Be aden juure ratſutas polguülema adjudant. Ta käskis Mu⸗ 
tulauki oma rootu edafi metſa juhtida, millele pidid järgnema tuues, 
ſeitsmes ja kahekſas root. Teiſed pidid kohale jääma. Front pidt 
polgul poolteift wersta pikk jaama. Nende ülesanne olewat enne aga 
waenlaſe tähelpanu oma peale tõmmata, et teda kuſagil pealetungi» 
miſe paigal nörgendada. Loodetawasti pidid wärsked abiwäed pa⸗ 
rajaks ajaks tohale jõudma. 

Murulaukil näis jee köik ebaloogiliſena, wöltſina, fihituna ning 
narrina, ſeſt ſageli näib neile, kes ſattunud wöitluſe wirru, nende üle⸗ 
mate ja wägede toiming arujaamatuna. Ja wöib olla möistiski ta 
täitu teiſiti, tuli toimida mitte nii, kuis ta arwas kuulnud olewat, ſeſt 
ta körwa kuulmiswöime näis minimumini kahanenud olewat. 

„Edaſi!“ Püüdis Murulauk. 

Tal täis külm, jäine hoog üle felja. Waewalt ſuutis ta hingata. 
Teda jälgiti automaatſelt. Mihkel tundis end fergena, nagu oleks 


mingi toorem ta pealt laskunud. Siis läskis Murulauk peatuda. Ta 


waakles läbi klaafi. Waenlaſe poſitſioonid ees paremal pool ühineſid 


E 


kolmnurgas metfaga waſemal käel, millede wahel ees põld ja kraaw. 
Ta komandas: x 
„Ahelasſe, wiiskümmend ſammu ette, kraawil!“ 

. Root eraldus teisteſt ja laskus jookstes ette kallakult alla pöllule. 

Giin laskus Mihkel ühes teistega (raami, mis kaewatud ſoiſe maa 
kuiwatamiſeks. Mihkel laskus pölwili. Ta tundis oma jalge all nagu | 
maa tuikſoont tulſuwat, tundis nagu maa 11 Ja Mihkel hin⸗ 
gas raslelt röske mulla lõhna, raskelt ja ablalt. Tal oli tunne, et 

peab fuudlema ſeda maad, musta põldu, mida wäetaſid inimeſed | 
werega. 1 

Alki muutus Mihkli pilt terawaks, peaaegu tardunuks. Ta lun⸗ 
lis kellegi naeru, mis hangus järgnewal hetkel. Mürinaga täituſid 
löhkekuulid põllu ja puistajid filmi musta mulda. Keegi ſirgus istu⸗ 
was pooſis, haaras fäega õhtu ja langes ſiis pikka maha. 

Ei olnud enam kuulda ükſikuid prakſumiſi, löhkemiſt; igal pool 
töuſid üles mullaſambad, keerles ſuits ja öhk, ning metſas kajastus 
õudne ja julm mürin. Sõdurid laſid huupi nägematut 1 haa⸗ 
watud wiskuſid, kiunuſid ja hoigaſid, ent keegi ei waadanud neid, 
waid ſinna, jt tuli hukatus, hirm ja ſurm. Üts ſödur Mihkli lör⸗ 5 
wal jäi pölwitawasſe pooſi, milles ta oli, püſs käes, kangena. Ta 
oli nagu tont, nagu waim hauataguſeſt maailmaſt, kahwatu ja elutu, 
hoides kramplikult püsſi ja waadates klaaſistunud ilmel kaugusſe; 
näis, nagu tahaks ta ka nüüd, peale ſurma, wöidelda. f 

Seal laskus keegi ſilmili ja walge kiwi ta pea körwal kattus we⸗ 
rega. 

Murulauk mõistis, et root wöiks ſarnaſes ſeiſukorras hukkuda. / 
Mets ei olnud kaugel. Kui nad ſinna ſaawad, ſiis on nad wiſt üles 
ande täitnud, koondades waenlaſe tähelpanu oma peale, et wöimal⸗ 
dada teiſelt poolt wähemalt alguſes tähelepanemata pealetungimiſt. 
Oli fee nii? Eil Milline lollus! Ent ometi hüüdis ta: 

„Edaſi!“ a 

Murulauk laskus kraawi, ronid üles ja jookſis edaſi. Seal kuul 
dus wilin, ta laskus pikali, ning ſiis ralſatas lähedal. Murulauk oli 
91175 hetkel ülal. Ja nüüd nägi ta waſt, et oli ütſinda põlul. 

eda waldas hirm ja talle näis, nagu peakſid ſödurid ta toimingut 
ullustawaks eneſetappels. Ta punanes, wärahtles, litſus kohtu huu⸗ 
led ja otſustas mitte alluda, tagafi minna. Ent waatas ometi tagaſt 
la mägi mitmeid jälgilt ja halastamata purukskistud, närustunud 
inimlaipe. a 

Murulauki jälgis ejimefena Mihkel Ader. Ta filmad olid puna⸗ 
ſed, täis werd ja pärani, ülipärani. Talle järgneſid teiſed. Uls 
mattus ſuitſu ja mulla pilwe. Iga ſurma kette järele tegid nad liigu⸗ 
tuſi, nagu linnud peale püsſi pauku. Ja nii peatudes ja tundes põle 


wis miski ſurinak, möiſtſid nad, ek olid jooksnud. Ja ſiis waſt hak⸗ 
fafid nad nagu möiſtma oma ſeiſulorda, ning piſtſid äkli kui hirwede 
kari nii kiiresti kui ſuutſid edaſi, nähes maid metſas mingit päästes 
tätt, päästewöru. 

Murulaukil oli eneſeteadmata kertinud käſi rinnale, kus aſetſes 
kaskuraamatu wahel ta naiſe juustelokk. Oli ſee ta elu ja õnne ta: 
lisman? 

„Kui nad metſa päſeſid, kuuldus eemalt metalline wilin ja pude⸗ 
neſid ohjad. Nad lälſid läbi tihniku. Ces harwe eſid puud. Ning 
ſiis, kui Murulauk peatus ja taſt oli möödunud M ſödureid, kuuldus 
kuulipilduja monotoonne pragin. Murulauk ja ſödurid laskuſid maha 
nagu ühel hoobil. Langeſid okſad ja kuuldus nagu meſilaste ſumin. 
Oli wöimatu tagaſi pöörda ſes ſurmameſilaste ſajus M oli wöimata 
ctaji minna, ſeſt ſurm piiras ſüt ja ſealt. Tuli lebada ja oodata 


» votantata abi wöi pimeduſt. 


Jaa kui Mihkel niimoodi lebas, kuulis ta oma ſüdamelööki. Ja 
fee ſüdamelöök oli nii tugew, et näis, nagu lööks hiigla hädakell ja 
tuijuts pääſtma. Ta hoidis hinge ja talle näis, nagu oleks ta üle 
paiſatud kuum hoog leili, ja maa ta all oli tuum, kuf olels ta keriſel. 
Sõda oli muutunud weriſaunaks kogu ümbruſe ja maa kuumaks fat» 
nakeriſeks, felle armſa maa, mida Mihkel nii wäga künda ihailes ka 
ſeal, kus löhkeſid ſhrapnellid. Maa põletas ta all. Mis fee tähendas? 
Hakkab põlema werega wäetatud maa? 

Seal kuulis Mihkel, kuis keegi kähistas ta körwal lebawale Mu⸗ 
rulaulile: 

„Panen waikima waenlaſe kuulipilduja.“ 

Murulauk waid noogutas pead ja ſiis roomas hall kogu eemale. 
Köik luulaſid hinge pidades. Need, kes ſeda kuulſid, ei uskunud fur 
gugi ſellesſe, maid lootſid pimeſi pääſemisſe. Ja nii näis neile iga 


tmuiwanud okſa rakſatus ſaatuſt ennustawat ja nad wöpataſid ſeda kuul⸗ 


des hirmu ja õudujega. Seſt fiin ei olnud nad enam ülſus, kollek⸗ 
tüwne jõud, waid wäileſed inimſipelgad, kel oli igaühel oma elu hoi⸗ 
da. Ja ſelle abituſe tunde töi eſile eneſe jõu nörgaks indamine; ning 
juſt eneſe jõu hindamine on tegur, mis waimustab lasen diwiiſe, 
polte, ja paneb igaühte kangelaſelikult toimima, nagu oleneks va 
õit wöi kaotus: Siin maid oli jäänud järele eneje jõu hindamiſeſt 
ware. i 

Nad votaſid paar minutit ja Jee aeg näis igawikuna. Ootas neid 
hukatus? Ootas neid ſurm? 
Hirm tardus nende filmis. Ja ſilmad olid neil kui ſuurekstegewad 
klaaſid, mis näitafid waid üht ülimääraſelt ſuurenenud köikmatwat 
punkti. See punkt mattis kogu nende olemuſe; jee oli punkt, mis 
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5 t miljonit korrad ſuuremaks keadmatuſeſt ning mattis tead» 
wuſe. 
Siis kajas kaks pauku. Ja näis, nagu oleks koſtnud kaksſada. 
Kas mõis keegi tahe pauguga päästa neid mitmeſt kuulipildujaft 
ja hulkadeſt ſödureiſt? f 
Nad tundſid, kuis kohiſes weri merimaruna ja ſüdamed waſar⸗ 
duſid itta waljemalt, äraandlikumalt, ſüdamed [öid kui hiigla häda⸗ 
kellad, torgnitellad, tuiſukellad, andes teada nende ſeiſukohte. 
Ent jaͤrgnew fündis lihtſalt. 


4. 

Kuti Aino ja Helmi Antſuſt inimrühma poolt Ja lahutatud, lii⸗ 
0 5 nad inimmurrus edaji ja peatuſid eemal tehaje wärawaſt, kus 
töötas Ants, et ära oodata ja näha, kas ſelle tehaſe 5 inimmur⸗ 
ruga ühinewad. Nad nägid, kuis Ants ühes teiste töölistega tehaſe 
wärawaſt ſisſe läks ja mõisted, et tööſt tehaſes juttugi ei mõt olla, 
tahtſid kohata Antſu, et temaga ſeltſis toju minna. Helmi, ſeistes 
gratjtööfilt, oodates oma „Amfitrioon'i“, ei ſuutnud muidrgi neilt 
öhjusteſt aru ſaada, mis inimeſi ſöja ajal ſundis meeleawalduſele; 
ent Aino waatas pärani ſilmil, lainetawal rinnal, punetawail põjil, 
olles ärritud köigiſt nähtuſt, olles üldſe eſimene kord ſarnaſe meele⸗ 
awalduſe wörru kistud. 

Wiimaks hakkas inimmurd edaſi liikuma ja nad jälgiſid teda lö⸗ 
pus kuni ſilmapilguni, mil marſiſid inimmurru eeſt pßöikt mööda (õe 
durid ja inimeſed hüüdſid terwituſt ſöduritele ja: „Maha ſöda!“ Nä⸗ 
hes inimmurdu haſarti ſattuwat, julguſid ka nemad ja pugeſid läbi 
inimeste, ſilmates Antſu laternposti juures. Ent ſiis ilmuſid ratſa 
lordnikud ja algas lööming. Neid ſai tantud ühe maja paraadukſe 
juure ülemistele aſtmetele, kuſt rahwas ſisſe pages. Ent uks löödi 
nende filme ees kinni, ja nüüd nägid nad juhtumuſt Leenaga ja kord⸗ 
nikuga, mis täitis nende hinge zuduſega ja hirmuga. Siis nägid nad, 
kuis Ants õnnetu naisterahwa, keda nad ſugugi ei tunnud, wärawa 
juure tömbus ja ſealt ſisſe lüklas, millele järgnes wälgukiiruſel intſi⸗ 
dent Antſu ja kordniku wahel. Sui Ants jooksma hakkas ja kordnik 
teda jälgima, jookſis rühm inimeſi nende juure, keegi hiig litſus 
ukſe lahti, ja järgmiſel hetkel olid nad kojas, mis täitunud hulga ehe 
munud inimestega. Uks lükati wälgukiiruſel kinni. 

Aino ei kuulnud ega-Mäinud midagi; ta oli wenna päraſt nii Juute 
res ärewuſes, igatahes ſuuremas ärewuſes kui Helmi, i wiimaſt 
81 11 5 5 ſidemed köitſid. Aino ei juutnud mud 

€ 7 5 


Want 


„Nad on timukad! Nad on timukad!“ 
Siis kuuldus tänawal pauk. Selle järele teine. Inſmeſed pida⸗ 


ſid hinge. Mies wiirastus juba Ants weriſena. Ka Helmi ſai äre⸗ 
8: 


nals. Ta ütles: 

Ma pean teada Jaama, mis Antſuga juhtus!“ 

Rad awaſid paraadukfe. Keegi ütles neile: 

„Arge minge! Waat' et ſaate nuudigal“ 

Kuid juba olid nad peaaegu tühjal tänawal. Siin olid mõned 
kabat ja kalosſid. Antſuſt ega ratſa⸗kordnikuſt ei olnud jälgegi. Aino 

ädaldas: 

„Nad on ta kas maha laſknud wöi wangi wötnud! Suur Ju⸗ 
mal küll!“ 

Siis ſilmas Helmi Leena Adert, kes neile wastu waarus, tulles 
wärawaſt, kuhn Ants ta lükanud. Waheſt teab tema midagi Antſuſt? 
Nägi wärawa wahelt, kuis ta kinni wöeti? Helmi astus Leenale 
wastu, pakkudes talle oma ninarätikut. A 

„Siduge oma pea... Wõi, lubage, ma ſeon ...“ a 

„O, Palun wäga“, kuuldus toaitne hääl, miles tagaſihoitud 
nutt, walu ja ahastus. 

Helmi ſidus pea. Nino ei julgenud Leena peale waadata, tun⸗ 
des pöörituſt. Ta päris ainult: 

„Olete naistööline u e 

„Ei“, wastas Leena. „Olen ſöduri naine... kolm laſt nälgi⸗ 
load lodud...“ A 

„Nägite, mis ſelle mehega juhtus, kes Teid wärawasſe tõmbas?“ 

„Mils ma ei näinud?! Tunnen teda... Ta oleks pidanud ſelle 


koera ſurnuks wirutama.“ 


Aino ütles: 

„Taewas! Ma olen ta öde. Said nad ta lätte? On Ants haa⸗ 
watud? Siin oli ju laſkmine.“ 

„Et Teie ta öde olete, ſiis ei ole mul kartuſt, et Teie teda ära 
annale. Annaks Jumal, et ta pääſis. Ei oleks teda olnud, ſiis oleld 
ke koer mu wigaſeks pelsnud ja kes oleks ſiis mu lapſi toitnud. Waa⸗ 

ake, preilid, ſeda meeſt tunnen ma, tuna ta kunagi mulle korjanduſe 
töi wabrikuſt, kus ta mu mehega ühes töötas.“ 

Helmile tuli midagi meele. Ta küſis: 

„Kuidas on Teie nimi?“ 

„Leena Ader.“ 

„Aha, nüüd tean ma Teid“, hüüdis Helmi. „Ants köneles mulle 
kunagi Teie loo.“ g 

n Siis köneles ta Teile ehk ka ſelleſt, kuis keegi üürnik mind . ..“ 


Leena bääl wärahtas. „Waadale, ſeeſama üürnit on nüüd kordnik. 


Talle on ſelleſt köigiſt weel wähe, mis ta minuſt tefnud on. Niid ta⸗ 
ſus ta mulle kätte, et ma talle wiimaſel puhul ei allunud. Ta ei anna 
mulle aſu, jälgib mind kui paine.“ 

„Siis nad teda, fee on Antſu, ei laſknud?“ küſts Aino. 

„Nad laſid õhtu, f. o. teiſed kordnikud ... Teie wend jookſis 
na nurga taha ja teda jälgis kordnik, rohkem ma ei näinud... 
mu mees feda köike ſöjas teaks, mis ſiin jännib, ſiis ei liigutals ta 
ſuurt warwaſt iſamaa pääſtmiſeks.“ 

„Teie ei ole ſiis mehele löigeſt ſelleſt, mis Teiega juhtunud, mitte 
midagi teatanud?“ päris Helmi. 

„Ei... Wöib olla, ei taha Mihkel minuſt 15 üldſe enam midagi 
teada... Kui ta tagaſi tuleb, wötab ta ſtis eht lapſed üldſe mu juu 
reit ära, tuna ma kölwatud elu olen elanud... Aga ma ei ſoowi las⸗ 
teſt lahtuda... Ja ehk on ta ſtis l hooletum ja ei karda nii 
wäga jutma... Les oleks ſiis aga laste kaswataja hui ta ſureb? 
Ma ei Juuda ükſinda midagi... Tahtſin kõige wäikſema lapſe kaswa⸗ 
tusmaija anda, aga ei wöeta, ja ſellepäraſt, et laps on ſeaduslikus 
abielus. Olen mina felles fülldi et ſeaduslilus abielus olen ja mitte 
ſohilapſi ei ole jünnitanud? Wõt pean ma palmetirja ſisſe andma et 
meie, ſödurite naiste lapſed olekſid ſamaſuguste õigustega, nagu mit 
teſeaduslikud lapſed, keda kogukond kaswatab? ...“ 

„Meie peame ſelguſele jaama, mis Antſuga on juhtunud,“ laufus 
Helmi. „Seepäraſt elage hästi ja paranege ruttu. Wöib olla tuleme 
Teid waatama.“ 

„Jumal kaitsku teid!“ lauſus Leena, kui ka Hino teda jumalaga 
oli jätnud. C 

Aino ja Helmi otſustaſid koju minna. Ühe maja ees oli rühm 
ratſa kordnikke. Aino ſattus ärewusſe. Wöib olla, on Ants ſelles 
majas ja teda piiratakſe? Kui nad Antſule abiks ſaakſid olla? Nad 
peatuſid tänawal, waadates argſelt kordnikkude poole. Kuid need kar⸗ 
gaſid pea hobuste ſelga ja jõitjib minema. Nüüd ruttaſid nad koju, 
lootes Antſu eeſt leida. 


* KA 
* 
. 


Kuid Ants ei olnud kodus. Kals tuba, kus nad elaſid, olid tüh⸗ 
jad, tuna üürnitu Sahkeri tubadeſt jutukömin kostis. Seal olid 1008 
köitſugu ſahkerdajad, ärimehed, ſpekulandid ja marodeerid, tui Sahker 
iſe kodus oli, ja kodus oli ta waheſt ſageli, waheſt aga ei olnud teda 
nädal aega näha. Ja alati oli tema tubades mingi lõhn, mis nii 
kange oli, et jee togu maja täitis ja majaperemehe kui ka teiste üüriliste 
ſeas nurinat äratas. Lõhn muutus aga ülslugu oma ilmet. Pool 
aastat peale ſöda tundus tökati löhna, ſiis wikſi terpentiini lõhn, hil⸗ 
jem nabkade lõhu. ving nüüd odöäri löhn. Need olid Sahkeri „kau⸗ 
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baproowifd“, mis ta tubades föhnaſtd, ja kung ka operaffioontb ön⸗ 
nestufid, wöis ta kallihinnaliſemaid taupe üles võta, neide hindade 
töuſu oodata, ja ſiis ſuurte kaſudega maha müüa, et uufi, wäärtusli⸗ 
kumaid operatfioone teha. i i 
Aino ja Helmi käiſid toad ringi kui kuutõbifed. Helmi toad olid 
ſiſustatud wäikekodanliſe maitjega: nurgas oli wana tahwelklawer, 
mis pidi ſuurema numbri Helmi „kaaſawaraſt“ moodustama ja mis 
oli ſeda ülesannet juba tema ema ja ema⸗ema mehelemineku juures 
täitnud. Siig oli tana ſohwa ja mõned toolid, igaüls iſe ſtiilis, mö⸗ 
ni pehme iſtmega ja mõni jöögitoa puutool. Seinal aſetus paar gip⸗ 
fit ilnstustega pildiraami; üks pilt oli koopia Vödlini „Triton ja Ne⸗ 
reid'iſt“, wististi kuſagilt Sakja ajakirjaſt ſaawutud, teine , Lunastaja 
Püha öhtuſbömingul“. Siis kummut, ritbekapp jne,, mis koideſt õige 
0 i läbt puuritud. 
„Wöib olla, on Ants kodus käinud?“ lühis Aino Helmilt. , Meis 
peatfime Sahkerilt järele küſima?“ 
i „Ma lähen,“ lauſus Helmi ruttu. 
0 Ta koputas juba Sahkeri ulſe peale, kuſt kuuldus järſt hääl: 


„Sisſe!“ 

i Helmi astus ukſe wahele. Ta nägi oma ees Sahleri ruskawate 
juustega röugearmiliſt nägu. See mees oli umbes kolmekümne wiie 
aastane, õige paks ja (ai. Talle näis köik olewat äri, ijegi armastus. 
Ta oli üks neiſt, kes köik ſöjariistad tarwituſele wötawad, et rikkaks 
ſaada. Ta hangeldas mitte üksnes eluta asjadega waid ka inimes⸗ 
tega, aſetades neid, kes ſöjawäkke kartſid minna, oma ſuure tutwuſe 
tõttu, makſu eeſt tagafrondile kroonu töödele. Gõda oli talle nii pale 
ju olemaš, kui palju wöis ta täna kaupa ſisſe osta ja ära müües jelle 
It protſente jaada. Sõda oli talle narid pudel head õlut peale 
uurepäraſt löunastamiſt. Tema „inimlik ideaal“ teenis waid noo⸗ 
ruſes waeſuſt, ſeda enam nüüd aga mammonat, ama ülimat kumiiri. 
„Tohin küſida, kas Teie ei kuulnud meie kaasüüriliſt kodus?“ kü⸗ 

ſis Helmi, wabandades ekſitamiſt waſt peale küſimuſt. 
„Teie abilaaſat? Eil“ lauſus Sahker. „Siin on keegi noor⸗ 

bherra, kes Teie abikaaſa õega tutwuſt ſoowib.“ 

f Sahker rõhutas meeleldi jõna abikaaſat. Helmi punastas; 
ta arwas ſelles pilget kuulwat. Kuid ſiis märkas Sahkeri taga kedagi 
ſöduri riides noorkmeeſt. 

„Tohin tutwustada,“ lauſus Sahker edafi. „Siin proua Helmi 
Tamm ja... herra Mihail Orlow.“ ' 
Helmi teretas. Ent töi ſiis ehmunud Nino eſile ja Sahker tut⸗ 


ja fee ajas Nino üldſe ſegadusſe. Waewalt nägi ta ſöduri ſirget kogu, 
ta punaſt, weriküllaſt nägu ja famalaid filmi. Ta ei wastanud pea⸗ 


põ 
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aegu midagf, kui ſödur talle ja Helmile ektepaneku teat eelolewal lau⸗ 
päewal näotatte pidule ilmuda, mida pani toime „Iſamaa pääste 
lit“, mille A oli Sahker; pidu ſisſetulek pidi minema ühiſuſele 
maja oſtmiſels, fuhu taheti laatſaretti aſutada haawatud ſöduritele. 

„Ma ei tea,“ lauſus Aino punaſena, mõtted piletid wastu. „Kui 
mu wennaga midagi eriliſt juhtunud ei ole, ſiis tulen... ſöbrannaga.“ 
Ta tähendas Helmi peale. 

„Selleks ma kaks piletit andſingi“, lauſus ſödur Wene keeli, ja 
liſas ſiis juure: „Eh⸗ma!“ 3 

„Mis mõils ſiis Teie abikaaſaga juhtunud olla?“ pööris 
Sahker Helmi poole. 2 

Helmile näis jällegi, et Sahker rõhutas jõna „abikaaſat“. Talle 
näis jee pilkena, ent ta ſurus oma terava wastuſe alla ja lauſus: 

„Politſei ja meeleawaldajate wahel oli kokkupörge. Mu 
mees wöttis ſelleſt pealtwaatajana oja ja nüüd on ta kadunud. 
Kardan, et ta Palju Margaretasſe wiidi ... Igatahes pean ſelguſele 
jõudma, kus ta on. Tule, Aino!“ A 

Nad jätjid Sahkeri ja ta kaaslaſega jumalaga. Helmi oli önne⸗ 
lik, et pille alt wabanes. See on köik ſelleſt, et ta ſeaduslikus abielus | 
et ole, mötles ta. Ja nüüd tundis ta töſiſt rahutuſt Antſu päralt: ul A 
Ants temaſt nüüd eraldatakſe, oleks takui mahajäetud armukel Ta peale 
ſaals iſegi näpuga näidatud ja öeldud, et elas ſelle ja ſellega koklu. 
Elas töölijega ja tööline ei wötnudki teda naiſeks! Ei, Ants peab 
teda naiſeks wötma kiriklikult. 

Nino pant piletid käſikotti ja nad lahkuſid uuesti koduſt, ſeekord 
juba lootuſeta rahutuſes ja aimuſes, et nad Antſu näha ei jaa. Nad 
lootſid näha Antſu las tehaſeſt, kuid ei kohtanud neid. Wöi 
minna politſeijaoskonda? id ſee olels rumalus, nad wöikſid jaada 
ſellega Antſu äraandjaks, kui ta tõega pääſis. 

Nad 50 ſüdalinna. Tänawad kihiſeſid inimesteſt. Ajaleh⸗ 
tede müüjad kiſaſid üksteiſe wöidu: 

„Oſtke waſtſeid telegramme!“ 

„Waſtſeid telegramme!“ 

„Uẽemad undiſed ſöjawäljalt!“ 

„10.000 ſurnut, 15.000 haawatut!“ 

Aino wöttis palawikuliſelt telegrammi. Ta waatas ringi. 
"aa näeb, kuis wenda wiiakſe kordnikkude wahel? ühe witriini 
ees oli määratu rühm inimeſi. Keegi luges waljul häälel uuemaid 
ſönumid frondilt, teegi teine näitas käega kaardi peale, kus lahingud 
käimas. Üts küſis kellegilt naisterahwalt: 

f 1 9 fee wana lahing Teid huwitab?“ 

astas waikne, 1 pääl: 4 

»Mu mees. tagawarawäelane. .. langes ſelles lahingus.“ 


Seõil wafkis ſilmapilgu. Enk ſtis ütles teegis 

„Sbdurite omakſed ja leſed tahtſid raatuſe ette tulla, kid kord⸗ 
nikud velſid nad laiali. Hulk ja 5 on arreteeritud.“ 

Aino ja Helmi ſaid hoopis rahutuks. Kuid älti kuulſtd nad 
proua Murulauk'i löbuſat naeru. See oli üks Helmi noorea ſöbran⸗ 
11 5 Kuigi ta mees oli ſöjawäljal, ei olnud ta oma lõbuja meele⸗ 
olu faotanud. Ta oli riietud wiimaſe moe järele, olgugi kostüüm 
talle mitte ſobiw, täis ſärakuid, tilgatid. Paberosſe pahwis ta oma 
austajatega wöidu, kelledeſt üks teda illa ſaatma pidi, ja laſi naerdes 

iilgada omi kuldhambaid. Käesolewal hetkel oli ta „paaſhiks“ tant⸗ 
ukurſuste andja Meer — mees, kes oma kuulſuſe jai päewapiltniku 

allita naiſega läbikäimiſeſt, mille järelduſel ta kunagi ööſel alus⸗ 
peſu wäel Wallika korteriſt oma koju tormas, ſeſt et päewapiltnik oota- 
mata koju tuli ja naiſe austaja koerapiitſaga magamistoaſt wälja ki⸗ 
hutas. Nüüd oli Meer proua Murulauki austaja. 

„Kuidas elate?“ pööris proua Murulauk Helmi poole, ſoſista⸗ 
55 oma kaaslaſele, pikale, kuiwetanud, inetu ilmega mehele midagi 

rwa. 

Helmi wastas taktita: 

„Tänan küſimaſt.. Kuidas Teie avikaaſa käſt käib?" 

Ma ei tea,“ ſönas proua Murulauk, waadates kelmilt oma kaas⸗ 
laſe ſilmadesſe. „Ma ei ole talt wiimaſel ajal kirja ſaanud, ſ. o. ei 
ole aega ſaanud ta kirje lugeda. Tal wiſt ei olegi mund teha, kui kirje 
kirjutada, ja meie hädaldame aga fiin, et Jõjaliinil Hirmus. Teate, 
öda on hirmus, kuid fin, tagafrondil. Mötelge — ma ei Jaa omale 
upugi kingi, milledega wöiks korrapäraſelt tantfida, ilma et konts 
murduks. Olevat mu jala jüü. Kuid ſelles on füüdi maid ſöda, ſeſt 
enne et müüdud ſarnaſeid näruſid. Oi, Jee ſöda on kole!“ 

Siis pööris prona Murulauk oma kaaslaſe poole, ſoſistas talle 
midagi ja naeris; ent Helmile ütles ta wabanduſeks: 

„Mul tuli midagi meele meie intiimſeſt perekonnaeluſt mehega... 
Teate tegi — woodi faladufed... Hahaha!... Di, kui naerumäärt ta 
on!... Aga Teie... kas Teie ei ole weel abielus?“ 

„Ei,“ wastas Helmi külmalt. 


„Teate, ſiis peate abiellu astuma. Aga tingimata ja ruttu. 
Waadake, praegu ei wöi mulle keegi midagi ette heita, ſeſt olen maine. 
Teie kohta aga käib klatſh. Teie iſa oli auväärt meister — ja mis 
teete Teie? Kuuldawasti elate tööliſega. Sarnaſel puhul, kui töö» 
line meiftri tütrega tegutſeb, peaks ta talle ähemalt oma nime and» 
ma. Aga ſöda on ju Lõik inimeſed ära rillunud, Toome kad wöi näis 
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teha, heidab ta ſohwale pikali. „Miks nii ſid. Wabanda 
olen tatiunud. f., jeh mehed laiemad ka manilällri wõi pebiküe 


teha ja fis. -. ſtis heſban mina pitalt...* Ot, kus on moraall Sõda 
on kole! Ta wing ritub köik. 1 

Nii köneles proua Murulauk, kelle mees wiibis ſöjawäljal ja hoi⸗ 
bis ta juukſelokki kui õnne talismani. Ainol hakkas ſelle teadmatagi 
kahju proua Murulauki abitaafajt. Ta ſundis peaaegu wägiſe Helmit 
„ſuurilma daamiſt“ lahtuma, kelle wastu üldſe wastikuſt tundis. 

„Mis ſiis, kui meie Rudolfi juure lähelſime?“ küſis Helmi. „Eht 
on Ants ſeal?“ A 

„Waewalt on ta ſeal,“ lauſus Nino, „Kuid nüüd ma ei taha 
Reimanni juure minna.” 

„Miks?“ s N 3 

„Reimann tegi mulle tirjalitu ettepanetu. Ta käſib kirjutada ats 
nult „ja“ wöi „ei“. 0 

„Ja ſina?“ 

„Ah, ära päri!“ 4 

Aino pööris näo körwale, aga ta pöſile weereſid piſarad. 

Helmis mõistis teda ja lauſus: 

„Ja, ta on ju wigane. Millega wöiks ta find toita?“ 

„Ta kirjutad, et loodab teenistuſt ſaada, kus ta wigaſus midagi 
ei tähenda. Ta õppida edaſi, ſeſt hakata kirjutajaks. Ta kirjutas, et 
tal on walus teha mulle ettepanekut teiſt korda ja pealegi wigaſena, 
kuid ta olewat ſelleks ſunnitud, ſeſt oleks ta terwe, ſiis oleks fee möis⸗ 
tetaw, et ma tema omaks ſaan, kuna olen kord lubanud... Nüüd aga 
pean ma köik unustama, mis kunagi olnud, ja teda ſarnaſena wötma, 
nagu ta praegu on... ja or ei tahta ta mind ön⸗ 
netuks teha... Ma pean nüüd kainelt järele kaaluma, kas teda ka 
ü ü d tahan. Kui wastan „ja“, on pulmad niipea, kui tal teenistus 
käes. Ta tahab kuulda ainult õialaft otfuft, ja kui ma „ei“ ütlen, ſtis 
tead ta, mispäraſt... Ja kirjalikugi ettepaneku teha ta mulle ſelle⸗ 
mk et ta kui wigane ja ſant ei jõanda juujõnal mulle avaldada oma 
uurimat ſoowi, tundes end naerumäärjena wörreldes end teistega, 
kes terwed.“ 

„Ja mis fa talle wastad?“ küſis Helmi. 4 

„Oh, kui ma feda teakſin ifegi... Ma ei mõi talle „ja“ zelda 
ega ka „ei“, ſeſt wiimaſel puhul aiman ma midagi... midagi õudfet...“ 

„Uſun, et ta peaks iſegi möiſtma, et fee nüüd wöimata on,“ 
lauſus Helmi. „Kuid kahju on minulgi temaſt.“ 

Nad läkſid edaſi. Aino tundis rahutuſt. Ta ei teadnud, tumba 
päralt enam, kas wenna päraſt, wöi ſellepäraſt, et ei teadnud ſugugi, 
las öelda „ei“ inimeſele, kellele oleks ta kohe öelnud „ja“, kui ta olelg 
olnud maid terwe. Taewas, mis pidi ta talle ſiis ütlema? 

Saabus õhtu, kui nad koju jöndſid. Ent Ants puudus iltagi. 
Helmi Deaaegu nuttis: olels ta Antiu kirillik naine, His ei olelski eht 


nit Giemud, kuf ka Ankſu kabkars. Ent kana heſdett kalle kahelt Poolt 
ette, et ta laulatud ei ole, Nii ei wöi enam edaſi minna. Ta peab 
fundima Antſu. Kuidas? Ja kui ta teakski, kus on ſiis Ants? 
8 * 
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Ants tuli hilja koju. Ta töi Ainole Reimanni käeſt palju terwi⸗ 
ſeid ning hakkas juure ijuga öhtustama. Helmil oli Pea meel: Ta 
wöib alustada, ent mitte täha! 

„Oleks huwitaw kuulda, kuis fa pääſeſid?“ küſis Aino. 

„Wäga lihtſalt,“ wastas Ants. „Ma jookfin ümber tänawa 
nurga ja kohe eſimeſeſt paraadukſeſt ſisſe. Ma peatafin ulſe taga. Ma 
ei tea, miks ma edaſt ei jooksnud. Mul oli lihtſalt tahtmine end lätte 
anda, ſeſt ma ei teinud ju halba, kaitſeſin waid pekſetawat naift ja ens 
naſt. Ent ni prao wahelt ſilmaſin, et kordnik mind jugugi ei jälgi. 
Ta kartis wiſt, et kui ta hobuſe ſeljaſt maha tuleb ja maija astub, 
lähen ma teiſeſt ukſeſt wälja, või 0 koguni ta hobuſe ſeljas mi⸗ 
nema. Igatahes oleks ſee wäga naljakas olnud. Ent ſiis löi ta käega 
ja ratſutas minema. Hoowiſt läbi tulles märkaſin, et majal on aed, 
mis teiſele tänavale mälja miib. Wõib olla, et ta ſinna wastu ratſu⸗ 
taski. Ma tahtſin koju tulla, kuid ſilmaſin tänawa nurgal ratſa⸗kord⸗ 
nikke. Neid oli fa teiſel nurgal. Et ma oma tagaajaja nägu hästi 
meeles ei wöinud pidada, ei teadnud ma ſugugi, kas ta nende ſeas on. 
Ma otſustaſin Reimanni juure Ls astuda, kes önneks ſamas tänas 
was aſub, ja olin ſeal öhtuni. Gtul tulles olin julgem, et tagaajaja 
küüſi ei ſattu. Kuid nüüd ei olnud ainuſtki kordniklu wastu tule» 
mas.“ 

„Kas Reimann wöttis ka meeleawalduſeſt oſa?“ küfis Aino. 

„Ja. Ta kõndis rongi lõpul. Ta oli lind kord näinud.“ 

„Loodan, et ta wiga ei ſaanud?“ 

„ Keegi oli ta pikali jooksnud.“ 


5. 


Ants tuli järgmiſel päewal töölt tuſaſena. Ta keatas, et tema 
ja kümmekond teiſt tööliſi ſaab kahe nädala päraſt löpuarwe, mille jä» 
relduſel tema ajapikenduſe aeg, mis küll määramata aja peale, oma 
makswuſe kaotab, ja ta on ſunnitud wastawasſe kommisjoni minema, 
kus teda muidugi ſöjawäkke paigutatje. Kuna tema aasta meeste 4 
wötmiſe aeg parajasti ee3, ſaab teda kahtlemata nende ſekka aſetatud; 
ſarnane juhud on olnud waremaltki kellegi töölifega, teda waſt laht 
lasti ja keda waſt wöetud meeste jelfa pandi, 


* 
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Hino ehmus, niijama Helmi. Aino ütles: 

„Aga mil pöhjuſel find jiis lahti lastakſe?“ 

„Aruſaadaw, miks,“ lauſus Ants. „Muidugi tänawa meele⸗ 
awalduſe päraſt. Meister teatas, et meie weel tänulikud peakſime ole⸗ 
ma, et meid maid lahti lastakſe ja mitte ſöjakohtu kätte ei anta, ſeſt et 
meie kuuluda tagawarawäelaste hulka, kellede kohus iſamaad päästa, 
aga mitte ſöjawastaſt meeleawalduſt toimida. Mina ja teiſed olla ra⸗ 
hulikku töötamift takistanud ja neid tehaſeſt välja ajanud. Siis was⸗ 
tafin ma, et eks andku ſiis ſöjakohtu kätte, kui meie ſüüdi oleme. Meis⸗ 
ter ei wastanud midagi, arwan, et tal töenduſed puudumad. Muidu⸗ 
gi on ſee waid tehaſe ametnikke äriknihw.“ 

„Kuidas?“ küſis Helmi. 

„Arwan, et neil on kawatſus tööle a oſa neid, kes neile mal⸗ 
ſawad, et ſöjateenistuſe wabaneda. uldawasti mõned näitlejad 
jne, Tööliste protesti⸗ftreigiſt ei või praegu juttugi olla, kuna lit 
kardawad wäeteenistuſt kui katku, ja ülikaal ongi juba nende käes, kes 
wäeteenistuſt pelgawad. Nii ſiis ſaab muſt lähemal ajal ſödur.“ 
„Aga jee on ju wöimata!“ püüdis Helmi peaaegu nutuſelt. 

Kuidas?“ 


* 

„Sinu kohus ei ple mind frragi niimoodi maha jätta.“ 

„Mina olen ſunnitud alluma raudſele ajale.“ 3 
„Siis pead ja ka alluma mitte ükſi walitſuſe, ſ. o. riiklistele ſea⸗ 
dustele, waid ka kiriklistele.“ 

„Ja ſee on?“ N 

zPead tegema nii kui tõik — wötad mu ſeaduslikuks naiſeks.“ 

Walitſes paus. Ants waatas ſuuril filmil Helmile otſa. 

„Nüüd, kus ma ſötta peaks minema?“ 

Nimelt nüüd. Lui fa ajalehtede kiriklikke kunlutuſt loekſid, ſtis 
näekſid, milline palawik juſt nünd, jõja aeg, abiellu astujail on.“ 

„Aga luba... juht nüüd, kus minuſt faule lõige wähem ſeaduslik 
abielumeeš wöib ſaada? Uſun, et ſul waja terwet elawat inimeſt, aga 


mitte ſurnu ehk wigaſe kandidaati. Siiamaale olen ma tulnud ween⸗ 


dumuſele, et ſa oled tahtnud mind, aga mitte öpetaja laulatuſe tunnus⸗ 
tuſt ja uſun, et nünd, kus Jul mind peagi ei ole, õpetaja tunnustuſeſt 
abieluſängis wähe on, kuna ſee ju mehe kohustuſi ei Juuda täita.“ 
„So, wöi nii!“ hüüdis Helmi ägedalt. „Ja fina köneleſid mulle 
weel armastuſeſt. Teie, waba armastuje poolehoidjad, tõotate i 
ſuurema hooga armastaba, mida wähem tahate naiſeks wötta. 
tahate printſtibi päraſt, et abielu ſeaduslik ei oleks. Sellega näitate, 
magu ei olekski ſeadusliktu armastuſt, nagu häwitaks ſeadus armas⸗ 
tuſe. Ja teie armastus olewat wabas armastuſes tõelitum, kui nende 
wastu, feda kiriklikult naiſels wötate. Selles olewiku naiste tragöß⸗ 
dia ongi, et meid iſegi armastades ei taheta naiſeks. Mis õigus on 
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ſinul minult toõtta mu au, lugupidamuſe, ilma Wastutaſuta? Kut on 
ilmas kaup olemas, ſiis olgu tõit kaup. Sa oled petis.“ 

„Ma tahan loota, et mehelemineku iha ſu pead ei tabusta,“ lau⸗ 
ſus Ants külmalt. 

Ent nüüd ſai Helmi hoopis ägedaks: 

„Ma jaan Ju päraſt litſi nime, keda köik naerawad. Juba öel: 
dakſe mulle proua pilte päraſt. Sul ei ole ſellega tegemiſt, millijena 
mina maha jäen. Sinn armukeſenal Üks aasta olen kuulanud ſinu 
loba wabaſt armastuſeſt ja abieluſt. Ja nüüd, kus Ja minuſt küllastu⸗ 
nud, nüüd wötad fa kätte ja lähed ſötta.“ 

Helmi hakkas nutma. Ta ei nutnud ſugugi ſellepäraſt, et Ants 
ſötta läheb, waid ſellepäraſt, et Ants ſiin tema ſoowile ei tahtnud al⸗ 
luda. Ta oli jõnetu, ja kui ta oli jõuetu, ſiis nuttis. Ent Ainol oli 
kahju wennaſt töelikult ja fellepärajt kuulis ta waewalt nende fahetõ- 
net, olles kurb. 

„Ma ei lähe omal tahtmiſel ſötta,“ lauſus Ants, „waid allun 
raudſele ajale.“ 

Helmi pühkis piſaraid ja ütled: 

„Juſt ba. Ses et find toõin kaotada, ma fu ſeaduslikuks naiſeks 
tahangi ſaada. Seſt fee on ainud abinõu, mis wöib meid fiduda ka 
peale ſurma.“ 

„Aga kui ſa hakkad teift armastama?“ 

„Minu armastus on igavene... Ma ei fundagi muud moodi 
armastada. On fee armastus, kui mind armastad ja omaga ſiduda 
et taha, kung meil on ometi weriſide.“ 

„Weriſide?“ 

„Ja,“ lauſus Aino ſaladuslikult. „Ma ufun, et Jaan emaks.“ 

Antſule Lõi külm higi otſa ette. Ta ei teadnud iſegi, milleſt fee 
tuli. Ent Helmil oli juba ammugi peas peitunud idee, mille läbi 
ſoowis ja lootis wöita Antſu, ilma et oleks mõtelnud tagajärgede peas 
le. Za mõib peale pulmi öelda, et tal näis ainult niimoodi. On ju 
olemas juhuſeid, kuis naistel wiimſeni hetkeni näib, et on nii. Ja kes 
teab, mis tulemit üldſe wöis tuua. Kas ongi Ants ſtis elud, kui ſee 
aeg tuleb? 

„Ma tahan, et laps olels finu... . . . et ſa teda kaswatakſid 
ja koolitakſid ja...“ in ja 

„Surnuna wdi wigaſena?“ 

Ent nüüd ſegas ka Aino: 

„Miks ſiis Jurnuna ja wigaſena. Sa ſaad terwena tulema. Ma 
üb Jumalat paluda. Ma ei ſuuda kujutella, et ſinuga midagi 
juhtub.“ 


«ptaeguje kapitalismi korra juured, kus ühed orjadels jännis 
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tõu eas. A, t ES 


wab, leiſed tõarifejats, el ſoowils ma mitte, e mu Iaps orjalš las. 
wab. Parem, kui teda üldſe ei ſünniks. Kurd...“ 

„Ma. uſun, et ſul nüüd midagi abielu wastu ei ole,“ lauſus Hel⸗ 
mi. „Seda aega, kui ta juur ja tugew, wöib olla ei olegi enam orje, 
ei ole la ſödu ega tapmiſi..“ 

„Need on illuſioonid,“ lauſus Ants murtuna. „Nagu näha, pean 
ma ſtingi raudſele ajale... alluma.“ 

“ A 
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Aino et ſuuknud omale kuidagi kujutella, ek Anks läheb fõtta. 
Mida enam ta ſelle peale mõtles, ſeda õudjemana näis talle Antſu ſaa⸗ 
tus. Ta ees kangastuſid pildid: Ants lebab purukslastud peaga, pu» 
rustatud kehaga kuſagil kaewikus wöi lahinguwäljal, lebab ükſinda ja 
mahajäetuna. Ja, ſelleks tahetakſe teda, ſelleks wiiakſe teda! Nad ei 
ole küllalt täitunud aurawaſt inimwereſt. Nad tahawad teda wigas. 
tada nagu Reimanni. Wöib olla, weel enam. Aino on juba kaota⸗ 
nud ühe armſa inimeſe, ja nüüd peaks ta kaotama ka oma wenna. Kui 
ta ſaaks teha ſelleks takistuſi? Ta ei wöi kujutella Antſu ſarnaſena kui 
Reimann, önnetuna ja mahajäetuna. Ei, ei kunagi. 

Nino käis rahutult edaſi⸗tagaſi. Ta nägi Antſu pead Reimanni 
keha lohal kahe kargu wahel. Ja teda waldas ſamaſugune tunne, 
nagu ſiis, tut ta Reimanni eſimene kord nägi. Seſt ta oli ka Reis 
manni armastanud, wöib olla Jama öelikult ful Antſu. Ja Aino ot⸗ 
ſustas Reimannile öelda „ja“, otſustas ſaada ta lohutafaks, ſeſt ta 
Ants wöis ſaada Reimanniks. Kuid ta ei ſuutnud mõista, miks Hel⸗ 
mil juſt nüüb nii kange Eire mehele minna. Talle näib ſöda parafaks 
etteläändeks olewat, et Antſu ſaada. Waheſt oli tal ometi õigus? 
Muidugi, nad elawad ju koos. Ja fa Antſul on fee parem: tal ei 
tule ſiis wigaſena tagafi tulles Helmilt „ja“ jõna paluda kui armuſt. 
Ent miks ſiis ſötta minna? Ants peab wabanema ſelleſt ikkeſt, mis 
wöib talle tuua ainult hukatuſt. Ta peab katſuma mõne uue koha ſaa⸗ 
ba kuſagil kroonutööl, kas mõi kindlustööl, et wabaneda ſöja ähuſt. 
Ta awaldab ſeda kohe Antſule. 

Ent oli weel waſt pealelõunane aeg ja Ants oli tööl. Nino ütles 
Helmile: E 

„Ants peaks mujale kroonutööle ſaama.“ 

„Nad ei ſaa, ſeſt et teistes tehastes küſitalſe järele.“ 

„Aga kindlustööle?“ 

„Ka ſinna ei wöeta nii ruttu. Ants arwas ſeda eila öhtu.“ 

„Siis peaks ta pöörama Sahkeri poole. Ma tean mitmeid, kes 
on käinud fiin teda taga küſimas, et nad tema kaasabil on ajapikenduſt 
ſaanud. Näituſels keegi klawerihääletaja, les on praegu mingijuguje 
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troonu töß peal olewate tööliste nimestikus, kuid kes ſeal tööl ei Täi- 


gi, waid iſamaa pääſtmiſeks klaweriſi hääletab. Ka olewat Sahkeril 
mitmeſuguſed ſidemed kommisjonides.“ 

„Sa oled laps. Sahker on waid kawal ärimees. Ants köneles 
kunagi, kuis ta noorimehi kroonuteenistuſeſt wabastab. Näituſeks kui 
npormees ei ſoowi ſötta minna ja on kuulnud, et Sahker kroonutee⸗ 
nistuſeſt wabastab, ſiis annab ta Sahlerile hea ſumma. Sahkeril 
kogub neid inimeſi ja weel enam ſummaſi wäga palju. Ta ütleb pea⸗ 
legi, et lui tal ei õnnesta wabastada, annab raha tagaji. Kui nüüd 
kommisjon mehi läbi waatab, praagib ta ikkagi oja wälja. Neid on 
fi3 Sahker pääſtnud ja nende raha ſaab ta omale, ilma et oleks ſörme 
ſörme wastu löönud nende pääſtmiſeks ja ilma et tal ſidet oleks kuſa⸗ 
gil. Teiſed, keda wöetakſe, ſaawad tõega raha tagaſi, ſeſt Sahker on 
aus. Vit päästab ta liiſupoisſa.“ 

„Need on liiſupoiſid. Kuid Hamerihääletaja ja teiſed on ometi 
kohad ſaanud. Ants wdiks katſet teha.“ 

Helmi nägu tõmbus töſiſeks ja ta hüüdis: 

„Ei, ei, mitte Ants, maid meie köneleme iſe.“ 

„Miks mitte Ants?“ 

„Sa tunned oma wenda mähe. Oleks ta tahtnud, Fis oleks ta 
juba ſamme aõtunud. Kuid ta ei looda, et ſelleſt l wälja tuleb. 
Pealegi nöuaks Sahker makſu ja meil on nüüd enne pulmi rahaſt naps 
pus. Siiski mõime katſet teha. Naisterahwastega on nad juba lepli⸗ 


kumad. Pruugib meestele ainult paljulubawaid „ſilmi“ teha, ja nad 


on kohe nöus. Kui meil önnestub Antſu päästa, teatame ſeda talle 
waid peale pulmi. Pulmad on juht päew peale feda, kui Ants lahti 
ſaab, ja uut kohta ei wöi ta ju fa enne wastu wötta, kui ilma kahenä⸗ 
dala palgata et taha jääda. Kui meil õnnestub, ſiis oleks ſee heakz 
„pulmakingiks“ Antſule.“ 

Nüüd, kus Helmi Antſule awaldanud, et ta temaſt raske, ei wöi⸗ 
nud Antſu wabanemine enam ſeadusliku dende f takistuſeks olla, kui 
Ants ka enne nende „pääſtmiſe katſeteſt“ teada ſaaks, ſeſt et ta ſelle 
ſisſe ikkagi ei uſuks. Ja olgu ta ilmawaade milline tahes, ent ta oli 
oma ſöna annud raudſele ajale alluda ja lapſele ſeaduslikuks iſaks olla, 
kuigi ka — wigaſena ehk ſurnult. Ja miks ſiis mitte katſet teha „wa⸗ 
bastada“? Helmi wis ſelle läbi maid wöita. Seſt Antſu ſötta mi⸗ 
nekul langeks ta ſuurimasſe e majanduslikult. Mis hakkaks ta 
peale? Kauplusſe uuesti teenima minna? Ent Helmi oli juba har⸗ 
junud wabaduſega, ta ei võinud kujutella end enam orjana, kes print: 
ſipaali foori pidi filmift ſugema. Ja kas ſaabki ta kohta? Kas ei 
olnud köik kohad täitunud ſöjapögenejatega, ſödurite leskedega? Näi⸗ 


tuſeks ei onud Ainolgi kohta. Ka tema jääks hädasſe. 


* 
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Hirm ane dae Helmi ſeewörra, et nägi Sahkeris ſeda 
ſuure nat pääjtjat, mida hirmſamad pildid tulewilu kohta kangastuſid. 
Nino ja Helmi otſustaſid Sahkeri poole wiibimata pöörata. Sad 
olid naiſed ja ei teadnud kaugeltki Sahkeri mõimupiire, kui juured 
võt wäikeſed nad olid. Kuid nende andmete põhjal, mis neil olid, 
kujutleſid nad teda titaanina, ſeſt kõikide andmete aluſed olid neil tead⸗ 


mata; tas nad olidki põhjustatud wöi mitte, ſelle üle nad ei juurel⸗ 


nud, funa üks oli liig naiiw, uskudes kõike, teine liig pealis audne, 
lergetiiwuline iga asja peale lendama. 

Ent Sahkeri ei olnud kodus. Nüüd ſaid mõlemad daamid 
tuks. Wöib olla, on ta jällegi mönel ärireijul, mis nädalpäewad wöi 
paar ſaaks keſtma, nagu ta wäga ſageli koduſt ära ol Siis 
olets otſas köik! Alti aga tuli neile meele, et Sahker neid iſikuid, kes 
teda taga pärijid, tut teda kodus ei olnud, käskis Grigorjewi kohwi⸗ 
kusſe juhtida, ſeſt ta täia ſeal ſageli ja jätta ärareiſimiſe korral oma 
e ſinna. Ning nüüd riietaſid Nino ja Helmi end ruttu, et enne 
Antſu koju tagaſi jõuda. Ja, nad tahawad katſuda Antſu päästa, te: 
da üllatada. , Kuid kui Sahker liig juured tingimuſed paneb? Kui 
määrab juure ſumma, kuſt ſiis raja mõtta? õi kui ta mõne mu et⸗ 
kepaneku teeb? 

Ja äkki oli Ainol tunne, nagu lähenekſid nad hukatuſele. Nagu 
lähenefs eriti Helmi mingile kuristikule ja langedes tõmbab kaaſa ka 
tema. Ja Ainol haklas hirm. On ſiis Sahker töega nii lole mees? 
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Murulauk ja Mihkel, lebades maas, kuulſid äkki, kuis wafkis kun⸗ 
lipilduja. Siis tuli hall kogu nende juure, ent ta ei roomanud jee» 
Lord, ja ütled: ' 

„Seal oli üksainus kuulipildur ja paar ſödurit,“ ta tegi ſhesti 
täega, et neid maha laſknud, ent käſi, punane ja ſuur, wärahtles. 

Nüüd kargaſid köik püsti. Nad läkſid paigani, kus oli kuulipil⸗ 
dur puude warjus. Seal olid ka mõned korjuſed. Murulauk wöttis 
kaardi, uuris ſeda, ja andis käſu edaſi minna. Ent ſeda, mis ta kaar⸗ 

dil nägi, ei möiſtnud ta ſel hetkel. Kõik jooned ſulaſid alusfooniga 
roheliſels. Ja edaſi minna käskis ta umbes. Ja ſugugi mitte hir⸗ 
muſt ei tulnud fee, waid pigem näis talle köik tühijena — tartuš, õud 
hirm, ja ta naeratas. Ent Jingi wärahtleſid pöſed. 

Nad fbudſid wälja matſaſt. Oli kallak ja jõgi. Ja jäle olid 
nad ühinenud teiste oma räeojadega. Need olid tarwitannd odafilii- 
lumiſeks jseweerſet teed ilma ſuurema hädaohuta, kuigi oli teiſel pool 
waenlane. Ent ſiin pundus tal ſuurtükiwägi, lastes maid püsſiſt. 
Siis tuli käſt walmistuda üleminekuks. Jögi ei olnud ſugugi kitſas, 
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oli ifegt fügam ja tugewa wooluga. Sai 0 kempos ülemt: 
neku kohta, kusjuures waenlaſed, kellede käes oli jõe teine tallaš, hoo⸗ 
ka lega liigumiſt jälgiſid. Et üleminetut mõimaldada, pidi teegi palju 
3 köie teijele poole kaldale wiima, feda kinni ſiduma, mille järele oleks 
tud wette parwe, mida koha peal walmistati. Siis pidt üks oſa 
wäge kiiresti üle minema ja wöimalduma ponton⸗ſilla ehitamiſt. 
Selgus, et waenlaſed olid köik paadid teijele poole kaldale koon⸗ 
dunud. See, kes köie pidi miima, pidi üle jõe ujuma. Kuid nüüd jõus 
n ti ele et ſelle aſemel, et köit teiſele kaldale ſiduda ja oma meeste 
2 15 e jöudmiſt oodata, üldſe köie abil köik waenlaſe paadid wöimali⸗ 
kul korral ära tuua ja ſiis nende abil rühmawiiſi üle minna. Paate 
oli umbes wiisteiſtkümmend tükki. Ja riskeerimine oli üheſugune — 
ühe inimeluga. Eſimeſel puhul oli lootuſt wähem: waenlaſe wahi⸗ 
ſalk wöis üldſe köie ſiduja wagaks teha. Teiſel puhul oli afi lootus⸗ 
rikkam: hulga ülepääſemiſe puhul wöiſid nad enam wastu panna, kun⸗ 
ni abi jõhab. Uleminek ei tarwitſenud ſugugi ſeal kohal ſündida, kuſt 
paadid toodi. Ehk feda wöis kohe tehn öö katte all, kui ahi weel tead⸗ 
matuſes. Algul oli waja waenlaſe tähelepanu körwale juhtida, nagu 
fee neil ſeal paigas, kuſt tegewuſt alustada taheti, midagi kawat⸗ 
- Jufel. 
3 Saabus õhtu. Hall ja tinane õhtu, täis röskuſt ja winget tuult. 
Korpuſe komander tuli kohale. Ühes kohas alustati wäliſt ette⸗ 
walmistamiſt üleminekuks. Raiuti puid ja tehti parwe. Siin olid 
degewuſes Japöörid. Sinna koondus waenkane nõrga tule. Ent nüüd 
andis bataljoni ülem käſu wabatahtlikke wälja astuda, kes teiſele kaldale 
ujuks. Ent keegi ei liigutanud end. Siis astus üks ſödur ette, ent 
ſelgus, et ſee ſugugi ujuda ei möiſtnud. Ta ütles, et kui oleks, et ta 
ujuda möistaks, ſiis ta läheks. O ja, nimelt lähels. 
Nüüd astus wälja Mihkel. Ta ei teadnud iſegi, mis teda wälja 
ajas. Ta toimis nagu tõugatuna mingiſt jöuſt, õigem nagu joobunu⸗ 
na. Milleſt joobununa? Sõja winguſt? Ei, mitte joobununa, waid 
uimastatuna. See oli uimastaw joobumus, joobnustaw uimastus. 
See oli õigem joobumuſe pohmelus. Ja iga uus toiming oli karikas 
Pz kihwtiwerd, kihwtiwiina, mis uuesti pani purju. Ja ta pidi jooma 
ſeda nut toimingut, et paraneda wanaſt joobumuſeſt, pohmeluſeſt. 
Mihkel raaſis üleriided. Sõit waikis ümber ſalapäraſena peale 
tasket ja waewarikaſt päewa, waikis uue waewarikkama päewa ähwar⸗ 
duſena. Siis laskus wette polguülema käſul. Weſi oli külm kui jää 
ja ta tundis ihu haarawat kui külm leek. Siis hakkas Mihkel ujuma, 
ümber kaela köis, ja fee wenis illa pikemale ja pikemale nagu iga: 
toitu piirile. Ja kaua wenis kbis ja ikta endiſe regulaarſuſega ja aeg= 
laſe kiiruſega. Ja kui köik votaſid ponnituſel rejultaate, Jaltas äkti 
ſadama wihma ja hämarus muutus loltpimedals. 
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Murulauk muutus rahutaks. Ta oli harjunud Mihkelt oma 
rootu ab ridades nägema ja tal oli tõega kahju temaſt. Sats 
naſeid ſödureid oli wähe. Ja uhke oli Murulauk ta peale kui oma⸗ 
maalaſe peale, kes tegi waid au rahwuſele. Ent fee rahwuslikkus! See 
oli imbunnd Murulauki werre eſiwanemaiſt ja ta ei wöinud loobuda 
tundeſt, et on eeſtlane, kuigi oleks kannud kümmet wööra rahwuſe ſö⸗ 
jawäemundert, mõidelnud kahekümne rahwuſe lipu all. 

Akli ei weninud enam köis. Wõib olla, ei olegi enam Mihlelt 
olemas? On laskunud ſügawusſe, püüdes täita oma ülesande? Ent 
ſtiski käskis miski Murulauki vodata ja loota. Ta heitis ette, et nad 
olels wöinud talle anda telefoni kaaſa. Nüüd pidi tähendama nööri 
tõmbus, et Mihkel ſihil, mille järele logu meeskond pidi hakkama töm⸗ 
bama, tunni ongi jõudnud kaldale paadid, mida Mihkel üksteiſega 
ühendanud. 

Kuluſid meel mõned minutid. Köik kuulaſid hinge Pidades, nagu 
püüdes teifelt poolt kaldalt midagi otſustawat kuulda, mis ſeotud nert= 
de eneſe ſaatuſega. Kui ſaadaks meel kellegi? mõtles Murulauk. Ja 
ſiis näis talle, nagu kuulduks hoie. Ent fee tuli nende oma poolt 
metſaſt. Keegi hädaldas ja hoigas: „Hoho! Oho!“ | Keegi nuttis 
kurwalt. Sõit kuulataſid ja midagi külma, nagu jäite tuule hingus, 
lakkus ſelgroogu alt üles. Murulauk astus mõned ſammud mitte min⸗ 
giſuguſels otstarbeks, reflektiiwſelt. Ja küſis wööral häälel: 

„Abis ei liigu?“ 

i 


Ei. ' 

Alti tõmmati köit. Ja ſtis aſuſid kõik tegewusſe Ini üls mees, ja 
tel ei olnudki midagi teha, jee tõmbas mõttes. Köis oli pilt, nagu 
wenis. ja nad tegid ſülla pikkuſed hüpped, ühed — tõmmates, teiſed 
— pidades. Ning ſiis kuuldus Mihlkeli pääl: ' i 

„Siin on wiisteiſtkümmend paati,“ 


Ent nüüd muutus teiſel pool jõge wal els: helkiſid Delgiheitjad 7 


ja töuſid raketid. Sui walgus⸗kuulid, peatuſid ja pudeneſid. Walgus⸗ 
tatt mõlemaid kaldaid. Kuulduſid paugud. Mihkel, täiesti walguſe 
ſees, halasti ja ſäraw, oli kui hõbe jumal. Siis langes walgus Mu⸗ 
rulauki poole. Sõit püſiſid pool minutit liigutamata, nagu votes mis 
bagi. Siis paiſus wastaste pool ragin ja wastati. Ragin ſuurdus, 
ent Mihlel oli juba kaldal ja teda terwitati mõiduhõistega. 

Nüüd waikis köik. Ent waenlaſed pidajid öö jookſul kalda helgi⸗ 
heitjate tule all. | 


* * 
* 
Järgmiſel päewal otſustati teha „miniatüürne desſant“; faabi 
leateid, el waenlaſe jõud ſiin kohal loguni nõrgad. Paatidesſe aſetu⸗ 
ſid mehed ia mitmed tuulipildujad. Mihkel püſis übe paadi päras ja 
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keeras rahulikult wilkat, nagu oleks ta Emajõel talu öngitſemas, ilma 
et oleks pannud tähele ſurma⸗meſilaste juminat. õega, tal oli tun⸗ 
ne, nagu olekſid meſilaſed peret heitmas. Ta oli tänajejt teenistuſeſt 
wabastatud, et wälja puhkaks biſeſt ſupeluſeſt, ent miski ſundis teda 
ſeltſimehi jälgima. See miski oli ujimastaw ja maitſew kui hea kapa⸗ 

võlu. See miski ſundis tundma naudingut hädaohuſt, kui ta oma elu 
pani önne peale nagu hea ſuuma kaardi peale külakörtſis. Ta oli ſat⸗ 
tunud haſarti, olles kui joodik, kes ei ſaa wabaneda enam wiina mö⸗ 
juſt. See miski oli ſöja wing, mis oli läbi ſööbunud köigiſt ta poo⸗ 
rideſt, närwideſt; ta tegi ſelle möjul möndagi, mida targa peaga ei 
oleks jnütnud kujutellagi. 

Päew oli all ja ähmane, ning hallidena näiſid lained jõel, ti⸗ 
nastena, rasketena. Ja Mihklil näis, et ta ſellepäraſt ei uppunudki 
eila, et jõgi, jäine ja külm, oli tinane, kanderaske. 

Olles kaldale jõudnud, hakkaſid ſödurid kuulipildujaid wälja kiri» 
ma. Nad ei Jaanudti kuigi kaugele, kui äkki nähtawale ilmus rühm 
waenlaſe ratſanikke. Neid tult hulgana ja nad tulid kiirena abiwäe⸗ 
na, kung waenlaſed ei olnud nähtawasti kindlad omis ſeiſukohtis peale 
paatide kaotuſt. 

Nänd oli hetk, kus Mihkel ſugugi ei teadnud, kas olla abiks ſeltſi⸗ 
meestele kuulipilduja wäljatöſtmiſe juures, kas waenlaſi lasta wöi 
tagaſi pöörda. Ta haaras impulſiiwſelt püsſi ja laſi. Ta oli ainus 
ſelle paadi tagapäras. Ent ſtis kargaſid ſödurid rüſinal paati, töuka⸗ 
ſid, ja fee tõuge oli nii ſuur ja ootamata, et Mihkel üle parda kukkus 
wette. 

Kui Mihkel wees oma ſeiſukohta hakkas dieti hindama — ja ſeda 
köike nägi Murulaul läbi Binootli nagu peo heal — jõudis hulk paate 
tagaſi. Ent üks oſa paate oli meel kaldal ja nende poole ujus Mihkel, 
otſe waenlaſe poolſele kaldale. Neis paatides olijad ei ſuutnud meel 
taldale jöudagi, kuna nad hooga eemale olid aſunud wäikeſt waenlaste 
ſalkkonda, nagu nad arwaſid, wälja lööma, kui olid äkki tagant üm⸗ 
ber haaratud ja ſisſe piiratud. Neil ei olnud muud teha, kui wangi 
langeda wöi kangelastena ſurra. / 

Mihlel pani ſeda paati rondis tähele. Nüfd oli ta üljinda waen⸗ 
laſe kaldal wabana tühjas paadis, ent jõjariistata. Siis nägi, et lee⸗ 

gi waenlaſe ratſanikkeſt teda märkas ja tema poole kihutas. Mihkel 
" tõukas paadi eemale ja tõmbas aerudega, mis ſuutis, ſeſt ſöjriistata 
oli mõttela wastu astuda waenlaſele. Ent ſeal tõmbas üks ger looka 
tui rukkitlörs tugewa tuule mõjul, ja murdus. Samal hetkel ajas 
vaenlane hobuſe otſe jökke, olles iſe ſadulal püsti. Sarnane hulljul⸗ 
gus pani Mihkli imetlema, ſeſt tema ſeltſimehed puistaſid paatideſt ja 
kaldalt wastastele kuule. Fi 


1 


Ent waenlane, olles oma kohta ſtiski „ekondomfkine“, hofdis end 
Mihkli taha; ta teadis muidugi, et Mihkli ſeltſimehed oma ſöduri peas 
le lajtma ei hatta. Muide, ta ei etjinud ſugugi. 

Mihkel lükkas aeru põhja. Ta ſai niimoodi waewalt paar fülda 
edaſi, ſeſt jiig kadus põhi ja woolus hakkas kiskuma paati kaaſa. Nüüd 
waatas Mihlkel paadi otſi. Neis puudus iga wöimalus üht aeru lii⸗ 
tuma panna, et ſel teel edaſi ſaada. Ta püüdis nüüd ühe aeruga fiine 
pool ja ſealpool töötada, ent ſiis hakkas paat ſoowimata ſihis ringi 
pöörama. Mihkel ei teadnud nüüd ſugugi, kuis edaſi ſaada. 

Waenlane, hobuſe ſeljas püsti, lähenes. Tal oli rewolwer käes 
ja ta karjus Mihklile midagi, milleſt Mihkel mõistis maid: „Seiſa!“ 

Mihkel pidigi ſeisma. Ta oli täiesti abitu. Oleks tal olnud ſö⸗ 
jariistagi! Pidi ta end waenlaſele wangi andma? Wõi annab ta 
hobuſele aeruga pähe? Ja mis wöidab ta ſellega? Wastane laſeb ta 
ikkagi enne maha. Kui ta waenlaſt katſuks lüüga? Ent ſelle ajaga, kui 
ta kaunis pikka aeru tõstab ja lööma hakkab, on waenlane, kes ſil⸗ 
mega iga ta liigutuſt jälgib, wälgukiiruſel talle paar kuuli kerre laſk⸗ 
nud, ilma et ta muud teeks, kui et wajutab ſörme. Ja ſee käib palju 
rutem kuf gern töſtmine. Ent ſurra ei wöi Mihkel, ei koguni: kes loi⸗ 
dab ſtis lapfi? 

Waenlane oli Mihkli paadi juure jõudnud. Ta kargas hobuſe 
ſeljaſt paati. Mihklil oli nüüd ütstõi. Ta tahtis ainult näha, mis 
waenlaue tahab, mis ta norib. Ja nii nad ſeiſid wastamiſi: Mihkel 
ühes paadi otſas, waenlane teiſes otſas. Mihklil käes ger, ent waen⸗ 
laſel rewolwer. Ja nii nad pörnitaſid üksteiſe otſa, ſilm ſilma, Game 


mas hamba wastu. Ent nende pörnitawais pilkudes ei olnud ſugugi 


waenu, ei olnud ka wiha, ſee oli miski ebamäärane pörnitus, enam 
undishimulik, wöößrastuw. Ja ſeal hakkas Mihkel taipama, nagu 
oleks ta enne ſarnaſt nägu näinud. See oli nii wäga jarnane Idöp⸗ 
ra piima-meierile, jee nägu, ja wiimaſega oli ta ikka hästi läbi faas 
nud. Ta nägu oli lai, ümar, walge, nagu täiskun. Ta ſilmad olid 
hallid ja kupu⸗ſarwe taoliſe nina all olid tal walkjad udemed. Köik 
ſee oli nii tuntud, nii ſöbralik, et Mihkli meele tuli pits wiina, mida 
meier talle oli kunagi annud, 

Siis puristas kodune. Wastane waatas ſinng. Ning nüüd käis 
Pähkli aer wastu wastaſe kätt nii ruttu, nagu volipoiſi ſulewars, kes 
teiſt poisſi ſalakeſi ſalwata tahab. Ent hoop oli nii tugew, et rewol⸗ 
wer kolkſudes paadi põhja kukkus ning järgnewal hetkel ſeiſid nad was⸗ 
tamiſi ſöfariistuta, ſ. o. kui aeru Mihkli käes mitte ſöjariistaks lugeda. 
Nüld oli ikkagi ülikaal Mihklil. Ta otſustas kohe wastaſe pea purus⸗ 
tata tui ſee liigutuje teeb rewolwri poole, olgugi et wastane oleks hea 
timitut meier; ta teadis, et „meieril“ tema kohta ſamaſuguſed pers⸗ 
pekliiwid. Ent wastane luges Mihkli näoſt ta mõtet ja ei teinud köige 
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wähemakki tatfet rewolwri wötmiſeks. Ja nii ſeifid nad hetk aega jäl⸗ 
legi waenulikkuſeta. 

Wastane tegi liigutuſe. Mihkel mõistis ſeda ta tahtis tõmmata 
mõõga. Ent nüüd ſähwatas midagi Mihkli peaſt läbi. Üts hetk, ja 
wastane lendas üle parda ja hobuſe pea. Mihkel haara kinni ſadu⸗ 
laſt, ſiis lakaſt ja kiskus waljaid, milledeſt wastane kinni haaras. 
Oleks alanud wöitlus hobuſe waljaste päraſt, mille järelduſel oleks 
hobune uppunud, kui Mihkel mitte waljad wälgukitruſel läbi poleks 
löiganud. Siis nihutas paadi tagaſt, ikka enam tagati, ſadula juure, 
ſaba juure, haaras ſelleſt kinni ja wöttis aeru, olles iſe paadi ninas! 
Lui hobune tahtis pöörda körwale, ſiis lõi tergelt hobuſt, [õi pare⸗ 
malt ja waſemalt poolt, kunni taipas hobune, mis mõtles Mihkel, ja 
hakkas edaſi ujuma. 2 

Nüüd wihiſeſid kuulid üle Mihkli ja ta laskus nii madalale kui 
toõimaldas talle hobuſe ſaba hoidmine ja aeruga hobuje juhtimine. 
Akki märkas kellegt kätt paadi äärel, mis käe poole küljele laskus. Ta 
tõmbas geruga rewolwri oma juure, ſtis jalgega, haaras ſiis ſelle jär⸗ 
gi ja laſi, ije pikutades, käe pihta. Pauk läls mböda. 

Hobune pööris jälle körwale ja jälle tarwitas Mihkel aeru, pan⸗ 
nes rewolwri oma ette paadi ninale. Ent ſtis ilmuſid kaks kätt paadi 
pardale ja Jai nähtawaks märg puristaw waenlaſe hea. Nüüd oli ta 
nägu Hirmus ja wöigas. Ta jilmad olid juured ja punajed. Neis oli 
ülsainus meeleheide, uppuja ahastus. 

Mihkel teadis, et kui ta teda paati lafeb, ei faa ſelleſt inimeſeſt 
enam waenlaſt. Ent paati peatuti. Hobune tegi katſeid pöörda, ja 
jälle lõi Mihkel, orienteerudes hobuſe juhtimiſes. Siis wöttis re» 
wolwri ja laſi kaks pauku, ſihtides laiade pärani ſilmade wahele. Ta 
pööris kohe körwale pea, et mitte wastaſt näha. Paat fat kergendatud, 
wabastatud otſekui ankruſt ja hakkas nihkuma edaft. Mihkel ohkas 
kergendatult, ent ometi raskelt. Ta oli tapnud uppuja inimeſe, et 
paäſeda iſe. 

Kuulid ing ſid uuesti ja möni tungis läbi paadi ſeina. Seal 
oli kallas, ſeal olid omad, ent mingi tinane raskus litſus Mihkli rin⸗ 
da. Talle näis, nagu oleks ta tapnud wana hea tuttawa meieri, aga 
mitte waelaſe. Ta oli tapnud ka enne, oli tapnud ägedais 
wöitluſis ent ſiis oli fee iſeeneſeſtki mõistetav. Ent fiin oli ta teinud 
midagi alatut, wastikut, milleſt ei ſuutnud ta aru ſaada, kuis ta ſeda 
toimis, luis jee ta peale tuli. Töſi, ta tappis waid, et pääjeda, tappis 
aetuna eneſe alalpoide tungiſt, kuid nagu metsloom... Ja ſelle tap⸗ 
miſe järele löhnaſid ta käed nagu inimwerega. Oli ta joobnud? 

Mihkel ei hoolinud enam kuulideſt, mis ſumiſeſid mööda. Talle 

ülstõit olemat, kas ta huktub wöi mitte. Ta ei pidanud end 


enam eneſe wäärfliſeks. Ja Luigi ta ſelle tapmijega oleks pääſtnud 
iſamaa, ei tunneks ta end ſugugi kangelaſena. 

Alki puristas hobune ja ſiis. ſiis ta wajus. Mihkel oli juba 
enne ſabaſt lahti laſtnud. Kaldale ei olnud enam kuigi palju, ent 
Mihkel istus kui luhtunud. Wool haaras paadi. 

Murulauk waatas binookliſt ja nägi köik kui peo pealt. Ta jook⸗ 
ſis kaldale ja karjus: 

„Mehed paati! Pääſtke Jelle, enne kui woolus ta waenlaſe piir⸗ 
konda kannab.“ 5 


7. 

Madalas, puult ehitatud taluniku majas, milles köndis edaſi⸗ta⸗ 
gaſi diwiiſi ülem, heliſes telefon korpuſe ſtaapi, luid telefon ei töötas 
nud. Kindral muutus kärſituks: waenlane ei annud juba paaril päe⸗ 
wal mingit elumärti, ei tulnud fa mingit juhatuſt ülemjuhatajalt. 
Lugu näis nii, et waenlane kawatſeb ümber piirata. See oleks aga 
häbi ja mägede hukatus. 

Kindral täis rahutult edaſi⸗tagaſt ja waatas aknaſt wälja. Hä⸗ 
nrus laskus maha. Küla aſetſes eemal ſoiſe metſa kohal, wacwalt 
paistis filma hämarduwas kauguſes. Loode põles weel helekollaſel 
foonil, kauge, külm ja ähwardaw. Ligidal puude mustad ſiluetid. Ja 
köik oli wößras, ſalapärane ja ähwarduw. Kindrali jäda hakkas wal⸗ 
jemalt tuikama. Oö jookſul mõis juhtuda mõndagi. 

Kindral käskis wahipeal olewat ohwitſeri kutſuda oma juure üht 
ſödurit ja lipnikku, kes lähekſid wabatahtlikkena Mag al A Pool 
tundi hiljem ilmus Murulauk ja Mihkel. 

„Teie iſe?“ imestas kindral. 

„Uſun, et ohwitſer iſe lõige pealt head eesmärki peaks andma.“ 

Kindral pööris Mihkli poole: 

„Oled poiſsmees?“ 

„Ei, körgeauſus.“ 

„Lapſi on?“ 

„Kolm laſt.“ K 

„Kas ſa oma nahka hoida ei taha?“ 

„Siin Poiamad paljud oma nahla, kuid nahk ei wääri feda.” 

„Miks nii?“ 

„Nahas on täia.“ 

Kindral naeris, tõmbus ſtis aga kohe köſiſeks ja asjalikuks: 

»Nüüd asja juure. Sel maakuulamiſel, herra Murulauk, läheb 
juht intelligentſet aruſaamiſt waja, nii et hea, et ije tulite. Ma ei taha 


* 


nit naiim olla, et uskuda, nagu ſeiſakſime waenlaſega diameetralſelt 


wastamiſi teatud kauguſes. Ma uſun, et meie oleme juba pahemaſt 


keiwaſt Mõte pflrafud wöf ſaame. Olete mulle folles asfas oponent? 
Kujuklege ette meie ſeiſulorda: küſagilt vi mingiſgguſeid keareid. Ole⸗ 
me kui fujagil mõõral jaarel boleauis mahajäetud, iſoleeritud muuſt 
maailmaſt.“ 

Kindral tähendas kaardi peale. Ta näitas fiia ja finna punaſe 
pliiatjiga ja lipukestega ära märgitud kohtadele. Ta tästis ſeiſukoh⸗ 
tade üle teateid nõutada, aga kuf üks neiſt langeb, ſiis peab teine tea= 
ted pääſtma. f 

„Soowin Teile lõige paremat õnne,“ lõpetas kindral. „Kui tas 

fi tulete, ſaate waewataſu. Teistel on pruugiks aumärtide jaami: 
ets ette panna omi onupoegi, tuttawaid ja napſiſöpru — jiin feda ei 
ole. Olete filmanud, kui palju on meil juba tangelafi tõitjugu risti⸗ 
dega? On aruſaamatu, et Jelle kangelaſelikkuſe juures meil nii wähe 
korda on ſaadetud. See on muidugi ſelleſt, et töelikud kangelaſed ei 
ole midagi ſaanud, on ſaanud maid ülemad, head ſöbrad. Meil ei 
pea ſeda olema. Nüüd aga teele hea õnne peale.“ 

Kindral ſirutas käe Murulaukile ja... Mihklile. Siis lahkuſid 
wiimaſed. Murulauk mõtles, et on iſeäralik, mits kindral nüüd meele 
tuletab auhindade mitte õiglajt annetamiſt, kus ta wäge hukatus 
ootab, ja ta wöis oma pea anda, et kui neil õnnestub midagi ſaawu⸗ 
tada, ſiis ſaab autaſu köige pealt üknes kindral, aga žut ka nemad, ſtis 
mõistab kindral juba wälja paista lasta, et üksnes tema energilijel 
tegewuſel teemad ka ta alamad energiliſt tegufid. | 

Kindral waatas aga aknaſt lahtujaile järele. Miks tõstab Mu⸗ 
tulnut iffa oma käe rinnale? mõtles ta. Siis tuli ta meele wäimees. 
Töega, ta ſaab juba Poolt kandma, et tui nad midagi mäe pääſtmiſeks 
ſaawutawad, ſiis ſaab ta ka teda ſiduma kuidagi oma wägede „wöidu⸗ 
ga“ autaju ſaamiſeks, fuigi ta harilikult enne juuri lahinguid end ku⸗ 
ſagile wäljalaatſareti poetab. A 
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Murulauk ja Mihkel lahkuſid peagegu päris pimeduſes. Algul 
tundſid nad köik kohad ära, ent ſiis muutus maastik tundmatuks. Ja 
pimenes ikka enam. Neid ootas hädaoht joosta waenlaſele otſe juhu. 
Nad peawad ettewaatlikult mäeſeljandikule jõudma, kus nad waid ar: 
waſid waenlaſe olewat. Nad läkſid peaaegu wennalikult. Mihkel oli 
täis täuutunnet Murulauki wastu, kelles nägi oma pääjtjat. Seſt ei 
oleks Murulauk tol korral, fui hobune uppus, õigel ajal abi ſaatuud, 
11 75 woolus kannud ta paadis ei tea kuhu, tas wöi waenlaſe ſeiſuloh⸗ 
tadele. 

„Kas ſa koduſt kirja ſaad?“ küſis Murulauk familjäärſelt. 

„Saan ikka waheſt,“ wastas Mihkel. 

Tihtiꝰs 


* 
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„Kaks. ßig alguſeſt, herra kapten.“ 

„Mis ſulle kirjutati? x Maal elad wöi?“ 

„Ei, linnas. Elu on ränk, kirjutati, aga lootuſt on Pea poole.“ 

Mihkel ohklas. 

„Kas igatſed koju?“ 

„Toitjat waja. Kes mu nägulid toidab, ſeſt lapſi on tolm, aga 
naiſel ükſinda raske.“ 

Murulauki meele tuli Luiſe. Ka tema ohkas, katſudes, kas [okt 
alles. Ta oli ſaanud hiljuti lühikeſe kaardikeſe. „Terwiſed. Soo⸗ 
win head. Sind ſüdameſt armastaja ja öböd⸗päewad ju peale mõtleja 
Luiſe.“ Ses oli köik ſiſu. Ja ſtis oli ta kuulnud ohwitſerilt, kes Tal: 
linnaſt pärit ja kodus täis, Jaades nädalaks puhkuſt, et Luiſe elada lõ: 
buſalt. Murulauki meeli waldas fee kibeduſega, ſeſt ſöja elu ei olnud 
ilkagi köige weetlewamaiſt. Ent kas wöib ta nõuda naiſelt, et ta ööd⸗ 
päewad nutaks tema päraſt? 5 

„Oled waheſt mõtelnud, misjaoks on ſöda?“ küfis Murulauk äkki. 

f 1 päästa. iſamaad,“ wastas Mihkel, ent wiimne ſöna ilmus 
törkſalt. 

„Iſamaad? Ma ei küſinud ſelles mõttes. Miks ſöditakſe üldſe? 
Miks peab ſöjariistade abil lahendama tüliküſimuſi? Meie ei wöitle 
praegu ijamaa päraſt, ſeſt et Eestimaa pinnal pole weel ainuſtki waen⸗ 
laſe jõdurit. Ma uſun, et fa tead, kus meie õige ijamaa on.“ 

„Kui ma tean, et rööroel mu talusſe riiſuma ja tapma tahab tulla, 
jii2 teen ta juba enne wagals,“ wastas Mihkel, aga ta ei ütelnud ſu⸗ 
gugi feda, mis mõtles. 

„Oled tähele pannud, kuis jõja wing meilt riiſub möistuſe? Meie 
muudame algul taltſutatud loomadeks, keda tublisti dresſeeritud, ent 
hiljem kaob jee tõik, jääb järele maid elajas. Meie oleme kaks hunti, 
ei mund midagi. Meie mõistame waewalt möistuſega taibata, mis 
meie teeme. Meie läheme pimeſi aegade pimeduſes, ninad ſinna poos 
le, lus werelöhn ja hulume. Meie oleme uimajed, kihwtitatud jõja- 
winguſt kui narkooſiſt, teeme feda, mida meie üldſe kaine mõistuje 
juures ei oleks teinud. Oleme langenud tagaſt aastatuhandeid, aas⸗ 
tamiljonid, minewikku, mil olimegi loomad. Ja ſee wing lagub, la⸗ 
gub, ja inimeſed muutuwad metsloomadeks ka ſeal, kui ei ole jõda...“ 

Murulauk tahtis edaſi köneleda, ent Mihkel tegi: 

n St!“ 

Nad kuulataſid. Pimedus oli muſt kui haud. Nad tundfid end 
olewat/fui koopa juus, kuhu ſisſe minnes ei ole enam pääjemift. Ent 
koopas on löwid, on tiigrid — aegade metſikumad ſödurid. 

emalt kuuldus nagu elu hingus, õudne ja ſalapärane. Nad 
waataſid ſinna pärani ſilmil ja nende ſilmis laius 65, nende ſilmade 
mustad terad laiufid mustata ö6ks. Siis nagu eraldus mustas 66s 


M 


A 
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muſt ſein, muft mägi nagu mustalt granfidiſt. Oli teadmata, kas olid 
waenlaſe ſödurid mäel, ſelle mustawas padrikus, mustawas tihnikus. 
Ja nad hakkaſid edafi rühkima ettewaatlikult, hoides tagaſi hinge, ol⸗ 
les täis teadmiſt, et enne ſurma on täita ülesanne, milleſt oleneb tu⸗ 
handete elu. 

Akki ilmus kun ja ta hõbe kuma walgustas puude taga wäikſel 
lagedikul musta liikuwat ſiluetti. Nad istuſid ja panid ſeda hoolega 
tähele. Nüüd püſis kogu liikumatung. Kui mustaſt marmoriſt raidkuju 
puu höbedaste orjade warjus. Muſt ja hõbe, muſt marmor ja höbe! 

Mis ſee ſödur ſeal mötleb? mötles Murulauk. Mötleb ta oma 
naiſt või perekonda? Mötleb, miks püſib ta ſtin, miks walatakſe inim⸗ 
werd? Wdi ei mõtle ta midagi, täites automaatſelt oma ülesannet. 
On ta kui temagi uimastatud ſöja winguſt, et püſib tardunud pooſis ? 
Ja, ta on muſt tukk, inimkujuline ſöetükk ja põleb kun jäiſes höbeku⸗ 
mas, on külm ja tardunud, ſßers pölenud ſöja tulikahjus nagu tuhan⸗ 
1 nagu miljonid. Ta ei ole inimene, nagu nad Loik ei ole inime⸗ 
e 


Kuuldus põõjaste ſahin. Murulauk waatas. Mihkel puudus. 
Siis oli köil mail. See waikus kaswas aja pikkuſega, aja kaswuga, 
mis lahutas Murulauki Mihkliſt. Ent ätki ſündis midagi, mida Mu⸗ 
rulauk ei möiſtnud. Muſt tutt laius, ſai elawaks, kuuldus nagu ähli⸗ 
miſt ja puhkimiſt. Seal oli wöitlus, ſeda aimas Murulauk, ent mil⸗ 
line? Ta kargas üles, ruttas lähemale. 

Mihkel kähistas: 

„Siia!“ 

Murulauk astus ligi. Ta nägi, kuis Mihkel hoidis waenlaſt ſel⸗ 
jatangant kui panter, kes ohwriſt kinni haaranud köigi küüntega. Mihkli 
käed olid wastaſe käte alt läbi ja litſuſid ta ſund pöialdega lõua alt ja 
katſid feda, tuna wastaſe käed olid ta oma ſelja ja Mihkli rinna wa⸗ 
hele litſutud. 

Mihkel kähistas: f 

„Rätikut!“ 5 A 

Murulauk andis. Saades rätiku, toppis Mihkel ſelle wastaſele 
ſuhu ja ütles: 

„Wötke püjs! 

Murulauk haaras maaſt püsi. Samal hetkel prantſatas midagi 
maha, Mihkel haaras püsti ja kuuldus tume löök. Siis waikis köik. 
Murulauk pööris ringi: 

„On ta walmis?“ - 

„Ma löin ta uimaſeks,“ laujus Mihkel. , Tagant tungides ta peale 
ei wöi ma tappa.“ A 2 

Alki peatuſid ja kunlaſid hinge pidades. Näis, nagu ſaaks kö⸗ 
nolhud Gin ai eſimeste pööſaste juures kõi puu tüwedes. Need 


olid ükſikud häälitſuſed, nagu fragmendid lauſekeſt, mida et wöinud 
mõista. Siis kuuldus kröginat, metalliſt, ja Murulauk kujutles ham⸗ 
baid, mis pureſid labida lehte. Nüüd kuuldus otſekui mulla wiska⸗ 
miſt hauda. Milliſed ſalapäraſed ſurnumatjad tegutſewad ſeal? Alki 
naer ja ükſikud komandod. 

Murulauk teadis: ſeal kaewatakſe kaewikuid. Ta teadis feda oma 
kaardigi järele. Ent nüüd! Ja Murulauk laskus maha ja tegi ſineli 
all elektritule walguſel taskurgamatusſe tähenduſt. Siis lätſid edaſi. 
Wahete wahel kuuldus kujagilt ükjikkid hääli. Kuſagil lebaſſd nad 
pööſaste all kaua, kaua; näis, nagu lebakſid juba kolmteiſtkümmend 
tundi. Ja kuulſid, kuis kaugel nagu midagi ſalapäraſt toimetati, kuis 
hobuſed astuſid, kuis inimeſed midagi askeldaſid, ja metalli heli ja 
wafara löögid. Siis wilkuſid laternate kollaſed ſilmad. 

Seal walmistati pofitfioone batareidele, ſeati üles ſuurtükke. Ja 
ia: tegi Murulauk märtujeid taskuraamatusſe, ent tol korral peaaegu 
pimeſi. 

Liitumine muutus kord⸗korralt ila hädaohtlikumaks: maakuula⸗ 
jad, üſikud ratſanikud, rühmades labidatega ſödurid — köik liikus, 
elas nagu warjude legionäärid. Nad pidid kartma ja ettewaatlikud 
olema, ſeſt et ſurm waritſes igal ſammul. Siis laskuſid maha ja roo⸗ 
maſid, kulkuſid ſilmili, komistaſid puujuurtele, pörkaſid kändude was⸗ 
tu. Ainult üks ettewaatamata liigutus, häälitſus, ja ſiis on köik ots 
ſas. Ja ometi oli Jee kõik nende wägede wastu ſihitud, köik Jee tege⸗ 
wus, ſalapärane ja palawikuline. 

Saabus aeg tagaſi pöörda. Nad jõudjid waenlaſe wahiposti 
juure. Kuid ei teadnud, kuis ſtit läbi pääſeda. Olid nad lökſu läi⸗ 
nud, ent ka wälja pidid ſaama. Nad kuulataſid hinge pidades. Kun 
oli jäl!: pile taga. Warsti hakkab koitma ja ſiis on koit hilja. 

Roomaſid jälle edaji, pidaſid hinge, kuulataſid ja waataſid. Siis 
töuſid äkki ja hakkaſid joolsma. Nad olid wahtide wahetuſel läbi pää⸗ 
ſenud, ent waenlaſed märkaſid neid waſt nüüd ja hakkaſid huupi laſk⸗ 
ma. Ligineſid mustad kogud. Ja Murulauk ja Mihkel jookſid edafi, 
aga paugud nende kannul. Siis karjatas Murulauk. Tal oli tunne, 
nagu olels jalga wäänatud, nikastatud. Olen haawatud, mõtles ta. 
Kui astus, tundis walu. Mis nüüd teha? Kui nad trehwawad juu» 
tema maakuulajate ſalgaga, ei pääje ta põgenema. 

„Wii need paberid Ara, ma ei jaa edaji“, lauſus Murulauk, 

5 dwötan Teid ſelga“, wastas Mihkel. 

„Ts 


Atti ilmus nende ette rühm ſödurid. Murulauk tundis meelthei⸗ 
tes, et tõik on kadunud. Ta ei pääje jooksma ja Miblel ... Kas ſee⸗ 
gi pääſeb? Ta ei ole weel paberid annud. > 

«Seila]“ 


Murnlauk ja Mihkel ei kffkunnd Jugugi, et nefle niimoodi Tarjuti. 
Murulauk mõistis waid üht: on hulkunug' nende waeoſa, ta ei ole 
täitnud oma ülesande, ja nüüd — nüüd on tõige aujam, kui ta nagu 
mitte kohuſetrun inimene, kes oma ſüüdi tundes eneſe üle iſe kohut 
mõistab, eneſe maha laſeb. Milles jee kohuſetrunduſe mittetäitmine 
ſeiſis, ſeda ta ſel hetkel ei mõtelnud, kui rewolwri tõstis. 

Ent rewolwer löödi Murulauki käeſt maha. 


Kohwikusſe ſisſe astudes nägid Aino ja Helmi, kuis ſee ſumiſes 
inimesteſt, äriſt ja liikumiſeſt. Siin oli otſekuf uus ſtaap, tagafrondi 
kangelaste ſtaap, kes kohwilaudade taga oma äri ſtrateegiat awaldaſid 
operatſioone tegid. Kuuldus nõude klirinat, naisterahwaste naeru, 
jutu köminat. Siin olid koos köik aferistid, ſpekulandid, kes nagu 
ſhakalid otſiſid omi ohwrid. Paistis ühe laua tagant filma Sahkeri 
Punane hea, kwatraatne j röugearmiline. Ta körwal istus Mihail 
Orlow ſöduri mundris. Kui Helmi ja Nino neile ligineſid, pööris 
parajasti teegi Sahkeri poole ja küſis: 

„On Teil ſeepi?“ 

„Ei, ent mul on Püpojulfiiti,“ wastas Sahker asjalikult. 

„Palju?“ 

„20.000.“ 

„Küünart?“ 

„Ei, pange.“ 

„Lööme käed!“ 

Nad ſoſistaſid midagi ja kirjutaſid. Helmi pööris Mihaili poole. 
See tundis teda ära, teretas wenepäraſe lahkuſega ja ütles oma rah⸗ 
wuslikus keeles: 

„ nChema! Loodan, mu daamid, et Teie meie lauda istute, funa 
köik platſid on täis.“ 

„Seda meie juſt ſoowime,“ lauſus Helmi. 

Nüüd pööris ka Sahker Helmi poole, näris huuli, teretas ſöna⸗ 
tu. möttes. Mihail muretſes weel paar tooli ja tellis teed. Sahker 
oli töiesti aruſaamatuſes, mis need daamid fit tahawad. Ta awal⸗ 
das oma imetluſt, et Helmi ſiin nendega ſeltſib. Siis awaldas Hel⸗ 
mi oma ſoowi, ta ei jätnud ka ütlemata, et ta kihlatud on, mille peale 
Sahker naeratas ja uuesti Juuli näris. Helmi ja eriti Aino ootajid 
pönewuſel otſuſt. 

„Aga tal on juba kroonu koht, mils tal teiſt waja?“ küſis Sahker. 

„Ta on teiſeſt wabastatud.“ 

„Siis kaotab ta ajapiendus makswuſe,“ Sahker näris huuli. 
„Aga ſiiski .. wöiks katſet teha... Meie paneme ette... Ma ſain 


nimelt ſelle iſanda kaudu tellimije moonawankrite puuofade peale... “ 
Sahler tähendas Mihaili veale ja ütles ſöna „meie“ dige tähtſalt. 
„Muide, ma puuſepp ei ole, waid mötleſin ſeda asja edaſi anda... 
Kui Teie abikaaſa oleks puuſepp .. aga pea... Ta wötku ſelle asja 
oma peale, muretſegu need oſad kas wöi naiste käeſt, ja meie paneme 
teda ennaſt kui tegijat meiſtrit ette...“ A 

„Kui ta neid asju kuſagilt tellib, ſiis läheb tal ſuurt ſummat 
waja?“ küſis Helmi. 

„Na, ſellepäraſt ma ſelle asja oma peale wötſin, et rahaga was⸗ 
tutan, |. o., et raha minu läeſt läbi täib. Tal tarwitſeb ainult nõnda 
zelda minu teenistusſe astuda, moonawankrite puuoſad walmis mu: 
retſeda, ma makſan ja ſaan kroonult makstud ja annan temalegi jooks⸗ 
miſe eeft, ſeſt et mul on praegu käed ja jalad ſeotud ja ei teagi, kas 
ſaan tähtajaks tellimiſe walmis... Nönda? ... Siis on ka ta ajapi⸗ 
kendus kindel ... Mis?“ 

„Täitſa õige,“ kinnitas Mihail. „Meie diendame feda kõige 
pealt inteutantuuris.“ 

„Ja mis Teie ſelle eeſt nöuate?“ 

Ent Sahker ei wastanud, waid näris huuli. Mihail pööris Ai⸗ 
no poole ja köneles ſellele midagi löbuſat. Helmi votas wastuſt. Ta 
teabis, et ſarnastel kordadel peab ka wastutaſu antama, muidu ei tule 
asjaſt wälja midagi. Ja et Jee wastutaſu wäfke tuleks, püüdis ta Sah⸗ 
terile paljulubawalt ja armſalt otſa waadata. Siis ütles Sabker taja, 
luid järsku: 

„Nöuan Teilt üht ööd minuga.“ 

„Olete hull!“ 

„Ma annan tähtaja. Ma pean 8. ſ. k. päemal teadma, kas Teie 
tulewane mees ſeda oma peale mõtab wöi ei. Siis annan töö teiſele. 
7-bal on maskeraad „Iſamaa päästeliidu“ poolt, mille eſimees olen, 
nii et maskeraadil ootan wastuſe. Me wöjme ka tel ööl ſealt lahkuda. 
Nii ſiis, tähtaeg on 7-dal.” 


Sahker köneles ſeda rahuliluna, nagu lunagi äri asjuſt. Nüüd . 


waſt mõistis Helmi, et tal töſi taga oli. Kuid fee oli ſtiski alatus, et 
temaſt niimoodi möeldi. Inimene elab tema juures korteris ja heal 
teda nii alatuks. Muide, jee köik on ſellepäraſt, et ta wabas abielus 
elab. Pulmad, pulmad, taewas, millal jõuatvad pulmad! Ent ſiis 
otſustas Sahkerit õpetada; ta ütles: 

„Peale ſeda, mis Teie awaldaſite, ei wöi ma Teid oma juures 
korteris enam pibada. Teie peate mind alatuks. Va ütlen Teid üles.“ 

Milline geniaalne idee! Helmi pidutſes: nüüd peab Sahter juba 
ſellele ſobwile alluma, peab Antſu wabastama ſelle taju eeſt, kui ta: 
hab edali jääda, 


t 


„Wabandage,“ lauſus Sahker naerataded, „ſtis olete hiljaks 

önud. NÜÜD wöin mina Teid üles öelda, millal ſoowin.“ 

„Mis fee tähendab?“ 

„See tähendab, et fee maja, milles Teie elate, on nüüd minu 
oma Ma oſtſin ta paari päewa eeft, kui majaperemees märkuſe tegi 
Teile, et mu tuba lõhnata kahtlaste löhnadega ja inimestega. Uldſe 
oli mul nõu feda ammugi osta.“ a 

Helmi oli üllatud. Siis töuſis püsti ja lauſus uhkelt: 

„Mind kui ſöduri naiſt Teie ikkagi ei tohi wälja ajada... Nino!” 

Mihail tegi wäga wähe warjatud pahaſe näo, et teda Ainoga 
jutlemiſes ſegati. Ent Helmi jättis teda ainult pead noogutes juma⸗ 
laga ja lähenes ukſele. Aino wabandas end, tänas tee eeſt ja jälgis 
Helmit aruſaamatuſes. 

Kut daamid lahkuſid, waataſid mehed weidi aega ſönatuna üks⸗ 
teiſe otſa, ſiis naerataſid. 

„Eh⸗ma!“ lauſus Mihail Orlow. „Teie rikute mu plaani ära. 
See neiu meeldib mulle.“ 

„Aga jee naine hakkab mulle meeldima,” lauſus Sahker ja pilgu 
as filmi. „Mulle meeldiwad ikka ſeaduslikud naiſed ja Jee hakkab la 
ſelleks ſaama.“ 

„Aga mitte Teie omaks.“ 

„Ka minu omaks. Lööme käed! Naiſed on tõik nuustikud.“ 

Keegi ärimees, kes maid wiimaſt ſöna kuulis, pööris kiires tema 
pos Sahkeri poole: 

„Nuustikud, ütlete! On Teil nuustikuid? Mul läheb neid wee⸗ 
aluste paatibe jaoks ähemalt 3000 puuda waja. Mis te puudaft 
nöuate? 

„Minu nuustikute Hinda kuulete Wiru tänaval kõndides,” was⸗ 
tas Sahter. 


* * 
* 


Tänawale jõudnud, hingas Helmi raskelt. Ta pidt ikkagi usku⸗ 
ma, et Sahkeril oli tõji taga, ſeſt toon, millega ta köneles, oli asja» 
lit, enam äriline. Siis niimoodi mõtleb illagi Sahter temaſt! Aga 
oota! Näokatte pidu on weel ees ja ſtis ... ſtis tajub talle kätte. Kaht⸗ 
lemata tajub tätte! Laſ' Sahker näeb, milliſe naiſega tal tegemiſt! 
Ta mõtleb, et ta rikas ja ſellega mõib köik. Oodaku! 

„Mis Sahler ſulle köneles, et nii ootamata lahkuſtd?“ küſts Aino. 

Helmi rääkis Ainole köik ära. Aino lootus haihtus Antſu pääs⸗ 
ta Ta nägi Sahkeri wäiklaſena ja alatuna. Ja kuis julgeb ta nii 
külmalt, nii wilunult ſarnaſeid ettepanekuid teha. Aino pöſed hak⸗ 


klaſid lökendama. Oleks talle ſarnaſt asja awaldatud, ta olets kohe 


Idajale wastu nägu jülganud, teda löönud. 
4: oli 


n A AT 
„Aga näib on mul idee, kufs talle tätte tajuda," lauſus Helm, 
„Ja ſeda teen ma nimelt näotatte pidul. Hea, et meie piletid weel 
alles ja me neid kohe tagaſi ei annud.“ 
„Aga kuidas?“ 


„Oota, ſealt tuleb teegi.“ 
Helmi tähendas körwale, kuſt kuuldus nagu kobin. Aino waa⸗ 


tas ſinna ja punastas. See oli Reimann. Ta kuli otſe nende poole. 


Ja kui Aino teda nägi, ühe jalaga kahe kargu wahel, tuli ta ſilme ette 
kohe Mihail Orlowi terwe kuju. Ta tahtis ſeda eemale törjuda, ent 
ei ſuutnud. 

„Ma tahtſin Teilt midagi küſida?“ küſis Reimann nende juure 
jõudes ja waatas nukrate ſilmega Aino otſa. 

Helmi teretas ja läls ſiis eemale ühe witriini taha, mõistes et 
neil on ehk midagi üksteiſele öelda, 

„Noh, küſige!“ ſönas Aino ei tea miks kärſitult. 


„Teate mis .. fee... ma... ma ſoowiſin,“ kogeles Reimann 


ja punastas äkki, nähes Aino pilku oma tühjal jalaajeme kohal, nagu 
oleks ta ſelles jüüdi, et ſai wigastatud jõjas. 

„Jumal, miks Teie wenitate.. . Awaldage!“ julgustas Aino, 
kuid aimas ije, mis küſida taheti ja ſoowis, et 10 5 küiſtmuſt ei tulels. 

„Ma tahakſin ... wastuſt tirja peale!“ pahwatas Reimann. 

Eneſele ootamata ja tahtmata möötis Nino Reimanni ülalt alla. 
Noormees oleks pigem maa alla wajunud. Siis läks Nino äkki ene⸗ 
jelegi votamata näoft punaſeks ja hakkas minema. 

„Preili Aino... preili Aino!“ hingeldas Reimann karkude toe⸗ 
tuſel ta järele komberdades. „Wastake mulle!“ * 

Reimanni pääl, muidu täis rewolutſiooni paatoſt ja löket, oli 
nüüd täis ahastuſt, ja ta tundis, et ta hukkub. Helmi waatas neid 
pealt ja talle näis ſee mees kahe kargu wahel, ilma ühe jalata, wäga 
koomiliſe näoga ja ta pahwatas naerma. Nüüd läks Reimann näoht 
kahwatuls, halliks. Ta waatas abi otſiwalt ringi, ſilmas madalat 
paraadatit ja astus trepile komistades. Ta pööris näo ukſe poole, 

117 jookſis ta juure. Ta nägi Reimanni wäriſewat lõuga ja 


is: 

„Jumala päraſt, mis Teiega on?“ 

Reimann ei wastanud midagi. Nino tundis end ſüüdlaſena. See 
on köik ſellepäraſt, et ta on wigane, heitis ta omale ette, oleks ta ter⸗ 
we olnud, olekſime olnud önnelikud. Sügaw kaastunne waldas teda 
Reimanni wastu, ſeſt fee oli eſimene, kes teda armastas. 

„Ma olen ülekohtune,” lauſus Aino. „Ent ma ei wöi weel was⸗ 
tata... Uldſe, ma ei lähe kunagi kellegile mehele... Ma wastan 
Teile edaspidi. .“ 

„Tähendab, Teie armastate tedagi teilt?“ küſlis Reimann kraa⸗ 


N 


— 


* 


A 
giliſelt, ent möistis kohe oma küſimuſt kuf rumalust ſeſt et ta kui wi⸗ 
gane, ei wöi ju keelduda Ainot teiſt armastamaſt. 

Aino läks äkki näoſt punaſeks. Ta armastab, kiſendas midagi 
Reimaunis. Ent Aino pööris äkki ringi ja joolſis ära, filmis ſuured, 
ſuured piſarad. 

Reimann waatas neile järele tana. Ta oli tõmbunud kokku kahe 
targu wahel, ta ölanukid olid püsti, nägu Bale ia lõug wärahtlew; 
liis läks kotta ja pööris näo nurga poole. 

* * 
* 


Kui Aino Helmi juure tuli, mõistis Helmi ſtheſt pilguſt Nino 
peale, et Reimanniſt kõneleda ei makja. Ta ütles: 

„Ma tahan Sahkerile kätte maksta järgmijel teel: Ma kirjutan 
talle kirja, et olen nöus ta ettepanekut wastu wötma, ent näokattes. 
Ma ſaadan näokatte pidule kellegi teiſe naisterahwa, ja et Sahkeris 
kahtluſt ei ärataks, lähed fina ſelle teiſe naisterahwaga näokatte pi⸗ 
dule. Lui peaks Sahker nii rumal olema, et ta atu ei jaa, ſiis oht, 
ſaame Antſu asja joonde ſeada, kuid meil peab ühtlaſi ſarnane daam 
olema, kes ſiis köigiga nõud oleks, mis Sahler temaga teeb. Waſt 
peale ſeda, kui Antjul kindlustuſed käes, et ta waba, awaldan ma 
Sahlerile, et ta ſai petetud. Näokate peab ſel daamil hästi pandud 
olema ja ta peab Sahlerile igate moodi ſelgels tegema, et ma kuidagi 
ilma näokatteta ei mõt eſineda, olles pruut.“ 

„See on huwitaw,“ lauſus Aino. „Ent kahtlane. Meil ei ole 
ſiiski mund teed Antſu heaks. Aga keda meie walime daamiks?“ 

„Seda peame waatama. Ma loodan ledagi leida. Kui mitte ke⸗ 
dag! muud, ſiis wähemalt proua Murulauki? 

„See, kelle mees ſöjas?“ 

„Ja .. ſee ſaab juba köigiga toime,.. O, fee on ſuurepärane! 
Sahker ja proua Murulauk! Ma naerau eneſe löhki. Mufdugi, õiget 
naiſt ma juba ei awatleks ſelle peale, kuid proua, Murulaut on nit tui 
nii langenud inimene. Kui mitte Sahker, ſtis teegi teine. Kuid peale 
oma õnnetu mebe ia oma armukeſe wahetab ta muid mehi kui kindaid.“ 


— 


A 

Ants ja Helmi käiſid öpetaja 1 Seol tehti kindlaks laula 
tule peo ja maha tuulutus, mis kiires korras pidi Jündima, Pulmi 
otſustati mitte pidada: pidid fäima lihtſalt õpetaja juures ära — ja 
toit. Helmi oli õnnelik, kui Deianira, nähes Herculeſt. 
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Ka Aino joobus Helmi önneſt; ent ta ei ſuutnud fiisti andeks 
anda oma jultumuſt Reimanni wastu tänawal. Ta oli olnud ometi 
tema mörsja, oli kunagi iſegi nutnud, tut nad lahkuſid. Ta peab üt⸗ 
lema talle „ja“, mida ta temale ammugi lubanud, ja milleſt Reimann 
loobunud maid armastuſeſt ta wastu, et tema wastuarmastuſt näha. 
Ent ſiis kerkis jälle Reimanni wigane jalg ja kaks kartu Nino ſilme 
ette, ning kui jinna körwale ſeltſis teine, Mihail, terwe ja priske, ſiis 
ütles Aino: „Ei, eil“ * 

Helmil ſelgus, et ei olnud töega ſaada mönda mund kohaſt daa⸗ 
mi näokatte pidule, kui oli proua Murulauk. Mönda muud otſis ta 
Prime päraſt iſand Murulauki wastu, keda tundis kui head ja diglaſt 
inimeſt. Ka ei wöinnd ta paljudele end awaldada, kuna aſi puutus 
erbotilasſe. Siin oleks pidanud eſinema las langenud naisterahwas 
eht awantüriſt, kes Sahkeri pöörafelt armastab. Ent eſimestega ei 
olnud Helmil ſidemeid, teifi ei olnud leida; kas leiduks 9 0 les 
Gahteri armastaks? Kolmandasſe kategooriasſe, kuhu kuuluſid need, 
kes köigega walmis ſaakſid, olles „ſeltslonna daamid“ ühtlaſt, kun⸗ 
lus maid prona Murulauk. Nit et pidi löpuks ikkagi kohaſema ſubjekti 
punduſel ſinna minema. Ja wiiwitada enam ei wöinud. 

Helmi teadis wäga hästi, kus Luiſe elas: nad elaſid lapſeeas 
naabritena tänawal, kus Luiſe wanemail oli maja, mida tütar hil⸗ 
e ſai. Helmi lälg ſinna ja kölistas. Teda wöttis was⸗ 

uiſe. 

„Aha, Teie!“ imetles proua Murulauk. 4 

Ta wiis Helmi ſaali, aſetas ta ſohwale, paktus paberosſi ja istus 
iſe, üls jalg pölwel. 

Murulauki kodu oli täis mäikekodanlift „komposti“. Siin oli 
wäikſeid pronks büste ja Pult maale, mis maalitud 1 kunſt⸗ 
nille poolt. Pianiino aſetſes nurgas, eſimeſel noodi küljel küünla⸗ 
raſw. Pildiraameſt, mis kullatud, laskuſid alla ämblikud. Ning kõik: 
ſu A kribu⸗krabu asju, jalgel raame, rooſipoti jalgu — tõit paiſatud 
läbiſegi. 

Proua Murulauk puhus ſinkjaid fuitfujpiraale lakke, paberoſs 
meriwahuſt pitſil hambus, mille ülemine je alumine rida oli kullaſt. 
Nägu oli üldje wööbatud tugewa puudri korraga, kuna kael, pilt ja 
kollakas, nagu wahaſt kure kael tungis wälja ſinkjaſt Heidi taela wäl⸗ 
jalõite raamiſt. Kostüm — ſinine, roheliste lehtedega ja walgete 
liLebega näis weena, mille peal roheliſed lehed walgete mejiliiliatega. 
Ta 9 katſid jõrmuste mõrud, milledes wäga palju mitmewärwi⸗ 
liſi kiwe, ent mitte wäärtuslikke. 

„Teate, elu on halb,“ kurtis proua Murulauk. „Seſt waadake, 
mul on kübar — näitan hiljem, kung on ſöögitoas — mida kutſutalſe 
„Kuulipildurils“, Olewat moe wiimane ſöng. Ent milline hirmus 
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ſaſong! Ja pea ta fees juſt kui Tuul padrunis, karda aga, et wälja len⸗ 
dab. Lohutan end waid teadmiſega, et proua Linnamäel on ſamaſu⸗ 
gune, ehk feda küll ,Sõja inwaliidiks“ kutſutalſe. Ah, vasted ajad on 
aabunud!“ 

Olete abikaaſalt kirja ſaannd?“ 5 

„Kümmekond. Neid kõiki ei jöna lugeda. Seal nad on — muiſt 
lahti tegemata. Aga waat', Paſha on hädas. .“ 

„Kes ſee on?“ 

„Meer, jee pilt noormees, kellega waheſt jalutame. Tantſukur⸗ 
ſuſed ei too talle midagi ſisſe. Ta waenele katſus ta midagi körwalt 
teenida. Ostis midagi ja müüs kuhugi intentantuuri ning jat köigeſt 
100 protſenti. Eila oſtſin talle uued Inglis ſaapad, ſeſt mu mees 
ſaab nüüd ſöjawäljal ſuurema palga, ja mis te arwate — leidſin wae⸗ 
walt kohaſed lakk⸗ſaapad! Köik kaup on otſas. Soda on hirmus. 
Räägitakſe, et waenlaſed iſegi rooſikauplusteſt lilled üles osta.“ 

„Kuidas? Mis jaoks?“ 

„Et meid kiuſata. Tahan ſaata tuttawale artistile „Estooniasſe“ 
lilli, ent köik otſas. Sama ka teaatri- ja kino⸗piletitega. Gea, et ſain 
laupäewaks pileti näokatte pidule.“ 

„Börſeſaali?“ 

„Ja. Ma tahan om paaſhiſt natuke wabaneda ja iſeſeiswalt 
löbutſeda.“ 

„Siis ehk wöin Teile kawaleerigi muretſeda,“ lauſus Helmi 


Ta avaldas proua Murulaukile oma ſoowi. Köneles, et on mõte 
malik oma peigmeeſt ehk kroonuteenistuſeſt wabastada, kui andub tea⸗ 
tud iſikule. Muide, ta ei wöi ju ſeda teha kui mörsja, ta tahab ainult 
teatud iſikut ninapidi wedada ja teda petta, et ta temaſt ſeda mõtleb, 
Kui Luiſe wötaks ſelle toimingu oma peale, eſineks temana. 

„See on ſuurepärane!“ naeris prova Murulauk. „Kuid miks 
Teie iſe ei eſine? Kas Teid üks ära ei tüüta?“ 

„Wöib olla, et ehk tüütab ſiis, kui abikaaſa olen, nüüd olen waid 
mörsja,“ lauſus Helmi kahemötteliſelt. 

„Siis olete tõega kihlatud? Aha, ſörmus! Kera! Kes jee iſik 
on, kellele ſoowitate mind... wäikeſt ſeanſi anda?“ 

„Sahler, ärimees, rahamees ja majaomanit.“ 

„Aha! Olen näinud. Tal on küll röugearmiline nägu, aga ta 
wastab mu maitſele. Teate, ma miin Jelle nalja läbi. See on tõega 
tore idee. Ent kuidas tõendada, et ma Teie olen?” 

„Sahker tunneb mu peigmehe öde — Jee nein, les minuga kuna⸗ 
gi kaaſas oli — ja ma ſaadan Teid temaga. Meie tuleme Teilt läbi. 
Ma tuleks ka, ent raske on kohaſt kostüümi jaada.“ 

„Teate, ma muretſen need Taewas, kui ſuurepärane ideel“ 


„Ja ärge unustage, et Teil tuleb Ainot mehe öeks nimetada. Ning 
jat et Teie enne akti Sahlerilt allfirja nõuate, et ta mingid 


oonu tööd mu mehele nõnda öelda „teha“ annab. Aga näokatet 


üldſe ärge ära wötke, nii et ta lõpuni ſaab mulje, et fee olen mina, 
Võib ka ära wötta, kuid waſt ſiis, kui Teil tõendus käes. Kui ta lu⸗ 
bab auſönaga, ſtis jääge ikkagi tundmatuks, ſ. o. minuks. Ja üldſe 
on ſee Teie teha, kas Teie bunt ehe wabaduſe meelitate talt wälja 
taju andes wöi mitte, Jee oleneb muidugi Teie ſoowiſt, tahtmiſeſt ja 
oſawuſeſt. Aga Juur ſaab ta pettumus olema, kui köik ilmſiks tuleb. 
Ja ſee on nauding minule!“ 

Mölemad daamid naerſid. 

„Teen köik, mis mu wöimuſes,“ lauſus Luiſe. 
Helmi weetis meel weidi aega proua Murulauki juured, talle de⸗ 
tailſelt tema ülesannet ära ſeletades. Siis lahkus täis kuuma pöne⸗ 
wuſt. Ta tahab talle näidata! Ta tahab ka iſe Sahkerile üllatuſe 
walmistada, mis peab peſema puhtaks ta naiſe au, mida Sahker teo⸗ 
tanud. Sahlker peab iſe peſema puhtaks ta naiſe au. 

* * 
* 


Laupäewal walmistaſid Nino ja Helmi näokatte pidule minekuks, 
mille ſisſetulek pidi minema näokatte pidu toimepanewa ſeltſi poolt 
aſutatawa laatſareti ſiſustamiſeks. Ants, kes juba omas mõttes Fan: 
dis ſöduri rüüdi, ei avaldanud ſelle wastu midagi, ehk kill „narru⸗ 
ſeks“ mainis; wöib olla ſaab ta iſegi ſelles laatſaretis lebama? 

Suurimas ärewuſes oli Aino, kes läks üldſe eſimeſt korda näo: 
katte pidule. Ta läks maskeerumata, oma lihtſas „pidukleidis“. Hel⸗ 


mi pidi, nagu räägitud, ſaama kostüümi proua e kus ot⸗ 


ſustas end tundmatuſeni ära moonutada. Enne ſaatis ta Sahkerile 
Ainoga ſedelikeſe ümbrikus, kus teatas, et allub Sahkeri ſoowile. Sah⸗ 
ker waatas kirja huuli närides ja lauſus ſiis naeratades: i 

„Aha! Seda ma arwaſin!“ e 

Ning höörus wöidurödömſalt käſi, nagu oleks tal loota önnestuw 
ärioperatſioon. ' 
° Hino ja Helmi läkjid. Helmi aimas, nagu oleks tulemas midagi 
eriliſt, midagi üllatawat. Ta öhetas üleni ja wärahtles ärewuſeſt. 

* * 
* i 

Ants püüdis lugeda ſotſialiſtliſt kirjanduſt, jäädes koju, ent tun⸗ 

dis rahutuſt. Tuli fee rahutus ſelleſt, et ta peab minema ſötta, peab 
hluma oma mugawaſt koduſt ja armſamaſt, wöi muul pöhjuſel, ka ei 

ſuutnud ſeda ſelgitella. Ta pani end riidesſe ja läts wälja, et lahus 
tada. Ta hulkus tänawail jinna-tänna. Siis tuli ta meele Leeng 


* 
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Ader ja ta otſuskas minna ſinna, et waadata, kuis elab õnnetu naine, 
kes kordniku fäeft jai nii wäga raskesti lüüa. 

Ei olnud weel kuigi hitja, ſeſt öde ja Helmi lahkuſid koduſt wara 
ja Ants oli ſaanud mata öhtule. Leena Ader oli kodus ühes lastega 
ja terwitas Antſu röömſalt. Ta ſeletas Antſule ta küſimuſe peale, et 
oli olnud need päewad ſängis, kuſt töusnud waſt täna. Head inime⸗ 
ſed olewat ta lastele ikka midagi toonud nälja kustutuſeks, ent nii 
wähe, et nad Lõik ſelleſt kunagi ſöönuks ei ſaanud. Ainult täna ole⸗ 
wat enam önne olnud: Mihkli ema käinud maalt linnas ja toonud 
leiba ja titt ſealiha. 

„Ta oli istunud peremehe wankri otſukeſel, kuna ta elab ſaunas, 
ſeſt Mihkli iſa teeninud peaaegu eluaeg ſeda peremeeſt,“ jatkas Leena, 
telle ſilmnägu ja ölad olid nüüdki ſinilaiguliſed ja kollaſed. „Ta tul⸗ 
nud waatama, kas Mihkel ju ſöjaſt tagaſi, aga ma ſain ta köneſt aru, 
et ta käſi maal ſugugi hästi ei käia, ſeſt peremees tahta teda walla 
waestemaija mahutada, et ſauna Tätte ſaada. Nii tuli wiſt waatama, 
et las mitte mini juure jääda, kuid nähes meie häda, pühkis pijaraid 
ja läks kiiresti: peremees ähwardanud teda linna jätta, kuf õigets 
ajaks kohale ei tule.“ 

„Las mehelt kirja olete ſaanud?“ 

„Sain kunagi. Keelaſin teda kirjutada: mõt temal feda paberit 
palju, lulub omalgi plotski otſukeſeksS. Wöi nende elugi kerge! 
Waheſt, kui köht tühi, kustutab ka ſuits ſöögiiſu — ſeda on ta ſtingi 
könelenud.“ 8 

„Nüüd lähen ka mina ſötta,“ lauſus Ants. „Tulin Teid wald 
jumalaaa jätma. Tohin Teile natuke ſſiski laenata.“ 

Ta pani mõne raha laua peale. Leena ei öelnud midagi, ent ta 
pilt ütles enam. Samal hetkel tormas ſisſe Leena ſuurem poeg, kelle 
ſilmnägu oli hirmuſt hall, a kramplikult wiltu tõmbunud. 
„Ta tuleb! Ta tuleb!“ farjata ta hingeldes. „Ara laſe teda, 
ema! Ja ma ehmataſin ja pillaſin maha petrooleumi pudeli, ema. 
Anna andeks, ema! Ara laſe teda, emal!“ 

Leena nägu tõmbus töſiſeks, kahwatus. Ka kats wähemat laſt 
hakkaſid wärahtlema. 

„See on Rainis,“ ütles Leena Antſule. „Teie peate minema, 
ſeſt ta tunneb ehl Teid ära... Tuli ta ſiiapoole radu?“ 

„Ta tuleb fiial Ta pööris ſiia ja ma jookſin mis ſuutſin.“ 

„Siis peate minema,” pööris Leena jälle Antſu poole. „Teie 
minge kotta, nurga taha, kuſt wiib uks kuuri. Kui ta ſisſe tuleb, jiis 


minge minema. Ta ſaab Teid muidu kinni wiima.“ 


„Ei, nüüd jään ma ſiia,“ lauſus Ants otſustawalt. „Ta on 
Teie waslu tootes, Teie iſe köneleſite. Ma olen ſiin, tulgu mis 
tuleb.“ 2 ni 


„El, ei, ta et olegi nit halb. Wöite vahul olla, mis ta meile 

teeb — nõrgale naijele ja lapſele.“ 

Leena lükkas Antju juba wälja kotta, tahapoole nurga ſisſe, kus 
lihtne puu⸗uls. Siis läts Fiiresti tuppa. Ants kehitas õlgu. Peagi 
kuulduſid rasked ſammud ja kuuldus, kuis uls lahti ja kinni käis. 
Ants astus wälja. Ta kuulatas ulſe taga, Oli waikne. Siis astus 
kojn DE 

a oli juba hulk maad edaſt läinud, kui äkki rahutuſt tundis. Ta 
oli narr ja argpüils. Kas ta fiiš aru ei ſaanud, kuis Leena wärahtles 
ja teda ainult päästa tahtis, waletades, et Rainis ei olegi hirmus 
ega halb. Kas ta ſiis pime oli, et ta hirmu ei näinud nende filmis? 
Zõega, ta oli iſe nii hirmunud, et midagi ei näinud ja eneſe päralt 
wäriſes. Tema kohus oleks naiſt päästa, nörka ja abitut, ent nülld 
päästis nõrk haige naine teda, noort tugewat meeſt. Käbi, häbi! 

Antſul Pallas häbi ja ta pööris tagaſt. Ta kiirustas ſamme, 
hakkas löpuks peaaegu jooksma, aimates halba. 

K K. 


* 


är * 

Lui Rainis tuppa astus, walitſes toad ſurmawaikus. Kõik olid 
kahwatanud. Siis märkas Leena Antſu pandud raha laual. Ta haa⸗ 
ras mälgutiirujel ſelle järele ja pani põue. Siis waatas pliita poole, 
tuhu ta oli pannud enne Antſu ilmumiſt keema Mihkli emalt jaadud 
lihatüki fartulitega. Ent bandiit, kelle nägu oli joomiſeſt pundunud 
ja kelle punaſed pungis ſilmad ujuſid kui meres, paistis maitſewat kee⸗ 
detud liha löhna, ning oli ſöbralik, tundes naudingut eelolewa köhu⸗ 
täie üle, mis kahtlemata tema jaoks oli määratud; ſeepäraſt ei hooli⸗ 
nudki ta eſialgul ſelleſt, et Leena raha laualt ära wöttis, mis muidugi 
ka kahtlemata tema jaoks oli tehtud. 

„Kurat wötku,“ lauſus ta ninaföörmeid laiutes, „ſee lõhn wiib 
keele alla!“ 5 

Siis istus laua taha, olles toadolijatele hirmus kui löwi, kes älti 
inimeste ſelka karanud ja ohwrit walib. Ja tõega, ſelle inimeſe läes 
oli löwi käpa jöud, nagu ta wereski metslooma weri, nagu ta hin⸗ 
geski metslooma hing. ° * 

„Too mulle ſealt pajaſt!“ lauſus wiimaks Rainis. 

Ent Leena ei liigutanudki end. Lapſed hoiduſid end nurkadesſe, 
ei julgenud ifegi hingata, ja nägid juba ettekufutuſes, nis fee bandit 
köik nende toidu ära jõi, aga nad ei olnud juba mitmel päewal köhtu 
täis ſaanud, ja täna üldſe meel jöömata, Ahastuſe karjatus ſuri nen⸗ 
de huulile, mis weretud. Sama ettekujutus waldas ka ema. Ent 10 
olſustag kaitsta lapſi ja ennaſt maksku mis malſab. Ta ütles: 

See, mis pajas, on mu nälgiwaile lastele.“ 


Nüüd lõi bandiit rujilaga lauale Ta möiras: 
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„Too pada lauale! Ma ei ole ſöönnd hommikuſt ſaadik! Wöi 
wiin fu pokri? Sul on armukeſed riigiwastaſed, kes ſind kaitſewad 
ja feda ma puruks ſötkun, kui lätte jaan. Too pada lauale, mõt pa⸗ 
nen ju kuumale pliitile istuma? Mdistad — paljalt kuumale pliü⸗ 

tile? Aga kui Ja peaks appi karjuma, kui ja peaks piukſatama, ſiis..“ 

Ta tähendas kõri peale. Ent Leena ei liigutanud end. Wöib 
olla, lööb bandiit ta enne pool ſurnuks, kui keegi ſiia keldri appi 
jõuab. Kes toidab ſiis lapſi? Mis teha? Halasta, Jumal, mõtles 
Leena ahastuſes. | 

„Ma tahan ſu lihaſt pirukaid praadida,” kähistas bandiit. 

Ta kargas üles lökendawas wihas, astus ukjele ette ja kiskus ühe 
ropſuga Leena aluje löhki, püitdes ta alumiſt kehaoſa riieteſt paljas 
"taba, et teda halasti tuumale pliitale istuma panna. Ta käed olid 
tui raubmusklitega, ja luigi Leena nörgemaiſt ei olnud, tundis ta 
oma jõudu raugemas. Ent lapſed karjuſid ahastuſes ja ſuurem rut⸗ 
010 neiſt emale appi, kuid ſai jalaga hoobi ja lendas nurka kui jalge 
pall, 

„Oota, ſiga!“ ähkis Leena. „Ma annan ſulle!“ 

Rainis laſi lahti. Leena pani toidu lauale. Siis hakkas Rai⸗ 
nis ljugistama. Ta neelas ahnelt ja ruttu nagu nälgitud loom. Laps 
ſed vlid ema ümber kogunud, hoidſid ta löhkiſeſt aluskuueſt kinni, 
ivaadates nägalal ilmel lauale. See oli pea tühi. Siis haaras Rai⸗ 
nis lõige wähema turjaſt kinni, kui tahaks feda wasta ſeina wirutada 
ja läbistas: 

„Raha ſiia, mis wötſid, wöi ma löön ta pea puruks. Ma tahan 
ölut ja wiina peale ſöömiſt.“ 

„Halasta ometi lapſe peale. Mees peksku meeſt, aga mitte abi⸗ 
tu laſt ja naiſt,“ tuli tagaſihoitud karjatus üle Leena huulte. 

Rainis peatus mõttes. Samal hetkel astus ſisſe Ants. ÜUks 
pilt köige peale ütles talle kõik. Ta oli jõudnud öigeks ajaks. 

„Laſ' ta lüüa mind,“ ütles laps õhus köikudes, „olen mees, aga 
mitte laps.“ N 

1 nägi ſisſeastujat. Ta laſi lapſe pikkamiſi langeda. Ja 
Antſule näis ſel hetlel, et Jee laps, kes ütles: „Laſ' ta lüua mind, 

olen mees, aga mitte laps!“ oli tõega mees, hiigla mees, kangelane, 
palju ſuurem, kui ſee, kes ſuur ja tugew, oli ometi mäitlane [ööma 
wälkeſt, ent juute hingega latt. 

Ants astus Rainiſe poole. Mehed waataſid üheteife otſa. Nad 
waataſid, kui kals lõige wihaſemat waenlaſt, kui mõistus ja mõistus 
ſetus, kui ajakohane ſotſialiſm⸗lunastaja ja tema kõige JA was⸗ 
tane — ürgaegne metſikus, toorus, julmus, mida el ſuutnud 
meel ieee ükski tſiwiliſatſivon. 

Siis haaras Rainis rewolwri ja tõstis, tähistades: 


„Eemale!“ 127 

Ants taganes. Rainis astud, körwale waadates, wälja. Ta läks 
kui waras, küürus ja wäiklane. Ent lapſed koguſid toolil nutwale 
Leenale ümber, haaraſid ta ümbert kinni, ja nüüd nutſid köik. 

„Tuleb iſa, tüll ſiis paraneb elu,“ trööstes Leena. 

Ent Ants küſis: 

„On mõeldav ſotſialiſm, = kui on olemas ſarnaſeid inimeſi kui 
Rainis?“ 1 1 


— — 


10. 
Maskeraadile minnes tundis Nino, nagu oleks ta jattunud tei 


(ole planeedile. Muide ei puudunud Helmi ega Luije, mõlemad näo⸗ 


katteis, mastitostüümes. Aino waatas Juurik filmil galante noori: 
mehi moodfais ſmokingis, mitmewärwiliste näotatetega kaetud nägu⸗ 
dega daame mitmewärwilistes⸗hitonites kui liblikaid, ja oligi mõnel 
peas liblikas. Nägi kloune, kes käiſid ringi ja küſiſid: „Helge, mis 
on narri tõde?” Ning wärwe, wärwe — lillat, rooſat, ſiniſt, kollaſt, 
ultrawioletti. A 

Algas mängu orkester ja ujuſid inimeſed akkordide laineil. Nut⸗ 
ſid witulid. Kuuldus flöötide pastoraal. 

Oli ſiin inimeſi, kes kunagi olles orjad, tundſid naudingut kandes 


kuningate, rüütlite rüüdi. Oli naiſt, kel kuigi langes briljantide kaste 


jallrovfataivale, ſini⸗punaſele tüllile, eſineſid jiisti köögitüdrukuina. 
Oli ſiin keegi tuntud töuſik Herodeſena ja kaks ſeltskonnadaami Salo⸗ 
medena, kellede niſade lößömawad haawad näiſid trikoo all ki täägi 
pisted 

Orkeſtris algas tremolo, mürtſus trianglitega, litauridega. 


Aino jäi proua Murulauki juure, kung Helmi eemale läks, et 


mitte kahtluſt äratada Sahkeri ilmumiſel, kui Antſu öde wiimaſele 
proua Murulauki temana eſitleb. Helmit palus tantſima keegi tor⸗ 
reador „härja tantſu“. Helmi läks, pannes tähele kogu aeg Ainot ja 
Luiſet, kelledega ſeltſis Sahker ja Mihail. a 

Mihail waatas pölewate ſilmega Aino otſa, kelle pöſenukid he 


-talib kui kaks punaſt lille, mida Amor jinna istutanud, ja ütles vööt» 


alt: | e 
»Ch-ma! See on ſuurepärane, et tulite!“ 1 


* 
Ta teretas kohmakult, ſödurlitult ja tähendas proua Murulauki 
ta: 


4 kl 
Teie wenna abitaaja on end waewalt tuntawaks teinud.” 
2 Uno punastas. Kellegi roheliſeſt ſiidiſt ballikleidi deloltee ſah⸗ 
wis mööda. Siis pfüdis waletada: . 
„Ta keeldus öelda, et ta on tema.“ A , 10 
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Ja punastas enam. Ent Sahker ega Orlow ei pannud önneks 
feda täh Neid kütkestas keegi Daam, kes puhus ſeebimulle höbe⸗ 
kauſikeſeſt, puhus ſeebimulle täis roheliſt pärlmutteri⸗opaale, wäikeſeid 
wikerkaare, mitmewärwiliſi tulukeſi. Kuna Aino Mihailiga astuſid 
ette, leidis Sahker nüüd juhuſe proua Murulaukilt küſida, teda Hel⸗ 
ntiks pidades: 

„Olete Teie juba järele mötelnud?“ 

„Ja olen.“ PA 

„Ja Teie mastus?“ 

„Seda ei wöi ma kohe awaldada.“ 

„Ei tee wiga — Teie olete warjatud, näokattes.“ 

„Ent wastus ei warja mu hinge.“ 

Sahler möistis õieti, lui armas, et tema juba wöitnud. Seſt eis 
taw wastus oleks talle näkku paiſatud ſalgamata, nagu mudakruuſi 
ſiſu. Na, kes julgeb temale midagi nättu piſata, temale, kel raha kuf 
muda. Dieti ei ole ſee Helmi teda kunagi huwitanud ja ta tegi talle 
maid ettepaneku täitja juhuslikult, enefelegi ootamata. Seſt rikkaks 
jaabed tegi Sahker ſageli votamatuji, eriti — omale. Näituſeks läks 
ta kunagi pagariaknaſt mööda ja nägi portfelaanijt jalal hiigla⸗kooki. 
Ta ei olnud kunagi ſarnaſt kooti maitjenud. Poiſikeſena olles nägi 
kunagi printfipaali laual ſarnaſe toogi, ent ſealt talle ei antud, wald 
anti külalistele killukeſe. Milline iha tal ſiis tolle koogi järele! Mis 
olels ta jelle koogi eejt köik annud! Hiljem tuli tal Jee köit meele, 
ſiis, kui tal oli raha. Ta läks ja ostis koogi, wiis koju ja hakkas ſöö⸗ 
ma. Ent enam ei ſuutnud ta ſüſta kui weerand oja. Siis tahtis ära 
mijata, kuid andis Ainole; oli kahju raja lauſa maha wiſata. 

Ja mitte kook ükſi ei iſeloomusta, ei õigusta Sahkeri ülesastu⸗ 
miſt Helmi wastu. Kunagi huwitas teda talweſpordi ülikond ja ui⸗ 
ſud. Milline iha oli tal ſiis nende järele! Ent puudus raha. Hil⸗ 
jem, ſaades raha, ostis ſpordiriided ja uiſud. KÄIS nijud kaenlas ja 
talifpordi riided ſeljas, ent uijutada ei möiſtnud. Puudus ſelleks 
gegki. A wiskas uiſud ja riided kolikambri, kui olf katſunud töe⸗ 
fitultaiifutada ja paar korda maha kuklunud. 

Sama A a ta Sahker ettepanekuga Helmile. Ta oli noorena 
ammugi kadeduſega näinud, kuis löwitaltſutaja pilguga nooredmehed 
n naistega löbustawad. Ent tal puudus ilu, puudus oſawus. 

al ei önnestanud kunagi. Nüüd oli tal raha, oli wöimalus teiſt 
oma tahte alle ſundida. Ja miks mitte kaſutada momenti? Kui 
naistega ei ole önnestanud, önnestab ehk armutejega, luigi jee ka 
mehele ſaab Ta tahtis püüde momenti ja awaldas oma — ammuſe 


N ei tahtnud Suhker vahule jääda ülkenes wald lootuſegu: ta 
., 


2 
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valse ä trois temps, ent Sahkeri ſunſt⸗ 

„Teie annate mulle ſelles asjas lootuſe, eks?“ 

„Taſem, et mu meheöde ei kuulels,“ ſoſistgs prona Murulauk ſa⸗ 
lapäraſelt. „Ent mul on tingimus !“ 

„Ja nimelt?“ 

„Näokattes ta ſiis. ..“ 

„Miks?“ 

„Taewas! Ma olen ju prunt! Warsti on pulmad,.. Aga ma 
teen feda ju waid oma peigmehe päraſt, keda wäga armastan... Ma 
võin ſiis Teile wähemalt mõni teine kord otſagi waadata ja Helba, 
et jee oli mu teine „mina“, kes Teiega oli, ja ſugugi mitte ma iſe.“ 

„Olgu,“ lauſus Sahter, „kas näokattes tõi mitte, ent Teie olete 
illa üls ja Jama naine.“ 

Nad hakkaſid tantſima. Sahler pidutſes. Liha weriſes tantſus 
aurawa werega wärahtleb, kaotab rütmi, pidutſeb. Köiguwad nai⸗ 
ſed meeste ülestöstetud 5. r nagu boamaod fakiiri taktikept — 
flößti all. Kõik hullustab, köik pidutſeb, keerleb ſüdantpööritawas 
wingus. 

Waheajal ſöbrustas Mihail Ainoga. Ta wiis teda kotta ja kö⸗ 
neles tuumal häälel, ent taſakeſi JE kuis armastab Ainot eſimeſeſt 
hetkeſt alates, mil teda nägi Sahleri juures, Muide, ta oli oma ſoo⸗ 
wiawalduſe julgustuſels puhwetis end mõõdutalt kaſtnud ſeſt muidu 
ei olels awaldanud täitſa ebaſündſas kohas oma mötte. Aino kuulad 
teda, olles kui hüpnootiliſes uinakus. Nägi, kuis keegi Daam neiſt 
mööbanes ja teda usſi pilguga ſalwas, heites Mihailile leekiwa pilgu. 
Siis tundis Aino end täitja abituna ja wiletſakeſena ſelles hiilges. 

„Ei, ei,“ lauſus Aino. „See on liig ruttu.“ 

„Eh⸗ma,“ ſönas Mihail. „Kolmat korda näeme ülsteiſt ja enne 
ſeda olen näinud Teid lugematud korrad, kui olete amanud ulje mulle 
Sahleri juure. Ma armastan Teid, mu wäikene. Üksainus, fõna — 
ja ma laſen omale tuuli pähe. Uskuge mind, olen ſöjamees ja ei nal⸗ 


ta. . * 

Aino kohkus. Wiimaks hull laſebki end maha! gas laſeks ka 

Reimann end maha? Ei, ei uſu. N 
„Ei, ei, täna ei jaa Teie mu käeſt mingit wastuſt.“ 
Nad läkſid tagaſi ſaali. Aino oli ſtiski önnelik. Talle 


mastuſt! Teiſt kordal. Tal tuleb walida, kas Reimanni wöi Orlowi, 


tas lerwe wöi wigaſe. Ja kelle poole ta ſümpatiſeerub? Reimanni 
Alki pimenes ſaal ja walgus tekkis tantſijate 4 
väts, nagu tantſilſid warjud ſurmariigiſt, warjud mis rii 
aegjärtude moerüüdi, Olid tõega tantſinud inimeſed ja mitte war⸗ 
ud? Inimeſed, kelledel elaw mõistus, ſüda, weri? Ja las nad tant⸗ 
ſiſid ſaalis, tantſiſid ijamaa päaſtmiſels, aga mitte nende ſurnute pea». 


. 
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AN luude⸗parketil, kes mõitlefib ja langeſid kuſagil, kellede kohal tiirleſid 
i ronkad ja feda pureſid mahajäetud nälginud koerte farjad? 

Tollel näotatte pidul pidt ſaama köige algupäraſem näokatteline 
auhinna. Siin oli algupäraſeid näokatteliſi palju, ent köige iſeloo⸗ 
mustawam: kahe targu wahel köndiw wigane ſödur ja halastaja⸗öde. 
Nendes kehastus olewik, ſöjaageg. Nd olid ki kontraſt lõigile, mis 
ümber liikus, löbutſes, tantſis. Nad olid kui oja ſsjawäljaſt, mis juh: 

| tumiſi ſattunnd ſiia tagafrondi keeriſesſe. Seſt kas oli wald ſiin mas⸗ 
* keraad? Kas ei olnud kogu tagafrondi elu üks näokatte pidu? Köik 
need töſiste nägudega ijamaa pääſtjad kandſid maid näokatteid. Kõit 
ſuurimad ja wähemad olendid, kes täitſid linnad, ärid, lokaalid mingi⸗ 
ſuguſes askelduſes, mingi joobumuſes ſaawutada raha, purustada teiſi 
majanduslikult ja moraaljelt — oma egoismi üldkaſude heaks. 
Vigastatud ſödur ning halastaja⸗öde ſaid kõige enam piletiſt. 
Oli jee üks publikumi kapriis, wöi tahtis ta tõega tajuda millegiga 
neile, kes nende eeſt wöitleſid ja .. lanejid? 
Waheajal kawatſes Sahker prova Murulaukiga pageda. Proua 
Murulauk lauſus: s 
„Loodetawasti ſaadab Teie ſeltſimees mu mehede kodu. Ent 
mina teatan oma peigmehele, et ſöbrustaſin Tellegi ſöbraunaga, kes 
meesterahwa riides ja kes mulle oma kodu tahtis näidata, kuhn jug 
ka näotatte pidult kaduſin.“ 
Nad lahtufid. Helmi, kes feda nägi, pidustas. Ent ta ei tead» 
nud, kuis jee pettus õnnestub. Wõib olla, ſaab Sahker asjaſt aru ja 
jäse Köik on kadunud. Ent ta näeb, milline lind on tema, Helmi. 
Helmi lähenes Ainole ja Mihailile. Et Sahkeri ſöbrale end 
a mitte ära anda, eſitas end prova Murulaukina. Ent ſödur oli joob⸗ 
nud Aino läheduſeſt. Ta kutſus daamid puhwetisſe, kus wahetpida⸗ 
mata klöbiſeſid taldrikud ja ſöödi, joodi hullustuſeni — ijamaa pääſt⸗ 
jate heaks. 
2 Ohtu oligi juba möödunud, Saabus näokatete mahamõtmije 
7 aeg. Helmi ſoowis lahkuda näokattes. Saalis tekkis ſtandaal, mido 
2 pöhjustas asjagolu, et kui ſödur ja halastaja⸗öde näokatte wötſid, tut: 
=, dis neid keegi ja töstis protesti, ſeſt ta annud auhinna mitte masti 
4 eeſt, waid kostülümi eeſt; tuna aga ſödur ja halastaja⸗öde eht ja loo⸗ 
mulikke riide kanda, olewat fee pettuš, ja nad peakſid tagaſi andma 
5 innad. - 
AX 2.8 
Aino ehmus, min nes ſaali ulſele: ſödur oli Reimann, ent ſee⸗ 
kord terwe jalaga. + > 
Orkeſtris tremolo. Rahwas karſus, eritt baamtd ja HAND, kes ije 
kühtfid auhinde. Nad nßudſid auhinna unesti wäljcandmiſt. Keogi 
tahtis näha, kas Reimann tõega wigastatud. Nülüd töstis jödur jala 
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kohalt pükſi üles ja ſai nähtawaks naht jalg nikkel⸗liigetega. Siis tegi 
Reimann käega märku, ja kui jäi wailſemaks, lauſus: 

„Andke auhind, kellele tahate, kui arwate, et töde on pettus ja 
pettus tõde. Kuid mils on wigastatud ſöduri pettepilt enam auhinna 
wääriline kui töelikult wigastatud ſödur? Miks oleks olnud ſee eſi⸗ 
mene ſpekulant, marodeer, eſimene petis ja wörukael enam auhinna 
wääriline, kui ta möistuſes nii palju taipu oleks olnud panna wigas⸗ 
tatud ſöduri rün Ümber, mida ta oleks ehk mõnelt minuſuguſelt lae⸗ 
nanud, kui ma iſe, tükk reaalſet elu frondilt? Sellepäraſt, et Teie 
olete jööbunud pettusſe, ülekohtusſe, hullustawasſe karnewaali, maske⸗ 
raadi. Sellepäraſt, et olete muutunud töeliku elu maskeraadiks, kar⸗ 
newaaliks. Teie pidutſete ſalomedena, herodestena ja toote näokatte 

idule Johanaani hea — frondilt ära kistud ſöduri pea. Ma jülgan 
Teie auhinna peale.“ d 

Reimann fülgaski auhinna peale ja wiskas publikumi ſekka. Töu⸗ 
fis üldine torm. Ja tõega, maskeraadil oligi Johaanan, kes löpus 
wöttis näokatte eeſt ja aſetas ſelle waagnale, mis Salomele wiidi. 
Pea oli punaſel riidel, mis üle waagna narmendas kui nörguw weri. 
See oli julm ja wöigas, ning tuletas tõega frondil ärakistud ſöduri 
pead meele, mille wastutaſuks näiſid tantſiwadki köik näokatte piduli⸗ 
ſed ſalomedena. 

Aino, Helmi ja Mihail pöörajid tagaſi ſaali ukſeſt. Kas Rei⸗ 
mann nägi mind? mötles Aino. Muidugi, ta ei olnud pime. Kuid 
miks hoidus ta kogu aeg temaſt körwale ja ei teinud katſet talle lähe⸗ 
neda? Arwab ta ſiis, et nende wahel on Lõik lõpetatud? Ja Ainol 
hakkas äkki kahju Reimanniſt. Kes jee naisterahwas temaga oli? On 
ta juba unustanud teda? Kuis oleks ſee hea, ſeſt ta ei tarwitſeks enam 
wastata. Ja ometi... 

Ukſel tuli neile wastu Sahker. Ta tuli wäljaſt ja hoopis tujafel 
näol ja näis, nagu oleks ta peigmees, kes jooksnud mörsja pulma: 
jängi juureft minema. Ta pidi algul neift mööda ruttama, ent pöö- 
ris ſiis äkki Helmi poole ja tähistas talle: *79) 

„Teie olete kawal, ent mina. ma olen weel kawalam. ..“ 

Ja ladus puhwetisſe. Helmi wöttis näokatte. Sahker oli kõit 
teada ſaanud, mida oli tal enam karta. Mihail mõistis Sahteri pets 
8 asjaſt nähtawasti Sahkeri poolt informeeritud, ja naer 
ris. Ent Ainos hääbus köik lootus: ta nägi Kk juba püsſi all. 

* * 
* * 4 

. Sahteri ja proua Murulauki wahekord oli dige traagitoomiline, 
lui nad kult maskeraadilt 0 Sahker „Karu“ wöödrastemajas tõm= 
bas näokatte proua Murulaukilt täitja ootamata. Natuke aega üks⸗ 
teiſt tunnustanud, lauſus Gabler: 
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Kurat, ma mötleſin, et olete Tamme proua . proua 

Hroua Murulauk, mitte ſugugi aru ſaades, olles täis and 
ekstaaſt, 1 5 ruitu, et oma autoriteeti tösta: 

Ma olen weel neiu... neiu... uskugel ..“ 

Kuid Sahker oli juba ulſeſt wäljas. Ta oli wihane, et oli joot⸗ 
nud naiſt, ent äkki oli ſaawutanud. . neiu. Ja les teab weel milliſe? 
Wbib olla tänawalt palgatud. 

Ent proua Murulauk, häbistatud ja alandatud, jõi end purju, 
tutwus fellegiga puhwetis ja pidas edafi joobumiſe orgiat, kunni kis⸗ 
kus riided ja tantſis kabinetis joomarite löbuks halasti, lastes igaühte 
käpertada oma üja. 


11. 


Gõja3 juhtub fagelt kummaliſi juhtumufi, nagu näſtuſeks Mu⸗ 
rulauki wangistus Mihkliga, kus ſelgus, et neid ei tabanud rühm 
waenlaſe maakuulajaid, maid omad ſödurid. Ning Murulauk ei ole 
nud kaugeltki jalaſt haawatud, oli maid nikastanud jala. Kindral, 
tõömus Murulauki ja Mihkli käigu häiſt tagajärgedeſt, teatas ſtaabi⸗ 
arstile, et ta Murulauki wäljalaatſareti aſetaks möneks päewaks, kuhu 
teda ka automobiilil wiidi. Laatſaretis oli wähe haawatuid ja hai⸗ 
geid. Murulauk aſetſes peaaegu ülſinda ſuures ruumis omade „hü⸗ 
perbooliliste“ unistustega, tundes endas mingit palawiklu, mida ta 
121 waid waimliſe organismi palawikuks, atroofiaks. Ent ſiis hak⸗ 
as ilmuma ohwitſera; nende rohkus kaswas juttudega eelolema wöit⸗ 
luſe hädaohtlikkuſeſt. 

Arſt köneles Murulaukile, et fee on illa nii: enne hädaohtlikke 
lahinguid tulla ohwitſere, kes naiiwi tſünismiga eneſe haigluſt töen⸗ 
dada, funa arſt waid teha näo, nagu oleks ta tõega neis leidnud mön⸗ 
da diagnostika punkti“. Nad kaewata, et kaewikus ja Jiinil ſarnaſed 
antiſanitaarliſed tingimuſed, et wöimata enam wälja kannatada. Kee⸗ 
gi tõe ja, ta jalad⸗käed olewat ära kuivanud, teine, et ta ſüda pöö= 
ritſeb, andal nohu jne. Ja need olewat köik „kangelaſed“. 
Murulaukil hakkas ſeda kuuldes piinlik. Taewas, wöib olla pee⸗ 
takſe ka teda 1 d Jala nikastus, milline narrus! Tal hak⸗ 
kas kuum ja ſiis külm. Ta püüdis end rahustada ja Luiſe heale möel⸗ 
da, ent teated, mis ta tema kohta ſai, olid halwad. Ta löbustas waid. 
Oli fee ſiis wöimalik? “KAIS nuttis Luiſe, kui ta lahkus! 

Akki kunlis Murulauk tumedat mürinat. Seal 15 wöitlus. 
Kas ta ei ekſinud? Ta haaras weeklaaſi ja jõi. Nüüd lähewad nad 
mõitlusje. Nüüd tömbawad nad wöib olla läbi waenlaſe kawatſuſiſt 
joone. , Ta on ſtin, kurbuſe ja waluga hinged, tuna ſeal pn lohutus, 
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on unuskus. Wöftluſes on unustus. Ent mis teha? Kui ſaaks hlo⸗ 
raali wöi morfiumi unustuſeks. 

Murulauk tundis endas meeletut rahutuſt, piiritut nukruſt. Ei, 
ta ei ſunda enam ſiin olla. Ta haaras kaskuraamatu ja waatas Luije 
juustelolki. Ning ſiis ſundles ſeda, kusjuures läls ſentimentaalſels 
nii et piſar langes juustelofile, Ta peas tundus ſiis nagu apoplekfial 
ja ta lamas mõteta ilmel wahtides tühjusſe, kaugusſe. Lamas ta nii⸗ 
moodi tund, taks wöi läbi öö? Ta ei teadnud. Kui ta märkas oma 
olemiſt, oli walge ja kuuldus ſuurtükkide mürin wöimſam Lui warem. 
Talle näis, nagu oleks ta wöinud ſurra ſelles olekus, teadmakuſes, 
nagu olels ta halwatud olnud ſöjawinguſt. 

Kuid ſiis tuli talle meele uuesti juustelokk. Ta waatas, kad 
wiimane alles. Nähes ſeda, tundis end õnnelituna. See oli kui kau⸗ 
ge aimus, kui kauge mölestus. Siis aſetas eneſe mundrisſe ja katſus 
astuda. Ei olnudki walus. Sel hetkel tuli ſisſe keegi ohwitſer ſide⸗ 
mes näoga ja hirmunud ſilmega. Teda piirati ja küfiti, kas tuleb la⸗ 
hinguſt. Ohwitſer jagtas, ent ſidet lahti wöttes ſelgus, et tal haawa 
et olnudki. Arſt hakkas naerma. Siis tõendas ohwitſer, et haaw 
ei paista wälja, waid on naha all, ning ſurus midagi arstile pihtu, 
See, mida ta arstile pihku ſurus, oli wiſt naha alt mõetud „haaw“ 
ſeſt arſt jäi nüüd kohe uskuma, et haaw naha alla ja hakkas mida 
kollaſt määrima marlele, millega kattis „haawa“. 

Nii ſiis, altkäemaks ja kunſtlik haaw, mõtles Murulauk. Ta are 
was ſelle ohwitſeri ära tunnud olewat. See oli parun von Uksküll. 
Ta oli kunagi eſimeſe rewolutſiooni päiwil läinud maal talupoegi 
maha laſtmas ja witſadega rahustamas, eſinedes „langelaſena“ kuſa⸗ 
gil möiſa terrasſil parunſtütartele. Nüüd, ilmaſdjas, oli ta eſimene 
argpüks, ſimuleerides haiget wöitluſe aegus. Murulauk ſülgas ja 
astus wälja teiste tähelepanemata. 8 

20 minutit hiljem oli Murulauk oma roodu ſeiſukohal. See oli 
tühi Ta meele kerkiſid tuttawad näod, Viiptel ja teiſed. Nüüd on 
nad löik mõitlemas. Ja tema puudub ſeal! Ta hakkas jooksma juure 
tükkide mürina ſihis. Ta ei tunnud enam oma jalga all. Ta nägi 
nüüd juba kolonne poristel teedel, nägi moonawoore. Üks kerge ſuur⸗ 
tültide batarei ſööstas täiel ajul üle wälja. Hobuſed wahus. Hüü⸗ 
ded. Keegi joolſis talle wastu. Ta küſis oma polgu ſeiſukohta. Saa⸗ 
des teada, mis ſoowis, joolſis edaſi, haarates ajuti käega rinna kohale 
kus Luiſe juustelolk. ad 

Murulauk jööstas illa edafi. Sanitaarid punaste fidemetega tu 
lid haawatutega. Murulauk wöpatas: need on tema polgu ſödurid? 
Ta nägi ſeda numbriſt ölalappidel. Ta nägi üht kanderaami, mis 
näis üleni werine olewat. Ta peatus ſelle juures, ſeſt ſeal näis mis 
dagi narmandawat, täiesti ärapurustatud, löhutut olewat. 0 
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„Mölemad jalad on ära kistud,“ tähendas ſanitaar. 

Murulauk lummardas haawatu kohale. Selle nägu, kes ſeal le⸗ 
bas, oli nagu weriſe liha maſk. Ta oli üldſe nagu tükk weriſt liha. 
See oli Mihkel Ader. Ent Murulauk ei tunnud teda ära. 

Murulauk tõmbus tagaſi. Midagi litſus ta ſund. Ta küſis taſa⸗ 
taſa, ja ſee tuli nagu tagaſiſurutud karjatus: 

„Aga käed?“ 

„Ja, ka käed.“ 

„On teda wöimalik weel päästa?“ küſis Murulauk. 

Sanitaarid kehitaſid ölgu ja läkſid edaſi. Murulauk küſis: Mis⸗ 
päralt jee Lõik? Miks tahab ſaatus ſeda werikäkki weel päästa? Kas 
ei olefš parem, kui ta ſureks nüüdjama, kus ta ongi juba haua ſüga⸗ 
wuſes? Millistele kannatustele, hädadele peaks ta weel elama? Ei, 
ei, teda on wöimata päästa. 

Murulauk kuulis ſignaali. Kanonaad müriſes, et körwad kurdiks 
löi. Automaatſelt 06 oma polgu ſeiſukohta ja jookſis fis edafi. Wi⸗ 
liſeſid granaadid, ſiſiſeſid ſhrapnellid, kuulipildujate ragin, hüüded ja 
komando. Ja ſeal on tema root! f 

Murulauk paljastub mõõga. Weel wilgub ta mötteſt läbi weri⸗ 
ne laip. Siis piirab teda ennaſt punane werileil. 

* * 

Sügispäike waatas jäbi ſuure akna wäljalaatſareti ſaali, mis 
aſetſes ühes möiſas, ja mis jäi tulepiirkonnale õige ligi waenlaſe wii⸗ 
maste operatſioonide tõttu. Mihlkel awas ſilmad, pimestatud päikeſeſt, 
et neid kohe jälle ſulguda. Algul näis köik ebamääraſena ja iſegi ta 
mõtted olid ebamääraſed, kui wöibki neid lugeda möteteks. Ent nad 
hakkaſid koguma, koondes ühele punttile. uide, eſimene mõte oli 
jee, et ta elas üldſe. Ent kus ta oli ja mis oli temaga juhtunud, ſeda 
oli taibata märkſa raskem. Talle näis algul, nagu olels ta laudas, 
nagu tunneks ta wärske ſönniku löhna, ja nagu näeks ta lehma Kir⸗ 
jakut, kelle walged niſad olid täis piima. Lehm mäletſes heina, mille 
löhn ſegus wärske ſönniku löhnaga. 8 

Siis aga kadus laudalöhn ja ſelle aſemel tekkis mingi mun, nagu 
apteegis. Ja nüüd nägi Mihkel, et ta lebab ſängis, em walges 
ſängis waiba all. Köik oli walge. Ta ei olnud kunagi ſarnaſes ſän⸗ 
gis maganud. Oli ta ſattunud Jõõpra paruni ſängi? Ta oli kunagi 

otjitejena Jäbt mõija aina piilunud paruni magamistuppa. Paruni 
fang oli walge ini lumi. Ja nüüd oli Mihkel Jööpra paruni järgis. 
Milliſt imet küll ei ſünni maailmas! Jõdpra parun ja Adra Mihkell 
Kus ſtis 95 iſe on? Ta kihutaks toerapiitjaga Mihkli ſängiſt wäl⸗ 
ja. ihtel waatas ſilmega ringi. g 


Mihkel ſilmas eemal alda punaſe ristiga rinnal. Ja 
kuulis ohleid ja hoigeid. Ning nüüd mõistis köik. Tuli meele la⸗ 
hing, pealetungimine. Ning ſiis Jee ſilmapilk, kus ta kummardas ja 
ſtis . . . ſtis töuſid jalad kui õhtu, taewasſe, pea aga langes alla pörgu, 
põhja. Ning jiis ei mäletanud ta enam midagi. — 
Nülüd on ta ſtis haawatud. Ent kuſt? Ta tundis midagi jalges 
ja kätes ja aimas. See tuli iſeeneſeſt, ſee aimus. Ta aimas mida⸗ 
gi kohutawat, hirmſat ja ei tahtnud ſellepäraſt ſelguſele ſaadagi, mis 
temaga oli. Ta läed on rambid, ſidemeis, ja jalad? Tal on walus. 
Ta ei mõt liigutada. See aimus on nii dige nagu teadwus kõigilt, 
mis on temaga fündinud. Ta tundis pößrituſt. Nüüd märkas öde 
punaſe ristiga rinnal. See oli Mihkli ligidale astunud, pehmelt ja 
taja, õrn ja armas kui kehastunud halastus. Ja ka hääl oli tal õrn 
ta pehme, tui küſis: 

„Soowite piima?“ 

Siis wastas Mihlel, aga ta hääl oli lui iniſemine: 

„Tahan.“ f 

Ja öde läks piima tooma. Ta tuli ta aſi ſuure klaaſiga. Mih⸗ 
kel jõi. Ent ſiis hakkas tal uuesti halb. Kal oli piim uuesti wäla 
tulnud, tundis Mihkel kergenduſt. Ta küſis maid: a - 

„Mis minuga on?“ 4 2 

Ent halastafa⸗öde lauſus pöiklewalt, waadates uduſel ilmel nagu 
kuſagile teiſe maailma: i 

„Te ſaate ſeda pea iſegi teada.“ E 

Muide, ta oli purustatud. Mihlel teadis iſegi kuſt. Siis wag⸗ 
tas ſilmega körwale. Seal lebas a pult inimeſi. Ühel oli pen 

kinniſeotud. Ta nägu oli kahwatu tui lumi, huuled ſintiad Siis ei i 
näinud enam midagi, köike mattis nagu udu. Ta kuulis waid: 

„Jalad ja Laed... purustatud...“ 

Ning teine pääl: f 

„On ſel aga terwis!“ 5 

Mihkel löi unesti ſilmad lahti. Keegi oli tõjtnud Mihkli waiba, 

* kel muſt habe, ſilmad raamitud prillidega. Ja nägi Mihlel üle oma rin: 
na walgeid ſidemeid, ſidemeid, ſidemeid. See on tema, Mihkel, kel 
Purustatud jalad ja käed! See on tema, Mihkel, kes ei mõi kunagi 
enam jälgida ſaha, ei wöi kunagi wõtta kätte witatit!,.,. niidid 
lõhestus, purunes midagi Mihklis. Waip langes uuesti ta peale ja 
Mihtel haaras hammastega waiba ſerwaſt kinni, mis ta ſun kohale 
langes. Mihkel koriſes ſüdantlöhestawalt, koriſes metsloomana, pu⸗ 
rustatud, häwitatud loomana, kelle rinnuſt tuleb wiimane jurmaeelne 
karjatus ſurma korinana. Ja ſtis kodus kõik Mihkli teadwuſeſt, aga 
ta hambad hoidſid weel taua kramplikult kinni waiba weereſt. 
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Raskemad haawatud, lege ten abi oli antud ja kelledeſt b 


ſurma hädaoht möödunud, ewakueeriti tõige pealt teistega kaugemale 
maa ſisſe parandamiſeks ja rawitſemiſeks. Nad aſetati Janitaar-rongi, 
nende ſeas ka Mihkel. See oli pikt rong haawatuid ja ſaatjaid. Sa⸗ 
nitaar⸗rongi moodustaſid hulk kauba⸗, kolmanda⸗ ja neljanda⸗klasſi 
wagunid. Oja wagunid olid ilma ahjudeta, puudus ölgi, ja muiſt 
wagunid olid meel ſönnikuſed. Neid aſetati porri kui loomi, kes oma 
ülesande täitnud, kui weriſeid loomi, feda tuuakſe A ja ei tea 
kuhu ja kellele wiialſe poristes laubawagunites. Ent Mihkel oli ſat⸗ 
tunud ſiiski ſöiduwagunisſe. 

Mihkel et mõtelnud enam midagi. Tal oli üksköik. Ta elu oli 

urustatud, oli häwitatud. Ta oli nagu tomp ſidemeisſe mähitud 
iha, nagu kala ſüda, mis kala ſiſikonnaſt wöetung weel kaua tuitab 
köögilaual. Tal oli üksköik, mis ſünnib ümber, mis temaga tehalkſe. 
Ta ei hoolinud ei milleſtki. Kas oli temas weel midagi elawat, inim⸗ 
liktu? Kas ſuutiski ta enam mõtelda inimlikult? Ta oli nüüdſeſt 
peale maid aſi, mis on tõsta, wötta, panna. Ja kui olekski ſelles as⸗ 
1515 15 mõtet, kui ta ſuudakski mõista köike, mis kaſu oleks ſellel 
digi 

Halastaja⸗öde, kes ſamas wagunis, kus Mihkel, hoidis käes 

morfiumi⸗pritſi, et wähendada hiliſemate haawatute pßletawat walu 
purustatud liikmeis. Ta katſus mõnede haawatute pulſi⸗lööke, töstis 
oma käekeſe, mille randme ümber rihmuur, et feda waadata ähmaſe 
tule walguſel. Tume hämarus walitſes wagunis, tume ja ruſuw, 
nagu haawatute hoigedki. 

Nähes haigeid rahulikkena, awas öde utſe ja astus wälja plats 
wormile. Maastik möödus tontlikuna. Aeg⸗ajalt waatas kun pilwi 
wahelt ja ſiis tundis öde piiritud kurbuſt ja nukruſt. Mööduſid luus 
ſed ülfifuna ja rühmades. Oe põjed halkaſid Shetuma. Waſt oli jiin 
lahing, mötles ta, ning nüüd näib, nagu ei olels ülsti jõdur weel neil 
wäljadel läinud; 53 neelab köit jäljed. 

Ode läks tagafi wagunisſe. Oli kustunud tuli ja wagun oli pime 


kui koabas. Seal lebafid haawatud ja paluſid wett. Ent ſeda ei ol⸗ 


nud. Oli rutuga tulnud ewakueerimine ja ſellega ühes korralagedus, 
lohakus. Kuſagil pimedas ölgedeta põrandal lebas teegi köhuſt haa⸗ 
toatu ja hoigas ahastuslikult iga rongi tõute aegu. Ning teije haa⸗ 
wa pealt oli läinud ſide ja uuesti nõrgus werd. Ode ei teadnud feda. 
Haawatu oli liig nörk, et feda teatamals teha, ja nii lebas ta werd⸗ 
nörguw. Wõib ola, on rongi kohale jõudes ta üldſe wereſt tühjaks 
joolsnud? Ent rong liitus edaſt, ikka enam raputades, wäristades, 
itta pöörajemal ajul. Näis, nagu wäriſels ſee hiiglamadu kogu pikku⸗ 
ſes ja põgenels hirmuwilega eemale kufagilt julmuste riigiſt. 


Ode waatas pimedusſe, pündis lugeda hofgeſt Haige a Seal 
lebawad need julma aja ohvrid — minatud, ſilmitud, falutud, käſi⸗ 
tud. Wöib olla, ootab temagi armſamat, noort leitnanti, ſamaſugune 
laatu, tui ſeda, kes kaotanud jalad⸗läed? Oe ette kerkis Mihlli kuu. 
Miks pääſtſid nad teda üldſe? Kas ei oleks parem ſurra lasta teda, 
kui et päästa kannatustele ja ahastuſele? Surm olel3 inimlikum, ſeſt 
ellu jäädes ſaab ta ehk weel Jada orda ſurema. Köik praegune inim⸗ 
liklus, ajakohaſe ühistonna inimlikkus on piinaja timuka inimlikkus. 
Millets ſee mäng, lohutuſe maſk? Ja temagi miks annab ſeda lahu⸗ 
tuje masti? Ta päästis neid kannatustele. Ta oli kui tuhanded ars⸗ 
lid, kes arstiwad läbipekſetud kuritegijate haawu, et nad pooleli jää⸗ 
nud karistuſe hoope enne ſurmg ſaakſid täielikul arwul kätte. Ent 

* olid ſiis need ſiin kurjategijad? Need, kes köige raskemalt kannataſid? 
Need, kes teiſi päästes oma elu ohwerdaſid? 

11 ſööstus pimeduſes, weeres edaſi püüraſel ajul, tiiwustatud 
ratastel. 

Ode lähenes Mihklile. Nagu kehastunud lohutus laslus ta tema 
kohale ja ſilis ta pead. Ta haletſes Mihklis köiki teiſi, kes Mihkli ſaa⸗ 
tult jagaſid. 

Alki kargas tagaji, midagi oli juhtunud, mida öde ei möiſtnud. 
Lokomotiiw nagu tuias üliloomulitul ajul edaji. Kiiremalt, kiire⸗ 
malt. Ta waarus wankuwaſt waguniſt wälja ja oli nüüd waguni ta⸗ 
gumiſel platwormil. Paistis kun ja ta tundis maastikku. Seal oli 
kirik. Ta oli kunagi ſiin ſuwitanud. Ent ühtlaſi kaswas tas kohutaw 
aimus: Kui la kunagi möödus maſiniskiſt, mäletas, olid Jelle ſilmad 
olnud — hullumeelſe ſilmad. Ent ſiin oli ees jõgi, kus aſetſes pun⸗ 
ſammastele ehitud puuſild — kuna waenlaſed olid raudſilla õhtu laſk⸗ 
nud — ja Jee wöis taltjutamata rataste raskuſe ja 125 all ſisſe mur⸗ 
duda; juba wailſe jõidu geguski oli ſealt hädaobtki üle Jõita. Ma 
js, ti majinift on tõega hull, ehk lohakas, ja ei peatu rongi täitu — 
Ülejõidul? Gild ſaab kahtlemata jelle hullustawa jõiduhoo all ſisſe 

° murduma, ning fiis kukkuwad ſajad haawatud, langewad mustawasſe 

fſlügawuſesſe, jurmaturistittu. n 

Kas ſee ei olnudki parem? Ent ei! Eil, Siin oli ometi Juut 
tem arw neid, les wöiſid terweks ſaada, oli neid, teda omakord bota⸗ 
ſid, igatſeſid ka fis, kui nad waid ellu jääkſid, olgugi wigastena ja are 
metuina. Ja üldſe, oli temal mingit Siguft astuda ühiskonna raudje 
ſeaduſe wastu? Küllalt ohwriteſt! Kas jurma iſu weel küllalt ei ol⸗ 
nud e vat it 1 itla Rule 5 

a de tarjatas, ſeſt rong lähenes ikka tuliſema kiiruſega oma hu⸗ 

- tatujele, Ta astus eda tormawa toagumi aſtmele, hoides kramplikult 
kinn re Tuul hundas ja kiskus ta kuube kui lippu. Ta targas 
Üles. Haaras järamiſel hetkel presii kälipidemeſt kinni. Press kähi⸗ 
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3 ſes, krigifed. > Ta kummaärdus. ON) need fädemted, mis lendaſid pres⸗ 
7 jpaltudel? Ja ſtis hakkas ta naerma. Mis ſuudab tema ükſinda? 
| Siisti . .. Kui la teiſed niiſama ei uinu? .. Või on jee ainult 


witrastus? On waid tema hull ja mitte maſiniſt? 
>, Solomotiim wilistas, lokomotiiw karjus abpi. Ikta kihutas rong 
hopl edaſt tulitiibadega ratastel. Jogi ei olnud enam kaugel. Ode ei 
laſtnud presſiſt. Ta rind tduſis ja 1 

Wagunites oli aine. Endiſelt nõrgus werd ſelle hawaſt, kelle 
haawalt oli ſide ära langenud, nörgus wahetpidamata. Oli ta joofsnud 
juba tühjaks wereſt? Endiſelt lebas Mihkel, kui werine tukſuw hiigla⸗ 
talajäda koka laul. f 


12. 

Jauba mitmendal päewa oli Murulauk kavtõituis. Sõdurid waheſt 

laewaſid, waheſt ſeiſid eht lamaſid, ent ikka ühes paigas. Ees oli juba 

ile ſaja tunni üks ja jama „maastik“, ülal jama taewas. Hall ja äh: 

mane päivil, muſt kui kuristik ööſt. Wäljaköbk ilmus ſuurte pauſide jä⸗ 

rele. Ent ei olnud iſu ſößgiks, ſeſt närwid olid ponnituſel. Oli hea, 

| kui lenda tuule, ja fui neid lendas, ſtis arwukalt. Ent kui ei, ſiis 
ö ſtis waldas hinge õudus ja kurbus. 

4 Murulauk ſai ſöbralt kirja, milles teatati, et naine mitte ainult 

5 wäga löbuſalt ei ela, waid tal oleivat iſegi austaja. Kui Murulaul 


t ſeda luges, hakkaſid wärahtlema ta „näpitſate“ klaaſid, mida oli pü⸗ 
5 halikult ninale aſetanud. Ta oli palunud, et ſöber tõtt teataks. Nüüd 

teadis ta ſtis küllalt! Nii olid ſiis need lood! Tema naiſel on teine? 

Ja tema on ſiin — ſurma ja duduſe werikeeriſes! Oma walu ja nuk⸗ 

a ruſega, oma musta ahastuſega. 

2 E, Murulauk ei leia enam rahu. Ta ei wõi kuſagal püſida, ta rän⸗ 
dab nagu ſomnambul kaewikuiſt. Teda piinab waikus. Juſt nünd 
peaks olema ſuurim möll, juſt nüüd peaks ta uimastuma wöitluſe 
ſurmawas wingus oma olemuſe. Juſt niid tahaks ta langeda pu⸗ 
rustatud ajudega, purustatud ſüdamega. Ta rändab eemale, ikka 
illa eemale. Ta ei näe wiimaſt wahiposti, ei midagi. Ei näe metſa, 


2 ei välja, ei raagus puid, ei waenlaſe ſeiſukohti. Ta tahaks maid kar⸗ 
> juda, karjuda, hulguda hundina, ja jelles hulgumiſes wälja kallata 
* kogu oma pöletawa ahastuſe, leegitſewa nukruſe. 


Seal on waenlaſed! a 

On need töega ta waenlaſed? On waelaste wahiſoldat ta waen⸗ 
laue, kuna ta hinges wöib olla leegitſeb ſamaſugune ahastus kui Mu⸗ 
rulaukiski? Kas ei ole naine ta ſuurim waenlane? Üksnes waenlaſt 
wölb petta, äraanda, nagu naine teda. Ja kas on nainegi vaenlane? 
Kas ei ole kuu. tähed, pilved, taewas köiaile? Kas ef ole metſad, 


— 
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mäed, jõed, pöllud, orud köigile? Ja ometi woitlewad nad nende pä⸗ 
raſt, püüawad üksteiſelt ära kiskuda. Niiſama nagu naiſt, keda temalt 
listakſe, jeft ka naine on niijama päfkeſe Hiire tütar, kui Jee puu ta ſilme 
ees, kui fee muld ta jalge all. . 

On olemas maailmas ruum. Ja ſelles körges külmas ruumis 
pöörlewad traagiliſed planeedid. Ja ſelles körges külmas ruumis 
keerleb maakera, wäile pall — wäike liiwakübe. Selle liiwakübeme 
peal aſetſeb rühm inimeſi, kes mõitleb oma olemiſe eeſt, leiwa päraſt. 
Ja ſee rühm inimeſi, halastuswääriline looduſe wöimude, ſaladyste 
ja mägede ees, — jee rühm inimeſi tapab, ſurmab, kiuſab, petab üksteiſt, 
joob werd üksteiſe ſooniſt. Seda on talle meel mähe, ta tahab olla 
maailma walitſeja, köikide aegade, kõikide ruumide, kõikide planeetide 
toalitfeja. Sui lapſik ja weider on fee! Kui lapſik on ka inimeste wöit⸗ 
ln3 ütsteifega! 

Uks hetk näis Murulaukil, tui oleks ta templis ja ta ekstaas töuſis. 
Ent ſiis tuli ſüntees: köik haktas ta hinges wäiklaſena protesteerima, 
ſüüdistama wäiklaſi nähtuſi. Ta pea langes norgu. Ka tema on 
wäiklane omade wäiklaste kannatuste ja waludega. 

Taewas, milleks köik ſee inimelu! Ent nähes eemal kaugel hä⸗ 
marduwas mustas öös musta ſiluetti, wöpatas ſiiski. Ta kartis? 
Mida? Oma elu? Häbi, häbi! Häbi kõigile inimeſile — mörtſukaile 
ja tapjaile! Häbi neile, kes inimeſi üksteiſe peale ſaadawad, terwed rah⸗ 
wad üksteiſe wastu kihutawad — üksteiſt tapma, üksteiſt riiſuma, hä⸗ 
witama, purustama. Muide, ſüüdi ei olnud rahwas, waid juhid, 
tahtva kukru, elu ja were kulul. Rahwas ei taha kunagi ſöda. Paar, 
tolm nörkpead, idiooti, wäljaſurijat, degenereerunud elawat inim⸗ 
laipa — nende päraſt on ſöda. Need, kes pidutſewad öölokaalides, ſur⸗ 
uud 1 kirge eneſes, peawad hullustawaid orgiaid — need on 7 
nud ſöda. Ps j 

Murulauk lidus huuled wastamiſi. Uputada need köik inim⸗ 
werde, ülespuua, maha lasta . Oh, oleks Jee wiimane jõda; ſöda, 
mis lunastab inimkonna, ſöda, mille järele oleks igawene rahu! 

Ent ſtis tuli ta meele jälle Luiſe. Ta nägi teda oma ees ſarnaſena, 
nagu ta teda nägi wiimaſt korda, kui lahtrid mölemad. Nüünd oli Ja 
köik teife päralt, teije päralt, Ja kuum hoog täis üle Murulauki. Ta 
ihlas teda ikkagi, eriti nünd, ſöjas kus naine, kauge ja wöluw, näis ain⸗ 
jana kohutajana. Tal ei olnud fiin tedagi ſöpra, ja fee tegi meele weel 
raskemals, et inimene, keda Üle õige armastas, teda peitis. 

hea!” mulbub aft KAA, 

„ x Murulauk ei näinud ſekles hüübjas waenlaſt, waid jnineft. Jah, 

inimeſt mäjas ta, inimeſt, kes mõistaks ta walu, ta ahastuſt, lohufaks 

leda. Ja Miurulaut lähenes talle, tahtes zelda midagi inimlilln, 

inimliklu ja head, Ta ei näinud waenlaſes ſödurit. ei. maid inimeſt. 
5 
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tas a Murulauk pistis te pöuetasku, pistis ſelleks, et wökta juultelokti 
ja näidata ſeda waenlaſele ning öelda, et jee on ta naije oma. Ta 
> teadig, et oleks ta ſeda teinud ſeal, omade juures, olels teda lihtfalt 

š naerdud, ent ſiin oli tundmatu inimene, 
„Mitte lasta!“ lauſus Murulauk. 
' (Ent ſamal hektel, tui ta ſeda ütles, kölas pauk ja ſöng „lasla“ kult 
e tahes ſilbis „las⸗ ta!“ Murulauk ſeiſis Pett aega, agu kaheldes, tas 
on üldſe olemas maailmas inimeſt, waarus ſiis ette, taha, ning laskus 

23 jõnatuna maha. 

„Iuimene,“ kel oli ſeljas ſöduri rün, kargas Murulauki juure. 
Ta aa talle jalaga anda hoobi ja öelda: „Siga, wöi rewolwri järele 


haarab!“ Ent ſiis waldas teda tung näha, tas tal tõega rewolwer tas» 

kus, ja milline. Ta laskus ilma mingi humaanſuſeta Murulauki kör⸗ e 
kk wale ühele põlvele ja pistis käe ta põue. Ta tundis Murulauli ſoojas 
Ki käes mitte rewolwrit, ent midagi muud, mida ta kramplikult weel 
* Tinni hoidis ſörmiga, mis taskuraamatu wahel. Ta kiskus ſelle Mu⸗ 
1 rulauki käeſt, tunnista, ent ei näinud hästi, wöttis elekter⸗lambi ja 
ea waatas uuesti, 
Sees oli muſt juukſelokk punaſe lindiga. 5 N 
TA Spßödur, kel oli inimefe ſüda, tundis äkki, tuis ta ſüda jäi ſeisma. 
N Siis karjatas ta nagu elajas ja langes Murulauki kohale, aga ta ſilmiſt 
57 weereſid piſarad. Seſt ka tema, inimene ſöduri mundris, oli unis⸗ | 
5 5 tanud waſt oma naiſeſt. 
A * "4 
8 Laatſaret, kuhu Mihkel ewakueeriti, löhnas karbooliga, jodofor⸗ 
* miga, jodiga. aitjelt hoigaſid köhuſt haawatud. Kellegil wöet! 
A waſt fiin riſtluuſt wälja ſhrapnelli distantjioonistoru toafirie koonus, 
va See oli ſuurtükiwäelane. Ode, kes Mihkliga ühes wagunis oli kohale 
ulnud, toimis haawatute juures. Tol ööl, mil näis, et rong kihutas 
“a wastu ſurmale ja hukatuſele, pääſeſid koil: to oli waid julm wiirastus, 
5 et olnud maſiniſt Jul, maid olid riikis de närwid üleliigſeſt ponnituſeſt. 
a Täielikult walitſes maſiniſt raudſe tälu üle, ja rong peatus ees nõrta 


Ei 


puuſilda. Pääſeſid haawatud ſurma hädaohuſt, mida ei olnudti., 

Ode waatles haigeid. Siin oli haawatu, kes nuttis lapſena, ni 
ſeoti ta haawu. Oli teine, les naeris totralt, kui ta poole pöördi küſi⸗ 
muſega. Siin oli haawatu kes, kui ta i köneles, peatus äkki, 
kahwatas ja lebas ſtis jõnatuna, olles ini warjuſurnu, pool, ſageli tund 
nega. Ent jiid ilmus ta näole jäle puna ja ta köneles, jättates jama | 
mõtet, mida väljendanud poole wöi tunni aja eeſt. Ning nii ta küſi⸗ 
| 1 d, wastuſed, liigutujed. Tahtis wötta Haafi, ſtrutas täe, kahwatas, 
tardus, lamas tund, pool, ning wöttis ſtis klaaſi ja jõi. Jättis pooleli 


i 


4 


— 


joomiſegi, kuf kuli töbe hong peale, ek ſeda jatkala hulga aja päraſt, 
agu ei olekski pidaund mingit warjuſurma pauſi. 8 

Ja oli 1150 leegi ruskawa habemega. Sui ta töuſis, et tubugi 
ninna, pidi karglema ühel jalal, tuna waſem jalg, hatta kokku ja lahti 
t 


tõmbuma põlmeliilmeft ja ülesalla käima kui tſilindri wänt, kord⸗kor⸗ 
valt illa kiiremalt, et wahel näis, nagu wapustaks ta jalga üksainus 
juur wärin. Siis hakkas jalg itta aeglajemalt ülesalla ja kokku⸗lahti 
tõmbuma, ning jäi löpuks püſima. 

Olles Jeljalt kummiſt öhuwörul, tundus Mihklil, nagu paistaks 
väike ja olels kuum ſuwipäew. Ta oli nagu Koplis, kus heliſeſid kuljus⸗ 
kelluleſed karjaloomade kaelas. Taewas laius, oli ſinine ja awar. All 
rohetas wäli, puud, pööſad. Ning päikeſe kiired, löpmatud kiired, 

Mihkel avab ſilmad. Ta waatab lakke, nägu wahane, läbi pais 
kew, nina pilt ja teraw. Waatab lakke ahastuſe ilmel ja haletſeb iſe⸗ 
eunaſt, ſeſt et lui teiſed teda haletſeks, olels ta ammugi ſurnud, oleks 
tahutiigis, kaugel köigiſt maiſeſt kannatuſeſt ja waewaſt. Waatab 
latte, kung kurku nagu nööritakſe, waatab uduſel pilgul ja ei näe ometi 
midagi. Laiub maid walge kaugus, laiub ja laguneb. Ja ſelles kau⸗ 
Di äkki naiſt ja lapſi. Nad on kui inglid ja püha neitfi pilwi 
wahel. 

Ode astub ta juure ja küſib: 

„Kas Teie ei tahaks koju kirjutada? Ma kirjutan . . 4 

„Ja, kirjutage!“ lauſub Mihkel nõrgalt, at 

Ode, wäike ja paks, les nii oſawasti teeb omi „hirurgiliſi mani⸗ 
pulatſioone,“ läheb ja toob kohale kirjutusriistad ja paberi. Ent Mih⸗ 
tel mõtleb, mida kirjutada. Mida? Et ta on jalutu, purustud? Tema, 
keda wöib olla kodus vodatalje kui pääſtjat, hea ja önneliſe elu tovjat, 
nagu muiste. Leiwa ja rahu toojat, 

„Mida kirjutada?“ küſib öde. ,, Olete naiſemees?“ 

„Ja, naiſemees.“ 

Ode kirjutab ja loeb ette: tead OA 

„Armas naine! Olen raskesti haawakud ja leban haigemajas 
Kas niimoodi?" | is 
V „Ja, hea,“ wastab Mihkel, ent ta hääl wärahleb, kui jätkab: „Li⸗ 
ſage juure, et lobdetawasti paranen ja tulen .. tulen 4 i 

Mihkel ei Jaa edaſi. Oe käſi hakkab wäärahlema. Ta pöörab 
Mähkli pealt pilgud körwale. Ent Mihkel mõistab oma lauſe möttetuſt. 

a ei jaa enam kunagi terweks. Ta ei ſaa enam kunagi omal jalgel 
koju minna. Ja kui ta ka koju wiiakſe, ei jaa ta kunagi lapſi tööta oma 
9 ei jilitaba nende walgeid päib. Ei (aa iialgi, Haldi wötta 

ena ümbert kinni, nagu tol Jaaniööl maal, mil tegi Leenale ettepa⸗ 


neku omale naiſeks tulla. Ja ei jaa enam teha tööd koduste heaks, et 


ſuriſewad jalad, et ralkus peod. Kõik on otſas, Lõik e bac 


y 8 


A 4 . 


3 
7 . A EVE 2 


0 + 
. 

Ja nüüd karjatab midagi Mihkli rinnus, karjatab ſüdant löhesta⸗ 
walt möödus laulatus, kui ſöda kiskus Antſu eneſe weriſauna nagu 
Ma ei ole enam inimene, olen maid titt tuikawat liha. Miks ei ſurmata 
mind? Miks ei tapeta mind? Loom kapetakſe kaastundeſt, kui ta o 
wigane, armetu. Hobune, ſiga, lehm ſurmatakſe ki nad on töbiſed. 
Lind ſurmatakſe, ki ta tiib wigastatud. Iſegi hunt ſurmatakſe, kui ta 
lebab haawades maas. Ent mina, inimene, e inimene, keda 
loonud Suur Looja oma palge järele — mina pean e ama purustatud 

» Liigetega, weel enam purustatud hingega, ja ükski ei haletſe mind!!! 

Miipkel hoigas. Suurem walu põletas ta hinge, kuf ta ihu. Siis 
palus: 

„Halastage, halastage öde! Andke kihwti! Surmake mu! 
Halastage!“ 


Ent ſtis pöörles köik ringi. Lagi pöörles ja wajus ja tema pöör⸗ 


les jängiga ja töuſis. Siis kadus köfk ta teadwuſeſt ja ta lebas, walge 
ja kahwatu, peaaegu läbipaiſtwa nahaga, pila terawa ninaga, nagu 
ſurnu. 


— —— 


13. 


Antſu elu tungis midagi unt, määratut ja ähwardawat. Whe- 
walt möödunud laulatus, kui ſöda kiskus Antſu eneſe weriſauna nagu 
tuhandeid, miljoneid teiſi, kes pidid jätma maha oma perekonna, maja: 
pidamiſe, mugawa kodu mõib olla lagunemiſeks. Neile ei antud aega 
omi asju korda ſeada, oma „tegewuſt likwideerida,“ waid ſaadeti täis⸗ 
tiilutud kaubawagunites kuhugi nagu loomi dresſeerimiſeks, et neijt 
wälja tulekſid õpetatud häwitajad, tapjad, lubatud mörtſukad. Oli pere⸗ 
kondi, kuſt JEL köik mehed, oli maju, kuhu jäid waid raugad, lap⸗ 
ſed, naiſed ja töbiſed. Sageli ſaadeti iſegi töbiſeid, kuna kommisjonid 
pidid Poolitjema, et wastaw arw ſuurtüki⸗liha täis ſaaks. 

Linnas käiſid ringi kuulujutud, et teegi naine, kel oli pult lapſi, 
käks hulluks, kung oli raskejalgne ja talle lõi piim pähe, kuuldes, et 
perekonna toitja wiiakſe froonuteenistusje. Kellegi töölije naine, kel 
oli ſeitſe laſt, jat rabanduſe ja juri; mees aga wiskus kurbuſes ja ahas⸗ 
tujes kaubarongi alla, arwates et jõjas ikkagi ſurema peab. Üks lejt- 
mees uputas enne omad lapſed kui wäeteenistusſe läks. 


Ohkkond oli täis ähwarduſt ja duduſt. Inimeſed olid nagu uimaſed, 


kagu joobnud; näis nagu vlelš jõja wing juba tagajronbil lagunenud, 
tuues ertejega. Kene, duduft ja hirmu. Ent jee elt ainult laialiste mos 
ſide ſeas. Rikkad, ſpekulandid, marodeerid aga ſupleſid ſhampan⸗ 
leris wöimſamalt, kui enne ja laſid elada ſöda, mis wöfmaldas neile 
ſuuremat naudingut, kui waremalt. Kullawihm ſadas nende üle, 


lattis neid ja nende musti tojmingujd wäliſe hiilgega. 


. rene 
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Möni ſpäew kagaſt näis Antfüle, ek fee tõik; mis kulemas, on ikkagr 
weel kaugel. Ent nünd oli oodataiv käes, kuigi weel horizondi taga. 
Töſi, ei olnud weel kaugeltki kuulda ſuurtütkide mürinat, ent juba 
haaras ſiingi Antſu wöitluſe palawik. Ta teadis, et peab alluma, et 
täed on jõuetud fakti ees. Ent ta tunneb ſiiski waenu ſöja elajalitu 
dendentſi wastu, kuigi ta halli ellu tungib midagi unt, enne olematut; 
wöib olla iſegi huwitawat. Nüüd ei pruugi ta enam kuulda auruwa⸗ 
ſarate paukumiſi ... ſeal ees jaamad paukuma teiſtſuguſed waſarad. 


Autſu lahkumiſe päewal läkſid teda ſaatma öde Aino ja Helmi. “ 


Wakſalis oli ka Mihail Orlow, kes ſinna ilmus muidugi enam Hino 
kui Antſu päraſt, keda ta waewalt tundis; Antſu ärafõitu kuulis ta Ai⸗ 
uolt, feda ta mõned korrad kohtas ja kes talle kord Antſu tutwustas. 
Oli wakſalis ka Reimann, ent tol korral oma 105 kunſtliku jalaga, toe⸗ 
tudes end lepile. Nähes Reimanni peaaegu terwena, ainult wähe 
lonkawana, punastas Aino ja oli ſegane, nii et ei ſuutnud Reimannile 
midagi ütelda. Taewas, ta oli ju terwe, nagu enne kunagi, ja midagi 
ſooja, kuuma waldas Aino ſüdame. i 

Reimann aga, nähes Mihaili, wabandas end, töendades, et ta uns 
jalg pigistada, olles ſellega weel harjumata ja lahkus, näol tagaſiſuru⸗ 
tud talu jäljed. Wöib old, ei pigistanud teda uus jalg, maid palit⸗ 
ſes ſüdames wäljakannatamata walu ja ahastus? 

Wakſal, jee kõikide ſihtide tſentrum, oli täis palamittu. SHE wib⸗ 
ceerus pfüühiliſe ponnituslaine hiilges. Köik tulijad rongidelt, mis 
mürinal ette ſöitſid, tõid. teateid. Toodi haawatuid ja aſetati autodesſe. 
Köik kohad olid täi 191 näguſid. Heliſeſid wahetpidamata kellad, mü⸗ 
riſeſid ja wilistaſid lokomotiiwid. Õhus huljus nutt ja naiste hul⸗ 
gumine. Tulid ſöjawangid. Ent nüüd ſündis midagi. Keegi wana 
eidete, tudiſewa walge peaga, astus wangide juure ja küſis ahastuwal 
häälel, mis kostis nagu teiſeſt ilmaſt: 

„Miks tapſite mu poja?“ 

Hetk aega walitſes hauawailus. Näis nagu ei oleks feda küſinud 
wana naine, kelle jalg Jana kaldal, maid Rahwas⸗Ema. Ja meel ſü⸗ 
gawamaks, piinlikumaks muutus iaitus. kui ta kordas weel enam 
ahastawalt: 

„Miks tapſite mu poja?“ | 
Wangid, tahivatanud, külmad ja kinniſed, waataſid wana naiſe 
otja, kes nende rahwuslikus teeles küſis, ilma et ükski joon nägudel 
oleks peegeldanud nende 911 7 tundmuſt. Külmad ja kinniſed, astuſid 
nad edaſi ſödurite ſaatel, kunni mattis neid rahwamurd; ka emake kadus 
rahwamurru ſekka. 

Ants jättis Mihaili, Ainot ja Helmit jumalaga. Aino oli ſurma⸗ 
kahwatu. Helmi oli rahulit, nagu inimene, kes oma oja on ſaanud ſel⸗ 
lelt. kes talle wölgnes, ja kelleſt nünd wöib lahkuda kergel füdamel 
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Aus wage ſöduritega käitunnd wagunfte poole ja mötles: Palju 
tuleb neiſt tegafi terwetena? Palju wigastena? Ja talle näis, Nagu 
pleksli need wagunid juured kirstud, puujärgid. 217785 

„ät ühiswagunisſel“ käratas alamohwitſer. 


SAR „Gamale va!“ ajad ſhandarm. 7 7 

1 4 i * * 7 

85 * a 
4 | Keegi födur tahtis wagunis olewaile ſeltſimeestele midagi anda, 
ent ſamal hetkel lõi talle teegi ülem wastu nägu. Pall kukkus alla 

* waguni ja platwormi wahele, purunes nagu pudel. Siis Jai ſödur weel 

5 teije hoobi wastu nägu, kuna „ülemus“ pakis wiinapud. arivas ole⸗ 
7 wat. Siis hallas rong liikuma. Ants waatas kaubawaguni körgeſt al: 


2 naſt wälja, kunni kadus ta profiil taewa hallil ſoonil. Södurid ja ſaat⸗ 
odad tarjujid „huraal“ | 
2585 Aino, lahkus wakſaliſt Mihaili ja Helmi ſaatel nukralt. Saab ta 
wel näha Antſu? Terwena wöi wigaſena? Wõi ei tule ta enam ku⸗ 
nagi? 
7338) Tol päeval juhtus nii, et Aino ſaatis Reimannile kaardikeſe, pa⸗ 
i lludes teda oma juure. Ta leidis, et ta enam ei mõi wiiwitada, waid 
peab wastama, üksköik mida, kas head wöi halba. Taewas, ta peab 
ju ometi Ford kindla ſeiſukoha wötma, ta ei ſpöi ju teda nii öelda 
narrida, lastes wiiwitada. Ja et Reimannil oli kunſtlik jalg, mis 
teda nit öelda jälle normaalſeks tegi, peaaegu wäliſelt füüſiliſelt ter⸗ 
weks, nit et ta end enam wigaſena ei prnugi tunda, ſiis ſaab tal ſeda 
kergem olema talle öelda, et ta teda ei armasta.” Et ta aga Rei⸗ 
manni ei armasta, Jelle kohta oli Aino juba eneſes ſelguſele jõudnud; 
illa ja alati oli ta meeles Mihail, eriti ſelleſt ſaadil, mil ta talle awal⸗ 
das armastuſt näokatte pidul. Ta igatſes Mihaili ja unistas temalt, 
tut teda ei näinud, olles rahutu⸗rahutu. Ent ini ta teda nägi, ter⸗ 
wena ja eſuröömſang, ſiis oli ta önnelik, löpmata önnelik. 
Reimann tuli. Ta ilmus une kunſtliku jalaga, toetudes kepile, ja 
ei wöinud ſugugi aru ſaada, et ta on wigane; ainult lonkas reidi. 

„Teie ſoowiſite mulle midagi teatada,” lauſus Reimann istudes 
ja raskelt hingates. „Palun!“ 

Ent Aino ei ſaanud ſöna ſuuſt; ta punastas ja waikis. 
„Loodan, et jee aſi ſellesſe ei puutu, mida ma kord Teile kirja⸗ 

litult awaldafin,“ jätkas Reimann. „Seſt wastuſe jelle peale anbſite 
mulle ijegt: köige pealt tänawal, teiſeks oma ilmumiſega „Päästelii⸗ 
du“ näotatte pidule kellegi ſöduriga ning kolmandaks Teie wakſalis 
vlet jama ſöduriga. Kuna mul andmeid on, et Teie wiimaſega weel 
mitmel puhul olete läbi käinud, oletan, et ta Teile enam on kui mitte 
midagi wöi mina, mille järelduſel ſiis ka meie kahekorra löpetatufs 

ollen pidanud.“ e e 
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Mito waatas Reimanni otſa. Ta nägi said kaht filma, pruuni 
ſilma. Neis filmis oli midagi, mis ta tähelpanu köitis. Neis näis 
olemat kurbus, ent ometi et olnud nad kurwad. Nad olid kui udu⸗ 
ſed, ent ometi ei olmud nad uduſed. Neis oli midagi uhket ja ſtiski 
alandliklu. Ja fis, ei tea mils, tundis Aino tungi end waban dada. 
Ta köneles Reimannile, mil pöhjuſel täis näokatte peol ning püüdis 
tõendada, et tal Mihailiga midagi ühiſt ei ole: on waid juhuslikud 
kohtamiſed: Mihaili ſöber elab neil korteris, mille töttu nende koh⸗ 
tamiſed wöimalikud. Wöib olla, ütles ta feda kõike troostiks Rei⸗ 
mannile, kes teda armastas ja ometi oli uhke omas önnetuſes mitte 
wastuarmastuſt leides, ja ſeda pöhjuſel, et oli wigane? 


Akli astus ſisſe Mihail Orlow. Nino tutwustas teda Reiman⸗ 


nile. Ka Helmi oli tol hetkel ſisſe astunud; ta ütles Orlowile, Rei⸗ 
manni peale tähendades: 22 

„Aino endine peigmees.“ 

„Endine?“ Mihail kehitas õlgu. „Olen ſeda herrat näinud 
walſalis ja wiſt la näokatte peol?“ 

Nimelt..." 

Telkis wafkus. Mihail waatas leekiwal filmel Nino peale, Sui 
ta teda teretas, wärahtleſid ta käed. Kogu ta läbikäimine Ainoga tu⸗ 
letas meele looma, kes ſelleks ohwrit jälgib, et parajat aega oodata 
peale kargamiſeks, ſeſt et fee oli toit pettus, ſimuleerumine. Mihail 
oli hoidunud tagaſi, et wöita waid uſalduſt, olles kindel, et Jelle läbi 
ſaawutab Aino, ent Ainot ihailes ta wöita igal hinnal. 


Mõlemad mehed waataſid üksteiſt, kung kumbki nägi teiſes wöiſt⸗ 


lejat. Mihail naeratas: eh⸗ma, wöi peigmees! See on waid nali! 
Aga les teab?... Ja tal tuli midagi meele, mis ta otſaeſiſe pilwe 
ajas. 

Alustati könet. Jutt kaldus poliitikasſe. 

„Kui walitſew klaſs ei Jaa ära pühitud,“ lauſus Reimann, „ſiis 
hukkub kogu riik. Need walitſewa korra riismed ongi juba wiinud 
riigi kuristiku kaldale, jääb maid üle teda alla tõugata.“ 

„Patriotiſm teeb meid tugewaks,“ lauſus Mihail nürilt. 

„Teie waatate patriotismi peale, nagu oleks ſee möni woorus,“ 
lauſus Reimann. „Patriotiſm on waimu nörkus. Kui ma patrio⸗ 
tismi näen tagafrondil, tuleb meele tſirkuſe kloun, kellele läſa plakſu⸗ 
takſe, kuna ta nägu wäga weidraks mõõbatud. On MÖÖDUNUD aeg, 
kus patriotismis oli ülendawat. See ideaal ei juhi meid mingiſu⸗ 
guſele otſitud tõele ega ihatud wöidule. Nagu praegune ühiskondlik 
kord on ülal kunſtlikkel alusſambail, mida moodustawad ülemõõba- 
tud eneſekaſu, wägiwald, uſulik pettus — ſamaſugune walewärw on 
ta zahwuslik patriotiſm, mille all poliitiline morandiſm. Miks löikate 
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100 nime all õigujel körf, pistate lohutuſe idegalil peaſt ſil⸗ 
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„See vahivad, kes on ſuur patrioot, ei hukku iial,“ lauſus Mihail 
terawalt. 

„Ent ſee on lapſikus.“ 

„Eh⸗ma! Olen uhle oma lapſikuſe peale.” 
„Sellepäraſt, et Teil muud omaduſed puudumad, mille peale uhke 
olla.“ 

Mihail ja Reimann waataſid üksteiſe otſa, nagu oleks nad wal⸗ 
mis ülsteije peale kargamiſeks. Nende eneſewalitſus oli ponnituſel. 

„Teie olete wiſt wigastatud ſödur?“ küſis Mihail. „Järeldan 
ſeda Teie ülesastumiſeſt näokatte peol, mida preili Aino mulle hil⸗ 
jem tölgitſes.“ 

„Ja,“ wastas Reimann. 

„Mils ſiis Teie oma jala laſite purustada, kui Teie ei ole pat⸗ 
riook? Olelſite wöinud parem wangi anda end.“ 

„Näen, et Teie wiimaſt õiglajejt ſüdameſt ſoowite,“ lauſus Rei⸗ 
mann rahulikult. „Ma wöitleſin ſelleks, et Teid wöimaldada Teie 
armaſt iſamaad päästa... keelega.“ 

„Mis Teie ſellega tahate öelda?“ 

„Seda, mis ſee lauſe ütleb,“ i 

Helmi kuulas ſeda pealt ja arwas paraja aja olewat õli tulde kal⸗ 
lamiſeks; talle tegi fee maid nalja, pidades waieluſe õiglajets põhju» 
ſeks mitte ilmawaadete kolkupörget, maid... armukadeduſt. Ta oli 
Mihailile waremgi tähendanud, et teda nokkida, et Ainol on keegi en⸗ 
dine austaja, kelleſt Mihailil wöiſtleja mõib ſaada. Ent nüüd ſeltſis 
ſellele ſoow, ſelguſele jõuda Aino ſeiſukoha wötmiſes kahe meesterah⸗ 
wa kohta, kelledeſt ta teadis, et nad mõlemad teda tahawad; Ants oli 
ſöjas, kohta ei olnud kumbagil, nii et oleks kohane aeg ſellels, et 
wähemalt Aino tulewikku kindlustada, wöi ſelguſele ſaada, mis teda 
tulewikus botab; nende majanduslik ſeiſukord ei olnud ju kuigi hiie 
gaw ja iga järgnew päew tegi üksnes muret, kuis läbi ſagda. Ja nii 
ütles ſiis Helmi, tehes wöimalilult naiiwi näo; 

„Kuna praegu on mõlemad iſandad fin, leian ma juhuſe olewat 
Ainole ſüdame peale panna, et ta weel praegu oma diglaſe ſeiſukoha 
mõlemi herra wastu awaldaks, tuna minu teada herra Reimann on 
Ainole teinud uue ettepaneku, kas ſaada wastuſe „ja“ wöi „ei“, ja 
tuna ka herra Orlow on Ainole oma armastuſt awaldanud. Kas 
herrad toetawad mu ettepanekut?“ 

Eh⸗ma! mõtles Mihail, ſtis on fee mees ehk täna wastuſe ſaa⸗ 
miſeks fiia ilmunud? Siis pead ja tragi olema, poiſs. Ja ta ütles 
kähku, olles oma wöidus peaaegu kindel ja ſoowides wastaſt alanda: 
ba. kelle terawad ſünad ta iſeteadmuſt baawaſid: 
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„Uſun, et nüüd on jah fõige kohaſem aeg, kus preili oma was⸗ 
tuje annab, kung ka mu mõijileja ſiin olewat.“ f 

Aino punastas. Taewas, mis pidi ta ütlema? Ta waatas etto⸗ 
heitwalt Helmi otſa, tuna ei ſuutnud wihastada. Reiman aga istus 
kiwistunult. Milline taktika puudus, mõtled ta; ta oli oma ſiſemiſes 
olemuſes Ainoga köik löpetanud, tundes maid naudingut ta lähedu⸗ 
ſeſt. Cis aga mõistis Aino: fee oli waid nali! Ja ta ütles niijama 
ruttu ja järsku, tui fee mõte tuli, et köik on nali: 

Ha, ma anna wastuſe kõikide kuuldes... Reimanni kaſuks!“ 

Ent ſamal hetkel tärkas tas möte, et Reiman ſelleſt naljaſt loeb 
pilget eneſe kohta, ja ta nägu tõmbus töſiſels ning ta kahetſes, et oli 
öelnud niimoodi. Waene mees, ta teadis ju ja Jai wäga hästi aru, 
et Aino teda ei armasta! 

Ent üllatus tuli teiſelt poolt: Mihail pööris ſöna lauſumata 
ümber, pani ſineli ſelga ja astus wälja. Toas oli hauawaikus. Hel⸗ 


mi naeris löpuls, ent fee kustus, kui uks mürtſudes kinni langes. Nino 


waatas hirmunult talle järele ja ei mõtelnud mundkui: Taewas, mis 
ma ſelleſt ütleſin! Jumal, mis ma ſelleſt ütleſin! Ta ei möiſtnud 
mind, ſeſt fee oli löik naljaks wastupidi mõeldud. 

Ent Reimann, les hästi mõistis Mihaili töſiſt küſimuſt ja ſellele 
järgnema! Aino wastuſt, mille tõttu ta piſut kahwatas, ſattus nitid 
oma korda effitusfe: Mihaili lahkumine näitas waid, et fee ei olnud 
ſugugi nali, mis Aino wastas Mihaili töſiſele küſtmuſele. Ta ar⸗ 
mastas Ainot endiſelt, mõib olla weel enam, kung Nino oli kätteſaa⸗ 
matu, ja fat nüüd äkki pimestatud lootuſe kiireſt; ning Mihaili lahku⸗ 
mine oli talle kui uppujale päästewöru, milleſt ta pimestuna kinni 
haaras, nägemata, et päästewöru rauaſt oli ja teda eneſega wette 
mõis kiskuda. Ning nii fündis uus aruſaamatus, kui Reimann lau⸗ 
ſus, önneſt joobunud häälel: 

„Ma ei wääri Teid, Aino! Ma ei wääri Teid!“ 

Ent Aino ei kulmud, ei näinud midagi; ta jookſis teije tuppa, 
ſurus pea patja ja nuttis. 3 
— a ad 
14. 

, Oo NÜÜD elas Helmi küll naiſena, ent naijena, kel puudus mees, ja 
ta möistis, et Autſul oli õigus, kui ta ütles, et laulatustunnistus ei 
juuda täita abielujängis mehe kohuſeid. Ent ſelles ei olnud Helmi 
mure, fee oli waid majandusliſes lüjimujed; elu ei olnud jugugi nii 
kerge, ja Helmi tundis waſt nüüd, kui palju oli ta kaotanud utſuga. 


Ühel päewal astus Gahler tuppa, teretas [öbralitult ja lauſus, 
nagu ei oleks midagi juhtunud maskeragdil ?: 


N 


a 
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„Proua! Lugu on niiſugune: ma müüſin maja „Iſamaa pääs⸗ 
teliidule.“ eel paar ſarnaſt maskeraadi — ja maja ongi makſetud! 
Nüüd teatan, et mainitud Liit aſutab ſiia laatſareti, mille tõttu maja 
muidugi tühjendatud peab Jaama. Vit ſiis, olen ſunnitud teatama, et 
üürilifed liires lorras omale teiſed korterid waatakſid.“ 

Helmi kuulas põrutatuna. Tal oli mõttes olnud, weel üht tuba 
wälja üürida, nii et ta Ainoga ühes toas oleks elanud, et ſellega läbi⸗ 
ſaamiſt hölbustada. Nüüd oli ſiis ka jee [ootu3 purustatud, Ja kuhn 
pidi ta kolima, tuna linn oli täis kiilutud, aga uuſi maju ei ehitas 
tud. 

„Aga kui mul ei olegi paika kuhu minna?“ küſis Helmi. 

„Stis ſaab wälja töstetud.“ 

„Mu mees on ſödur!“ 

„Mees on ſödur, ja mees on ſödur! Sõduritele juht laatſaret 
tehalſegi. Kui Teie heaga ei lähe, ſiis on Teie wäljatöſtmine karan⸗ 
teeritud. Teatan ſeda Teile, kui ſelle maja wolitatud walitſeja. Oh⸗ 
tul üllen tähtaja. Ujun, et Teie hiljemalt tuu aja päraſt ära kolite.“ 

„Aga kuhn ma ſiis lähen?“ küſis Helmi ahastuſes. 

„Teen Teile ettepaneku: hakkake minu perenaiſeks. Teiſe korra 
tuumid jääwad eſialgu ſeltſi tarwitada. Ühe korteri ſaan ma omale, 
ſeſt et ſeltſil ei ole tulu mind wälja tõsta, täidan maja ülewaataja 
ülesandeid. Teie kolite minu juure ja Teie tuttawaile näib edaſi, et 
ma elan Teie juures, nagu nüüdki. Ent mööbli oma uue korteri 
jaols ſoetan eneſele une, funa mul ammugi ſoow oli kunagi omas ko⸗ 
dus mugawalt elada. Siiamaale puudus mul ſellels võimalus, Söda 
andis wöimaluſe, ent puudus korter. Nüüd on mul köik mõimalujed. 
Perenaine kaid puudub. Eſialgu lepin Teiega.“ 

Tähendab, Teie efinete mulle awaliku ettepanekuga Teile armus 
leſeks hakata, wastaſel korral ähwardate majaſt wälja ajada?“ 

„Nii ſee on, kui asja peale juſt ſelleſt küljeſt waadata.“ 

Helmi waatas pärani ſilmil Sahleri otſa. See mees tahtis teda 
wöita! Juba teiſt korda! Ja ſiis ütles Helmi äkki, eneſelegi oota= 
mata: | 

„Aga lubage! Ma ei Juuda Teift aru ſaada! Kun gega tagati, 
weel wähem kui tuu tagaſi, olin ma waba. Ligemale aasta olete ſiin 
elanud, ilma et mind ühe pilgu wääriliſeks oletjite pidanud — ja 
waſt ſiis, kui mehele hallaſin jaama, tegite mulle ejimeje häbemata 
ettepanetir. Sel korral oli jee mõistetav: ma olin ju armuke, kellele 
wöib häbematuſi awaldada. Ent nüüd, nüüd olen ma naine.., Ja 
ometi efinete nüüd uuesti, pealegi ultimatiiwſelt. Ma ei mõista, mis 
ſunnib Teid juſt naijega abielu rikkuma? Pealegi on neiuſidki küllalt, 
teda wöite önnelikuls teha.“ 


— 


Sahler näris huuli, pani ſiis ſigari ette, mida wöttis pakſuſt hö⸗ 


bedaſeſt tooſiſt ja lauſus: 

„Waadake, enne ei pannud ma Teid tähele. Waſt ſelle läbi pööre 
dus mu tähelpanu Teie peale, et Teid keegi töſiſelt tahab. Ja ſiis fee 
pettus näotatte pidul, millelt ma tõega waimustatud olen ja mis nii 
ſelgesti Teie poolt tõneleb. Ma olen tähele pannud, et Teie olete ik⸗ 
tagi naine, kes määrib paremat ſeiſukorda. Teie mehe öde wöib ju 
Teiega ühes minu juure elama tulla. Ma ei Jaa mitte midagi wälja 
paista [ajtma. Ühes toas wöib ju Teie endine mööbel olla, et temas 
mitte kahtlus et töuſeks. Teiſed toad on aga minu ſiſustuſega. Teie 
elate oma ette, peate mu korteri korras, walmistate toitu, olete ühe 
ſönaga perenaine. Teie tuttawaile olen maid üüriline, kel oli wöi⸗ 
malus mööblid osta ja teije korteri ſaada, kuhn Teie edaſi perenai⸗ 
ſeks tulite, kung juba kord mu perenaine olite. Teie ei wiſanud mind 
tänawale enne, nüüd ei wiska ma teid. Käſi peſeb kätt. Praeguſel 
korteri kriiſi aegus on ſee möistetaw. Kas Teie pidite ſiis oma ko⸗ 
ludega tänawale minema?“ 

„Aga Teie nõuate liiga palju.“ = 

„Kuidas arwate. Pidage raid meele3, et Teil tuleb efimejei 
wöimaluſel korter tühjendada laatſareti jaoks. Ülemal olen könelenud 
juba. Kellegil, ſ. o. korter nr. 2 üürnikul on wöimalus juba nädala 
päraſt wälja minna — on ſaawutanud juhusliku korteri — ſinna 


tolin ma köige pealt. See on fõige ſuurem korter majas. Kolm ſar⸗ 


naſt nagu Teil ſiin. Nii ſiis, kas tulete ühes mõi lahkute majaſt. 
Teie näete, et ma ſoowin Teile waid head. Teie mees on ſöjas. Tee: 
nistuſt Teil ei ole. Mis jääbki Teil üle?“ 

Sahker pööris ringi ja läks. Helmi langes jõuetult iſtmele. Keda 
wiſatakſe tänawale! Suu aega weel on tal wöimalus ſiin olla! Ja 
ſiis? Kuſt leiab ta korteri, kuna linn on tõega kui täis kiilutud ini⸗ 
mesteſt? Ent kas ongi Jee nii hirmus, kui ta Sahkeri ettepaneku was⸗ 
tu wötab? Ta wdib Sahkerit petta nagu tol korral masleraadil: lo⸗ 
lib Sahkeri ſuurde korterisſe ja ei andu talle, Ning Aino? Nino ei 
wöi teda ſugugi ſüüdistada: katſugu ta iſe otſida teiſt korterit! Min⸗ 
git kahtlaſt warju ei langeks ta peale, kui ta ka Sahkerile anduks. Ja 
pealegi koliwad nad ſeltſis. 


Ent ſiis tuli Helmile meele Ants. Ta oli teda armastanud, oli 
teda omale naiſeks wötnud ſeaduslikult — ja tema? Teiſed naiſed 
nutawad meeste järele päewade kaupa, ei leia lohutuſt, ent tema jul⸗ 
geb niimoodi mötelda. Jumal halasta, mis peab ta ſiis tegema? Ei, 
ta ei mõt anduda iial ſellele huuli näriwale kwatraatſe näoga röuge⸗ 


armiliſele punaſele kuradile. Ta on muidugi maja odawalt oſtnud ja 
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hiigla waheltkaſuga „Päästeliidule“ maha müünud, mõt õigem ſellele 


kaela määrinud, ſeſt on ju weel muid maju. Ent Sahler ei ela neis, 
ta teab, kus kiwi all wähjad. Mis teha? Kas punaſe peaga kurat 
mõt... todi, , « 
* 4 
KA 


Oli möödunud mitu päeva, kui Nino kohtas Mihailiga oofantas 
ta, ja ta röömustas, tuna oli need päewad täis kurbuſt ja igatſuſt Mi⸗ 
haili järele weetnud; wöib olla, oleks weel enam röömustanud, kui 
tal oleks olnud aimduſt, et Mihail feda kokkuſaamiſt ootas, peaaegu 
waritſedes Ainot? Mihail awaldas Ainole kahetſuſt, et ta ni äge⸗ 


dalt oli 1 awaldades, et Ainol on moraalne õigus ſeda omale 


walida, keda tahab. Kui aga Aino ütles, et fee ko ainult nali 
oli, ſurudes end õnnelikult Mihaili wastu, ſiis ſai Mihail nagu jul⸗ 
guſt mingi otſuſe täidewiimiſeks, mida ta endamiſi kawatſenud oli ja 
mida ta kindlasti oli otſustanud läbi wiia. Ja nii tegi Mihail Ai⸗ 
nole ettepaneku, tulla „Pandorini“, kus olewat mingi perekonna õhtu. 
Aino wabandas end ſellega, et kal kohaſt kostüümti ei ole. Nüüd 
awaldas Mihail, et tahab kuſagil öhtuſt Jüüa, tas wöi kuſagil wöß⸗ 
rastemajas. 

„Siis lähme juba meile, kui Teie köht tühi, ehk leidub Helmil mi⸗ 
dagi,“ lauſus Aino. 

„Eh⸗ma!“ püüdis Mihail. „Seda ettepanekut et või ma wastu 
wötta. Mul on Teile midagi eriliſt teatada, ſeſt et ma ſöidan warsti 
teije kohta. Mind wiiakſe teiſe linna üle.“ > 

„Teie ſdidate fit ära?“ Aino kahwatas; ta rõõmustas juba, et 
Mihaili jälle nägi, olles need paar päeva taſt lahus kui aastaſada 
— ja nüüd läheb ta jällegi! 

Nüüd ſoowitas Mihail „Pandorini“ puhwetisſe tulla. Praegu on 
pidu algus ja ſeal ei ole inimefi; hiljem lahluwad nad muidugi, dige 
pea lahkuwad, neil on ainult wöimalus köneleda. 

Aino läks. Ta uſaldas Mihailk, ja mida pidi ta ſarnaſes rahwa⸗ 
rikkas kohas kartma; ſee ei olnud ju toõöraštemaja, pealegi oli Mis 
Hail alati olnud wiiſakas. Mihail tellis öhtuſöögi. Oli jilmapilt, 
tus Mihail weini kallates paberosſi paki maha pillas. Ta palus Ai⸗ 
not üles wötta, mida Aino halba aimamata tegi. 

„Nüüd jooge tühjaks wähemalt ſelle klaaſt,“ lauſus Mihail. „Kut 
Teie wähegi mind austate, ſiis joote mu terwiſeks. Mul on wäga 
kahju Teiſt lahkuda.“ TI 

zulsköit,“ lauſus Aino, „joon Teie terwiſeks, ſeſt Jee ei ole kange 


wein. 
Nad lõid kokku ja jõid. Ent järgmiſel hetkel tundis Aino, et tal 


ti halb. Kötk keerles ta ümber ja talle näis, et ta kaotab meelemär⸗ 

e. 

„Teil on waja õhtu, wärsket õhtu!” lauſus Mihail, „Lähme 
a.“ 


Mihail malſis arwe ja Lino lahkus, pool uimaſena, peaaegu 
Mihaili kantuna. Lino ei mäletanud ſelleſt ſilmapilguſt alates enam 
midagi. Mõni aeg hiljem nägi nagu läbi une, et ta istus woori⸗ 
mehel. Siis ununes jälle köik. Kui ſilmad awas, leidis end wööras 
ruumis, woodis. Mihail istus laua juures, mille peal mitmed pude⸗ 
lid, klaaſid ja aiawili. 

„Mis ſtin. .. mis on minuga juhtunud?“ küſis Nino. „Kes ſeal 


älj 


wälj 


on? 


„Eh⸗ma, ärkaſite, mu ilus preili,“ lauſus Mihail pehmel keelel. 


„See olen mina, ju armſam.“ 

„Järgmiſel hetkel tundis Nino kuumi huuli oma põhil. Ühe kor⸗ 
taga mõistis ta koit, ärgates nagu uneſt. Teda uimastati ja toodi 
jiia. Ja nüüd taheti teda wallata, wägistada, ja kes teda wallata 
tahtis, oli fee, keda ta nii wäga uſaldas, peaaegu armastad. Ent 
mid ei tunnud Hino mingit armastuſt ta wastu. See oli häbema⸗ 
tus, ſigadus. f 

„Lasle mind minna!“ palus Aino. 

„Eh⸗ma! Enne pead ja olema minu... minu..." Mihaili ſil⸗ 
mad wälkufid. 

Nähes Mihaili mõõrana ja wöikana, täis metſikuſt, elajaliku il: 
pisi Uino karjuda, ent ta Hääl jäi kurku kinni. Ta tähistas 
ainult. 

„Kui ſa karjud, ſiis. .. ſiis tapan fu!“ a 

Mihail kargas Aino peale. Samal hetkel kuuldus ligidalt wöi⸗ 
mas muujita. Hino oli nörk, abitu, ent ta wöitles, kaitſes end mis 
ſuntis. Tal õnnestus Mihaili käte wahelt lahti ſaada ja ulſe juure 
rutata, ent ſee oli kinni. Siis haaras Mihail ta tagant ja töstis 
kvoodi, laskudes ta peale. Aino lõi ümber, küünistas, ent ei juutnud 


karjuda Mihaili raudſe käe all, mis ta juu julges. 


Ent Pähailt ſuuſt tungis nagu wöidukarje: 
„Eh matjujpta!“ 


— — 


15. 
Mihkel lebas haigemajas päewaſt päewa gummi öhuwörul ja har⸗ 
jus illa enam oma öudſe ſaatuſega. Ta nägu oli weel enam öhuliſem, 
läbipaiſtwam. mina weel terawam, et mõis waewalt teda ära tunda. 
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Ükslugu ſeljali lebamiſeſt jät ta weri ſeisma, ketkijid paiſed. Ühel päe⸗ 
wal pööris arſt Mihlli küljeli, pööris nagu punpaku. Ta lõikas Veli 
ſelga ſeitsmeſt kohaſt, litſus, mudis ja hödrus. Mihlel ei tunnud min⸗ 
git walu; tal oli täiesti üksköik, mis temaga fünnib, mis temaga te⸗ 
hakſe kuigi näis paiguti, nagu ſaaks pöletatud ta ſelga tulega. 

Pahema jala font, mis ulatus lihaſt wälja üle tolli, ei rahulda» 
nud arsti, kuna ſee ei kaswanud kinni. Ka fiingi oli tekkinud paiſe. 
Siis laſi arſt welskerit jala, mis karwane, ſisſe wahutada, nagu oli 
Mihkel kunagi oma lõuga wahutanud, ja karwad ära lõigata habeme⸗ 
noaga. Hiljem wöttis arſt wäilſe noa, mis näis nagu wäike ſaag ja 
ſurus ſelle naljudes ſisſe lihaſt ning laiutas. Hiljem mudis haawa 
tätega ning mingi kiwiga, hoides ſelle all tooſt, kuhu walgus kollakas⸗ 
punane weriwedelik. 

Kui Mihkel niimoodi lebas, küſis eneſelt: Mis jaoks Lõik jee? 
Miks ei pista nad noa mu ſüdamesſe? Milleks päästetakſe mind? 
Südameta, julmad inimeſed, milleks päästate mind? 

Mihkel mähiti unesti kinni. Sidemed läkſid üle rinna risti, üm⸗ 
ber köhu, ümber puuſade. Ta oli kui walgeis mählmeis laps, lühike, 
lai ja armetu. Teda toitis öde, kallates talle ſuhu pool wägiſe piima, 
teed ja ſuppi. Sageli, otſustades end ſurnuks näljutada, litſus Mih⸗ 
kel hambad kolku, et mitte ſüna; ent ſiingi olid neil abinõud, kuis teda 
ſundida jööma, Ning kui Mihlel tõendas, et tal ei ole iſu, ſiis kirju⸗ 
tas arſt talle kohaſe mikstuuri, mis pidi talle andma ſöögiiſu. Roht 
oli walge ja lääge ja Mihklil oli tunne, nagu jooks ta raipe raswa. 
Ent hiljem harjus ſellega nagu kalaraswagagi. 

Neil inimestel oli waid üks ſiht: päästa Mihkelt ſurmaſt, päästa 
Mihlelt, jalutut, käſitut, nagu ſaawutakſid nad ta pääſtmiſe eeſt anz 
taſu. Mihkel ei möiſtnud ſeda; ta nägi waid ülekohut, halastamatuſt 
nende toiminguis. Nad tahtſid nagu needuſe talle peale ſundida elu 


ja pöhjendaſid ſeda headuſt inimlikkuſega ja ajakohaſe arstikunsti täit» 
ſega. Lopmadki ei juuda üksteiſt pureda nii inimlikult, kui inimeſed, 


kes üksteiſt wigaſeks purres ſunniwad üksteiſele peale elu, mis halwem 
kui kümme ſurma. 

Vii kuluſid päewad ja ööd, Need ööd olid täis mustawat ahas⸗ 
tuſt ja duduſt. Ent hirmſamad olid neil öil nägemuſed. Siis ſattus 
Mihkel kui usſipesſa. Ilged loomad pöörduſid ta poole omad pead, 
kus pöleſid ſilmad kui törwikud ja hambad näiſid kui hööguwad ſöed, 
ning ilged löustad ligineſid talle, wiskuſid ta ümber, ta keha ümber, 
kaela ümber, ning hammustaſid ta käſi, jalgu, mida tal ei olnudki. 
Mihkel ei ſaannd liigahtada, ei ſaanud karjuda. Ilge uſßs, kes ta tae: 
la ümber, tömbus ikka koomale, koomale, ajas oma pea ta palge ees 
püsti, waatas talle otſa fosforliste ſilmega ja ſirutas ta poole haraliſe 
teele kihwtihammaste wahelt. 
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Mihkel ärkas birmuſt üleni higine, ärkas Mihkel, kes kunagi us⸗ 
[e ei kartnud, maid oli neid tapnud koplis, heinamaal, karjamaal, 
lüües neid maha illa rondiga. a 

Tol päeval tehti uus operatſioon. Ulemarſt otſustas kondi waſe⸗ 
nia jala otſas ära ſaagida. Peale Mihkli ſüdametöötamiſe kohta ſel⸗ 
guſele jõudmist tästis arſt Mihlli wiia operatſivoni⸗ſaali. Mihkel aſe⸗ 
tati walgele lauale, ta pea kohale aſetati kate, kuhu pandi toru kloro⸗ 
formi⸗pudeliſt. Ning ſiis käskis arſt lugeda Mihtelt, lugeda ſajani. 
Mihtel luges waewalt kümneni, kui tundis end röömſana ja hakkas 


laulma joobnuna, nagu olels talle pähe löönud Jööpra meierilt ſaa⸗ 


dud pits wiina. 

Ning ſiis juhtus nii: enne operatſiooni lõppu lakkas Mihlli ſü⸗ 
da normaalſelt töötamaft. Arſt kargas üles, Joolſid Hed. Wels⸗ 
ler. Nad pidid teda wabastuma kloroſormi⸗öhuſt, millega täitunud 
Mihkli organiſm. Köht. Pidid wabastuma kui uppujat, kes täitu⸗ 
nud meriweega. Nad wötſid käſile abinõud: litſuſid köhtu, rudjuſid. 
Pöörduſid. Käima meri! Tuikama ſüda! Käima weri!l Tuilama 
ſüda! Ellu! Ellu! Ellul Elu! 

Ja ſiis karjus arſt: 


Siia prits! Prits! Velsker) Lontrus! Ruttu! Prits! 


Ruttu! Ruttu! Ruttu! Ah mida? Küſite weel? Julgete! Nä⸗ 
ru! Morfiumi! Morfiumi! Morfiumi! Morfiumi!“ 

Welsker taganes kabinetti tagurpidi» Nägu lõuendine, Kätes 
ſügislehtede wärin. Wastukihwti, mõtles. Wastukihwti, ent prits? 
Kus on ſiis prits? Klaastooſide pelgus? Mikstuurpudelite warjus? 
Jodoſormi kollaſes pulbris? Ning kui ongi käes prits, ent on rikkis 
nõelpeen ots. Oli riklunud ſelle. Tarwitanud ſalaja pritſi. Saa⸗ 
nud altkäe malſu. Kuis paranda ots? Kus on prits? Marlede 
aida all? Willade laſukas? Pörgukiwide purkis? Piirituſe pu⸗ 
elis 

Wärahtleſid prillparmu tiimad nina punawal porgandil. Kätes 


— ſügislehtede tants. Pölwis — raukade 95⸗aastane raugemus. 


Arſt, wihane, punane kargas ulſele, awas juu — juu kuristikuls, 
luſt ei tulnud ainuſtki häält, jäädes nii all ſilmade leekiwaid pikneid, 

Mihkli hing istus. Operatſtooni laua nurgal waatles. OH 
nägematu. Tundmatu. Warjuta. Kujuta. Waatles ja nuttis. 
Mihkli hing Seal on tema! Eluta! Seal on tema! Jalutul 
Käſitul Seal on arstid" On mõistus! On teadus! Ja tahawad 
tagaſi panna teda wangimaijſa. Raudlaekasſe. Armetusſe kongl. 
Keldritoopa. Ted. — hinge. Teda — löpmatuſt. Igawiktu. Yo 
25 Ruumi. Tühjuſt. Olematuſt. Teda — tee kel eetri regioones. 

uttis hing ja kargas Üles. Nägematu. Tormas kabinetti. 


Tormas hing kabinetti ja haaras pritſi. Nägematu. Olematn. 


t ka | 5 — 


Peikls pritfi marlerulli taha. Nägi ſeda wilmaks welsker. Haaras. 
Haaras tali pritſi Mihklli hing ja paislas maha. Lennul püüdis 
welsker. Püündis ja ſai. Uuesti kiskus Mihkli hing pritſi welskeri 
käeſt. Kramplilkude ſörmede wahell. Surus hambad ſörmisſe. Ei 
ſaanud. Pööris nõela otſa. Welsker keeras otſe. Ei ſaanud. 

Karjus arſt: 3 

„Sureb inimene! Unimüts! Pool tundi jändate. Sureb ini⸗ 
mene! Juimene! Inimene! Siia prits! Lontrus! Siia! Wa⸗ 
bastan kohaſt! Prits fiia! Wabastan kohaſt täna. Prits! Mor⸗ 
fiumi! Morfiumi! Ometi kord!“ ; 

üls hüpe. Operalſiooni⸗ſaal. Arſt, welsker, Mihkli hing ſisſe. 
Pritſimine! Uẽesti Mihlli hing operatſiooni-laua otſal. Nuttis. 
On hääbunud lootus! Ootab teda waid wangitorn. Wiletſas wa⸗ 
res, inimihu wares. Ootab teda kaid wangitorn — teda, löpmatuſt, 
igawillu, piirilut, ääretut. Nuttis hing ja karjatas. Karjatas Mihk⸗ 
It poolawanewa juu laudu, ent hääleta. Waatas Nihkli awanewate 
ſilme kaudu — nägemata. 

Ent arſt ütles: 5 

»Simestunud operatſioon!“ 4 

Mihkel wiidi tagaſi ſängi. Mihkel tundis, nagu ei oleksli juh» 
tunud midagi eriliſt. 
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Tol päewal läls Leena koduſt, kaßwatanud ja haiglane, ilma ek 
olels teadnud iſegi, luhu. Ta filme ees oli maid pilt: Kolm linnu⸗ 
poega, ſund lahti, dotawad peſas ema toiduga. See ema oli tema!.., 
Mis pidi ta tegema? Taewas, mis pidi ta tegema? Kuſt pidi ta 
tooma toitu? Inimeſed on halastamatud. Inimeſed on julmad, 
enejearmastajad. Nad aſutawad küll loomakaitſe ſeltſa, aſutawad tal⸗ 
wel lindudele toitluspunlktid parkidesſe, ent ülsteiſe wastu on nad 
halastamalud. 8 

Antſult ſaadud raha oli ammugi löpnud. Jällegi ootas nälg 
ja wilelſus. Ja nünd hullus ta ringi ſihita, mähitud ſuurrätikusſe. 
Ta köndis lörwalistel tänawail. Läks ſiis ſadamasſe. Nägi merd 
kaugel ja mõtles hüpata merde. Ent eil Lapſed olid tal, lapſed. 
Mis ſännib nendega, lui ta aputab end? Laste päraſt peab ta ela⸗ 
ma wöi nendega ühes ſurema. Kuis oleks ta önnelik, kui Jumal 
tapals neid. Aga Jumal on halastamata, ta ei taha neid, ta ha⸗ 
letſeb teiſi. 4 53 

Leena käis mitmel kohal, kus oli läinud waremalt peſemas. 
Kuid ſel nädalal ei tarwitatud teda. Ühe koha Jai ta järgmiſel nä⸗ 
dalgl, ent jinna oli weel aega, Mis pidi ta tegema niikaua? Ta 


pidi töötaja elfe paluma, AD ſelle ßeſu perenafne oli funk, NW Ww 
ei ſaaks andma, ſeda teadis Leena juba endisteſt kogemusteſt. Nä⸗ 
dal aega weel tööta ja ſbömata. Nädal aega. 

>» Siis tuli Leenal möte. Mund teed ei olnud. See oli lõige 
kölwatum toiming, ent mund ta ei wöinud. Läheb ta warastama, 
ſiis wöetakſe ta kinni. Mis peab ta ſiis mund tegema? Ta läheb ja 
müüb enda eſimeſele wastutulijale. Ta teed ſeda laste päraſt. Ta 
on juba küllalt muſt, mis on tal meel kaotada? Kui fee elajas Rai⸗ 
nis teda wöttis, ſiis oli jee kölwatus, milles tema ei olnud ſündi. 
Ent nüüd on ta jüüdi iſe, mid ta on ſunnitud ſeda; ta taljab ſelleſt 
taju ammutada. Ja, tal peab olema tulu oma teadlikuſt kölwatuſeſt. 
Ta läheb ja müüb end, et päästa lapft. 

Kuid kas tahab teda keegi? Ta on näoft kollane ja Jinifelaigu= 
line. Kas tahab teda Leegi, kes makſab hästi? Hea malkſu eeſt nous 
takſe head kaupa. 

Kaua hulkus Leena. Ta hulkus, õigem waarus körwalistel käe 
nawail, kus käiſid ſödurid ja madruſed kahtlastes majades, peatus 
des naisterahwaid tänawailgi, neile tehes ettepanekuid. Hämar⸗ 
duwal öhtul peatas teda Leegi joobnud madrus. See oli wööra⸗ 
maalane. Ta tegi käega weidraid liigutuſi, milledeſt Leena tema 
Ja mõistis. Ta noogutas peaga jaatades ja läks ühes madrus 
ega ühte odawasſe mõõrastemaija. 

Surmakahwatuna istus Leena kaetud laua taga. Ta ei möiſt⸗ 
nud, mis joobnud madrus köneles, ent noogutas alati peaga ja üt⸗ 
les „ja!“ Ta ei Jöönud midagi, maid jõi Haajitäie wiina. See lõi 
talle ruttu pähe ja ta hallas öhetama näoſt. 


Kuid kurbus ta hingekurus paiſus, meeletu kurbus. Ta teadis, N 


et nüüd on köik otſas! Nüüdſeſt peale on ta kölwatu encjelegi. Kuid 
mis teha, ſeda nöuawad elu raudſed ſeaduſed, elu raudſed ſeaduſed. 

Madrus hakkas laulma: 

„Jou'll wandrer far and wird, dear, but you, come back ugain. 
Siis unustas Leena eneſe, Mihkli, lapſed, elaja. Ulskord ſaab 
ta ometi olla löbus. Ta naeris, aga jee naer kuuldus õudne ja ſun⸗ 
nitud. Ta räälis, mida madrus ei möiſtnud ja kuulas madruje kö⸗ 
net, mida tema ei möiſtnud. Kuid ometi möiſtſid nad üksteiſt, möiſt⸗ 
ſid liigutusteſt, pilkndeſt. 5 

Hommikul wiis Leena lastele leiba, worsti, Jaia: Ta oli nüüd 


hoopis kahwatu, aga kui ta laste pille oma peal nägi, waatas rör⸗ 


wale. Ta ei föönud iſe ſelle raha eeft, mida madruſelt Jai, ostekud 
toite. Ta arwas, et need ſuutäied pölelafſid ta kurlu, ta organis⸗ 
mi, kuid ta tahtis elada weel lastele, kuigi ta iſe on hukkas. 


Ta teadis, et ta enam Mibkelt ei määri. Mihkelt, kes auſalt ſö⸗ 


N 
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dis ja kes kunagi ufſeſt ſisſe astub kangelaſena. Ta ef ole iväärt 


ijegi tema jalgu peſema. 


* * 
* 


„Tolleſt päewaſt toitis Leena ennaſt ja lapſi ennaſt miles. Tal 
oli koht, kus ta „nendega“ täis, malstes ſinna poole ſaadud jume 
maſt. Ühel päewal ſai kirja Mihklilt. Kiri oli kirjutatud wööra 


käega ja ſiſaldus eneſes waid midagi poolikut; näis, nagu oleks en⸗ 


ne ſeda midagi kirjutatud, ent kiri kaduma läinud wöi ära ſaatmata. 
Leena käed hakkaſid wärahtlema; ta tundis end ſüüdlaſeng ja mitte 
wäärt kirja lugema, ſeſt talle näis, nagu määrikſid ta käed walge 
paberi, wajutades ſinna weriſe patu pitſari. Kirja ſiſu oli järgmine: 
„Armas naine! Clen paranemiſel, kui wöib ſeda nimetada pa⸗ 
ranemiſeks. Olen itta meel X. alewi laatſaretis. Soowin ſulle ja 
lastele fõige paremat. Mihlkel.“ 
n ja oli mitmel pool midagi kirjutatud, ent maja kustu⸗ 
atud. 
Leena hoidis feda kirja kana. Ta ei mõijtnud feda õieti. Mis 
oli ſiis Mihkliga juhtunud? Töſi, ta mõistis, et ta on laatſaretis 
ja paranemijel; ent kui juur on ta haigus wöi Jaam, ſeda ta ei tead⸗ 
nud. See pidi illagi raske olema, ſeſt muidu ei olels kiri teije kire 
jutatud. Waheſt oli aga käeſt wigastatud ja hoopis kergesti? Ja 
älki tundis Leena piiritut rõõmu. Mihkel tuleb, tuleb... ja ſtis on 
nad tõik päästetud. Kahtlemata paraneb Mihkel, ja jälle tuleb õrn 
Maija ning Leena pöörab ſelja oma mõitale ſaatuſele, mis teinud te⸗ 
maſt alatu inimeſe. O, ta tahab feda köike heals teha, mis ta teinud 
Mihklile, ſeda alatuſt ja julmuſt, et päästa ennaſt ja lapſt. 

Stis tuli Leenal meele, et ta oli Jaanud kunagi Mihklilt Jama» 
ſuguſe kirja kui nünd. Wäilſem poijite oli märiginud ſellega ja ta 
oli pühkinud ta ahju. Ent hiljem, ſuurema poja koju jõudes, oli jee 
teatanud, et kiri tuli, ning ſtis ei leidnud ta kirja tufagilt, waid tuli 
meele kägaras ümbrit mille prahi ſeas ahju pildus. Ta oli aima⸗ 
nud, et jee tiri oli Mihtlilk jõjarväljalt. Ning nünd mõistis ta, et 
wöib olla oli ſeegi kiri laatſaretiſt, luid ühes teadaandega, kui palju 
Mihtel wigastatud. Kuis olels ta nüüd õnnelit, kui teaks ſelle kir⸗ 
ja ſiſu! 

„On ſee kivi iſalt?“ küſis ſuurem poeg ema juure tulles. 

„Ja, iſalt“, wastas Leena. „Iſa on haigemajas, aga ta tuleb 


loodetawasti warsti koju.“ 


Siis küſis noorem: 
Toob ija nunng ja ſaia?“ 


PR 
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A „Ja, ta toob nunna ja ſaia“, lauſus Leena, filttades rejtmije lapſe 


„Ja iſa ostab mulle Jaapad?“ küſis ſuurem, waadates omi jal⸗ 
gu, mis latkistes ſandaalides. 

„Ja, iſa ostab uued ſaapad.“ 

„Ja ſee mees ei tule enam fiia, iſa ei laſe feda, kes Lõik äla ſösb 
ja pelicb?“ 

„Ei, eil“ f 

Lapſed koguſid ema ümber, ka jee, kel oli ſeljas küür, ja igaüts 
kujutles ette, et ki tuleb iſa, ſuur ja tugew, ſaawad nad ſaia ja nued 
riided ja iſa wötab neid pölwile ja ſilitab nende päid. Nad ſaawad 
igapäew leiba juure kahmaku ja ſooja juppi ning tüki liha. Oi, fee 
oli iſa! Mis ta kõil ei wöinud! Pühadeks kinkis ta igale lapſele 
ſuhkrukringl. ja präniku ning tõstis lapſi oma õlale kaswatama tiri⸗ 
tamme! See oli iſa, nagu ei olnud teistel lastel, ſee oli iſade iſa. 

Leena kirjntas meel ſamal päewal Mihllile kaardi, milles tea= 
tas, et ootab meeſt pikiſilmil. Ta ſaatis kaardi wanema pojaga, ja 
fee läks, tundes end nagu kantuna tiibadel. Ah, kui iduaks ju iſa 
toju, mötles ta, kui jöuaks ju iſa koju! 


16. 


Kut Aino ärkas julmuste kuristikuſt, waatas ta ringi, nagu ei 
ſundaks ta mõista, mis õigupooleft juhtunud temaga. Siis waldas 
teda õudus ja hirm. Mis oli ſiis tõega juhtunud? Talle tuli meele 
kogu mustus, millesje ta kistud Mihaili poolt, ja mis teda waldas. 
Kas fee ei olnud uni, mõigas uni? Ei, eil Ring nüüd waldas teda 
ahastus, waldas kontideni, üdini. Kuis oli ta olnud nõrk! 
Kuis ei ſuutnud ta wastu panna, kui teda tuli murdma Mihail, ke⸗ 
da ta oli armastanud ja kes oli ſiiski ... metsloom! Seal ta oli! 
Pani end riide, nagu ei oleks juhtunud midagi, nagu olels fee köil 
loomulik, normaalne nähtus. , + 

Mihail naeratas. See oli kui raudne kuum ora Aino ſüda⸗ 
meõje. Ja feda mõis ta meel! Tema ees! Ning nüüd ei ſuutnud 
Aino end enam pidada, maid lauſus täis pölguſt ja tülgadtuda 

„Lojus olete... elajas!“ 

„Eh⸗ma, tunnen ſarnaſeid!“ lauſus Mihail. „Nüüd olen ma 
lojus, ent hiljem olen ma — armas lojus“ i 

Siis tuli Aino huulilt karjatus: 

„Ah, miks... mils tegite ſeda minuga... minuga!” 

5 Sellepäraſt, et ſa mulle meeldid“, rahustas Mihafl. „Ent jee, 
mis fündis, on waid köikide armu mõnude algus... Need algawad 
naistel illa niimoodi.“ " ' 


n f 


Mihaff daakas Alno olſa. Ta ninaſsörmed kombujib lafaks. 
Ta ali walmis haarama uuesti Ainot. Ent taltſutas end ſiiski, nä⸗ 
hes Aino näol ahostuſe ilmet. Ta jatkas: 

„Nüüd on ütstõil... mitu korda wöi üls Lord... Nüüd waſt al⸗ 
gab ſee hea nauding, eh⸗ma!“ 

Piiritu nukrus waldas Aino. Ta langes uuesti mingijugujesje 
ebanormaaa:šje olelusſe. Ta ei ole enam 155 mis ta oli! Tal oli 
maid üls waranduſe natuke — neitfian, ent nüüd oli riijutud ka (ee. 
Ta wiha paijus Mihaili peale ja ta karjus: 

„Minge mu ſilme alt! Kaſige, lojus! Ma ei taha Teid näha! 


Minge, minge!“ 


— 


„Nüüd ajad, päraſt kutſud“, lauſus Mihail uriſedes. 

Ent ta ei julgenud fiigti enam Ainolt nõuda, kuigi ta iha ſu⸗ 
gugi kustunud ei olnud. Ta lahkus norus peaga. 

Näüd oli Aing ükſinda, ülſinda oma häbi ja taluga. Ta pei⸗ 
tis ahastuſes pea patja ja nuttis. Need olid leinapiſarad ta mae⸗ 
tud puhtuſe järele. Mis pidi ta nüüd tegema? Kuhu minema? 
Kas julges ta weel kellegile otſa waadata? Ja miks laſi ta Mihaili 
minna ſelle ajemel, et lasta teda kinni wötta kui wägistajat ?.. Ju⸗ 
mal, miks laſid fa niimoodi minuga ſündida? 

Mitte kedagi näha, mitte midagi kuuldal Kui ta wöiks wa⸗ 
juba maa alla, kui ta auraks ära fuitjuna! Ja uuesti nuttis ta pats 
ja ahastuſe piſaraid. x 

Siis mõistis, et peab ſiit lahluma. Ta ei olnud kunagi wöß⸗ 
rastemajas numbri⸗tubades olnud, ent nüüd aimas, et on numbri⸗ 
toas ja wöörastemajas. Milline häbi, milline häbi! Kui teda keegi 
näeb, taewas, ta ei tea kuhu pöörab ſilmad. Ah, nad loewad köil 
ta näolt, milliſes mustuſes ta ööſi püherdanud!... 

Ent mõõrastemajajt pääſis ta ſiiski tähelepanematalt wälja. 

Nino ei teadnud, tuju minna. Merde? Wöi Reimanni juure 
ja talle tõit ära köneleda. Läheb ja ütleb, et teda wägistati täna 
ööjt, langeb ta ette maha ja palub andeks. Mis ütleb» Reimann? 
Muide ſeda: Kes käskis ſind temaga jännata! Oled ſüüdi waid iſe! 
Oled ſüüdi iſe! Ja ſiis ſee häbi! Piiritu häbi! Ta uſaldas end 
Mihailile, kes oli ometi wörukael. Kas oligi fee wägistus? Kas ta 
iſe ei otſinud, ei ihailenud ſeda? Mis ſundis teda Mihajliga koha⸗ 
ta? Ja pealegi.. Reimann... Ta oli nii önnelik, kuuldes tema 
otſuſt, mida ta ammugi igatſenud ja mille päraſt kannatanud... Nüüd 
oleks ſiis köik otſas., köik.. Köik ta unistuſed. 

Aino ei teadnud iſe kuis ta koju jõudis. See oli kui uni. Hel⸗ 
mi, nähes Ainot, kohkus. Aino ſilmiſt paistis en ja hirm ja ta 
waatas körwale. Mis oli Ainoga juhtunud? Helmi küſis: 

«US wiibiſid täna ööfi?“ 


ka 
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Aino test törjuwa liigutuſe; ſiis lauſus kaſa, waikſel mahaſu⸗ 
rutud häälel: 8 

„Ta.. Mihail.. wägistas mu täna 556ſi. , 

Aino langes jõuetult toolile kokku ja nuttis. Helmi oli aru⸗ 
W Siis köneles Aino talle löik. Kui Aino lõpetas, lauſus 

elt! 

„Kole . ma ei oleks feda temaſt uskunud! Ehk pöhjustaſid fa 
5 luidagi ta mägivalla?... Kuid igatahes peame ſamme astuma, 
ets 

„Politſeisſe teatada“, lõpetad Nino. 

„Et“, lauſus Helmi. „Ta peab fu ſeadusliluks naiſeks wötma.“ 

Kuid nüüd karjatas Nino: 

„Temale. peale ſeda. ei iialgil Enne weel armastaſin teda, 
luid nüüd, kus ta mu nii alatult wöttis — ei, ei, eil“ 8 
5Siis. . Reimannile.“ 

„Oled Ja hull!“ A 

„Ma ujun, et ui fa politſeisſe lähed ja ütled, et ta fu vägistas, 

ſtis ei Jaa fa ſelleſt muud kui halba eneſele. Kõik ſaawad feda tea⸗ 

da, Mihail kuigi ſaab karistud.. Siis oled Ja lahutatud temaſt ning 
find ei taha ei Reimann, ei keegi muu... Seda asja peab kainelt 
taaluma...- Ja pealegi et ole ful ehk ka mingiſuguſeid toenduft. 
Mils ſa kohe ei töſinud kiſa, appi ei kutſunud? .. Sa ütleb, et olid 
uimastud mingiſt rohuſt, mis tiina ſella kallatud, ent kas ſul ſellels 
on löenduſi?“ i 

„Kas fis... Kas ſiis ka ſina mind ei uju?“ küſis Nino murtult. 

„Ma uſun. aga nemad... teiſed.. Pealegi on tal tunnistuſed, 
et... et fa alati ta wastu lahte oled olnud, ta ſöpruſt ſallmud. Ma 
tean ſamaſuguſe juhuſe, kus naisterahwas ſai häbi... Möile järele. 4 

„Ah, nia wihlan teda... nüüd. . Ta on lojus!“ 

„See näib ainult alguſes nii.. Ma uſun, et tal töſiſed tund⸗ 
muſed ſu wastu olid ja nüüd kaſutas ta juhuſt.. Meesterahwad on 
köik ſamaſuguſed.. Ole kindel, ta ſaab paluma fu tätt, kui ta feda 
enne teinud ei ole .. Olen tähele pannud, et ta find armastab...“ 

„Ma pean Reimannile löik ära fõnelema...“ tuli ahastawalt 
üle Aino huulte. 

a „Ei, ſeda mitte! Reimannile? On ta fu wend? Juſt nüüd 
mitte! Meie waatame, milliſe ſeiſukoha wötab Mihail... Ta peab 
jult paluma tätt... Ma uſun, ta tegi feda waid armastuſe päraſt, 
pealegi, kui ta ei möiſtnud fu wiimaſt . 

Ent Vino ei kuulnud enam Helmit. Keda waldas uuesti ahas⸗ 

dus ja 4 langes otſeti oma afemele, nuulſudes waikſelt. 
* * 
* 
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101 ſamal päewal peale lõunat teatas Helmi Ainole, tuled 
wäljaſt: 
„Ma kohtaſin Sahkeri! Temalt kuulſin, et Orlowil on mingid 
mustad asjad ilmſils tulemas intentantuuris, kus ta teatawasti lir⸗ 
jutajals on.. Ta olewat ſeda kartes end teiſe kohta ülewiia palu⸗ 
nud, f o. teiſe linna.. Täna õhtul pidi ta ſiit juba ära ſditma. 
Kui ma Sahlerilt küſiſin, las ta h asjaſt ennem teadis, wastas 
ta, et ta on feda iſegi malt täna kuulnud ning oli üllatud, ſeſt et 
Mihail pidi wölgnema talle... Üldje näib jee Orlow ſuur mõrutael 
olewat.. Nüüd mõistan ka ta toimingut ſu wastu: ta tahtis find 
wiibimata omada, et ſiis plehlu panna. Su ſeiſukord on nüüd ſar⸗ 
nane, et ma ſugugi ei tea, mis ette wötta.“ 

Nino luulas ſeda kui unes. Ta oli end juba mõni tund lohu⸗ 
tanud mõttega, et ta peab alluma Mihailile, kui ta teda nii wäga 
tahab, ja talle naiſels minema. Ent fee, mis ta nüüd kuulis, oli 
midagi Hoopis hirmuſt. Siis oli ta itlagi petis, oli maid alatu 
kelm! Ja mis pidi ta nüüd tegema? 

„Siis lähen ma Reimanni juure... lähen ja könelen talle köik 
ja nõuan talt faitfet... Ehl teab ta mulle nõu anda?“ 

„Armastad ja Iteimanni?“ 

Aino wailis. Ta tundis, et on minemas hulluks. Ja, kui öde 
armastad ta teda ja haletſes teda, Kui ta teda töſiſelt armastaks, 
fiid lähels ta Reimanni juure, köneleks talle köit ja ütlets: faf' ta 
mõista nüüd lohut tema üle, luna Mihail teda wägistas! Ent 
nüüd? Kuis wöis ta nüüd niimoodi teha? Nünd olid ta mötte⸗ 
wäljenduſed waid ſönad, ſönad. Taewas, mis pidi ta tegema? 

„Meie peame ta walſaliſt lätte jaama“, lauſus Helmi. 

„Ja, me peame ta lätte ſaama“, kordas Aino, ent liſas kohe 
juure: „Ma lähen üͤlſt!“ 

„Mils ſiis mitte minuga? Ma ei wöi find ükſi lasta, . Wöib 
olla mötled midagi halba.“ 

„Ei ma lähen ülſi“, kordas äkki Aino. 

Ohtul lahlus Aino lorteriſt, jättes Helmi maha aruſaamatuſes. 
Taewas, mis ſelleſt tuleb? mõtles Helmi. Iſeeneſeſtki jõidad Mihail 
ära, peidab mõib olla eneſe ära, et Aino teda ei näeks, ja ſiis tuleb 
Nino tagaſi pettununa. Wöib olla, ei jää tal ſiis ikkagi mund üle, 
lui Reimannile minna. Igatahes ſünnib nii. 

Ent Aino, labludes toaſt, wöttis ulſe tagant pakikeſe, mida ta oli 
pannud ſinna Helmi teadmata ja milles oli ta möni riidehilp, ning 
ruttas walſali. Ta waarus nagu unes kihawa inimrühma ſeas ja 
otſis tuntud nägu. Siie mõttis pileti platwormi eſiſele. Ta hoidis 
end körwalisſe nurko ja waatas wagunisſe minejaid. Wiimaks näe 
gi Mihaili kohwriga. Ta jälgis teda hinge pidades ſilmega. Lõi 


juba eſimene Telk, - e a 

Aino ei läinud Mihaili juure. Ta keadis nüüd, kus wagunis 
ta on. Ta teadis ka, et rong hakkab liituma warsti, ent ta ei liigu⸗ 
tanud end. Ta ei tahtnud end lasta waguniſt wälja ajada. Ei. 
Tal oli oma kawatſus. 

Kui löi teine kell, ootas Aino weel natuke aega. Siis ruttas 
wagunisſe, kuhu läks Mihail. See oli tungil inimeſi täs. Ta ei 
näinud Mihaili. Taewas, kas ta teda ei leial Ent ſeal nägi ta ju⸗ 
ba teda ja astus kindlal ſammul Mihaili juure, kelle ſilmad waid 
läeb üllatuſeſt. 

„Eh⸗ma, mis on?“ küſis Mikhail. 

„Nüüd ſöidame ühes“, lauſus Aino tagaſihoitud häälel. 

„Kuhu? Mis ſee tähendab?“ küſis Mihail. 

„Ma jõidan ſinna, kuhu ſina“, lauſus Aino. „Tänaſeſt ööſt 
alates olen ſu naine.“ 

Mihail mõistis äkti koit. Siis tõmbus ta nägu töſiſeks, pea⸗ 
aegu kurjaks. 

„Eh⸗ma!“ lauſus ta. „Siis oled ſa hiljaks jäänud.“ 

„Kuidas hiljaks? Ma arwanfet ma liiga ruttugi talitan“ 

Mul on juba naine.“ 

Kuuldes ſeda lauſet, tundis Aino, nagu oleks tükk mulda ta 
97 langenud. Samal hetkel heliſes kolmas kell. Ent Aino ei 

ulnud ſeda. Ta ütles maid uſkmatult: 

„Waletad!“ 

„Eh⸗ma! Kolmas kell oli juba!“ lauſus Mihail, ent nähes, et 
jee ei aita, wöttis taskuſt ruttu oma teenistuſe tunnistuſe ja näitas 
Ainole, kus ſelgete tähtedega ſeiſts, et ta naiſemees on. 

„See on wöimata!“ lauſus Aino ja langes maha, karjatades 
waljusti, kusjuures köik ta teadwus langes nagu mingisſe kuristikku, 

Rong hakkas liituma. f 


17. 

Reimann oli wiinud oma une kunſtliku jala paranduſele, kung 
jee höörus ja pigistas. Ta oli mõned päewad kodus, olles aruſaama⸗ 
tuſes Aino toiminguſt. Ta oli peaaegu juba kuus päewa olnud min⸗ 

is palangus, mis waldas kogu ta olemuſe. See palang algas tas 
i momendiſt, kui ta nägi Ainot nutwana ja õnnetuna läbi utje omal 
ängil lebawat. Kuis oleks Reimann ſiis talle oma abi pakkunud, ent 
ta ei ſüdandanud. Kui ta, wigane, ei ſunda kedagi teha önnelikuks, 
kuis juudab ta ſtis ledagi aidata. Ja ta lahkus. 


Ent eila oli ta läinud wälja, et waadata, kuis lugu jala pärani. 


damiſega. Möödudes hotelliſt ,Sinine krokodill“ Jai ta üllatatud min⸗ 
giſt nähtuſeſt, mis ſuurendas üksnes ta palanguliſt olekut. Ta nägi, 
Saia winqus 8 
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knis hokelliſt astuſid wälja Helmi ja Sahker. Sahker Poidis wöibu⸗ 
tult oma kwatraatſet punaft pead püsti, tuna Helmi wäga ſegaſe il⸗ 
mega oli, ſaſis juustega; nähes Reimanni, lohkus Helmi, ent maa» 
tas lohe lörwale. 

Waſt foatid jama naine oma mehe ate mõiles Reimann 
uukralt. Siis mõistis älki Aino kurbuſt: Kas ta waheſt ei teadnud 
nende wahekorraſt? Ja nüüd kannatab oma õnnetu wenna päralt, 
kes ſöjawäljal ja ſelleſt midagi ei aima. Kannatab teiste julmuste, 
kirede päraſt mäite füütu inglite. Kuis teda trööstida? 

Reimann astus mälja, jällegi tahe targu wahel, üls jala oja tühi. 
Ta ei ſuutund ära oodata jala parandamiſt, et enam inimlikus ole 
kus minna Nino juure, kes oli talle lubanud oma poolehoiu. Ta 
uskus iklagi Ainosſe ja tema armastusſe, uskus nagu töbine, kes 
uſub, et ſaab terweks iſegi wiimaſel, ſurmaeelſel tunnil. Ja je ar⸗ 
mastus oli nii ſuur Aino wastu, et ta ei märganud midagi, ei mär⸗ 
ganud töeliſt Aino armastuſe pöhjuſt, kui lahkus Mihail Helmi 
torterijt. 

Minnes tänawail hungas Reimanni pea, ja ta nägi inimestes 
kes wastu tulid, kui töelikkude inimeste warjuſid, kui apokalüptiliſt 
tujujid. Ta ihailes kutſuda köiki wöitlusſe, wöitlusſe wana mädane⸗ 
nud korra maštu. Ent kas olid need inimeſed? Sõja wari olf las⸗ 
funud nende peale, ja nüüd, ſelles warjus, laſid nad walla köik omad 
elajalitud instinktid. Kes halatſeb neiſt teiſt? Nad olid walmis 
tapma ja rööwima ligemiſt, et maid omi iſiklitke kireſid waigistada. 

Kuis ſundab ta trööstida Ainot? Wöib olla, rõhub teda mingi 
muu mure, ja ta ei tea midagi ſelleſt, mis Helmi toimis. Ei, ta ei 
taha ſiis ta 9 180 hinge waewata. Jäägu jee köik ſaladuſeks! Ta 
armaštab teda liig palju, et talle haiget teha. Ja mida ligemale ta 
1 5 silt torterile, ſeda kergemaks muutud ta meel. Ta näeb jäl⸗ 

i teda. 

e Kui Reimann ſisſe astus, armas Helmi ukſe. Ta ütles kül: 
malt: 
Aino jõitis ära!“ 

Reimann tundis nagu täägi pistet. Ta juntis waewalt eneſe 
üle walitſeda. 

„Kuhn?“ tiigis ta hääletult. 

„Maale . ſugulaste juure.“ 

Walitſes waikus. Reimann tundis midagi turgus; ta neelas. 
Ta ei ſuutnud kuidagi aru ſaada, mis jee tähendas. 

„Siis eht ütlete tema aadresſi ...“ 

„Aadres?“ Helmi peatas. „Ma.. fee...“ 

Reimann tundis wastikuſt, pölguſt ſelle naiſe wastu, tes talle oli 
ſtiamaale nii wäga meeldinud. Ta kardab, et ma Ainole teatan kobh⸗ 


91 


tamift temaga ja Sahleriga, mötles Reimann. Kuid piiritu igatſus 
Aino järele, kes talle nüüd nii kauge ja kätteſaamatu näis, ja ſoow 
kirjutadagi talle, waldas teda ſeewörra, et ta ei ſuutnud end pidada, 
waid lauſus: = 

2Olge mureta... ma ei kirjuta talle ſelleſt midagi.“ 

Helmi punastas; ent tegi ſiis ſunnitud imetlema näo. 

„Milleſt? Mida Teie mõtlete?” küſis ta ſüütult. A 

„Selleſt kohtamiſeſt wößrastemaja juures; kuſt Teie Sahkeriga 
wälja astuſite.“ 

„Ah ſelleſt!“ lauſus Helmi üksköilſelt. Selles ei ole ju midagi 
iſeäralikku. Meie trehwajime juhtumiji ſeal.“ 

„Ma ei tahaks uskuda, et Teie juhtumuſi numbritoas nr. 6, kaks 
tundi weetſite.“ 

Helmi nägu tömbas wihaſeks. 

„Teie olete häbemata!“ lauſus ta. „Ma ei tahaks uskuda, et 
Teie mind luuramas käite.“ 

„Ma juſt ſel pöhjuſel, et Teiſt halba ei uskunud, küſtſin wöd⸗ 
rastemaja 51 kes mulle tuntud ja ſamaſugune jõja inwaliid 
on kui minagi, kas Teie tõega ſelle 1 ſelles wödrastemajas 
wiibiſite? Selleſt ei olels ju halba olnudki, kui Teie oleks ſeal löunas⸗ 
tanud wöi puhwetis olnud. Ent ukſehoidja teatas mulle üllatuſels, 
et Teie ſeal labinettides juba mitmendat puhku olete tolle iſandaga.“ 
155 A piinlik waikus. Löpuks ütles Helmi, ent hoopis lah⸗ 

alt: 


„See ei olnud ſugugi mina.“ 

„Aga wait ütleſite, et olite ſeal, ent juhtumuſt.“ 

„Hea .. ma ütlen Teile aadresſi, aga et Teie ſelleſt waikite 
mitte kellegile ... ka Ainole ... Ja üldſe, ma wöin Teie heaks 
paljugi teha, tuna Teie nähtawasti mu meheõde armastate. Waikite?“ 

„Wailin. .. Mis aga armastusſe puutub, ſtis ei olene [ee teiſt 
mind talle meeldima panna...“ 

„Arwate?“ 
„Olen kindel. Palun nüüd aga aadresſi teatada.“ 
„Teie kindlustate oma lubantiſt aujõnaga?“ “ 
„Kindlustan.“ 

Imi ütles aabresſi. 
„Aga ta ei ole ju maal?” küſis Reimann üllatatult. „Ja pea⸗ 
wöörastemajas.“ 
Ta on ſeal ... läbiſsidul ... Ta peatad ainult erakorraſel fi 
tumuſel ſeal ... Aadresſi ſain ma täna waſt, kuigi ta juba üleeila 
üra ſbitis.“ 

„Miks nii?“ 

Jalgis ifitut, keda armastab,” 


leg 


— 
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Reimann tundis, nagu löödaks talle puuhaluga pähe. Ta ei 
kuulnud, ega näinud midagi. Nii ſiis, jee oli köik illuſivon, pettu⸗ 
mus — tema lootus ſaawutada Ainotl Ja nüüd möistis ta Aino 
märkuſt Mihaili ees ja ta kurbuſt ſelle lahkumiſel. Kui narr oli ta 
olnud, et ta feda enne ei möiſtnud! Kui pime oli ta, et feda enne ei 
näinud! 

Reimann hakkas minema. Köik tänavad nagu koonefid, taewas 
langes madalamale, maa kadus jalge alt. Ja nii waarus ta koju 
voole, ſüdames maid — Ainu. 

Kuti kitſas, kui madal oli keldrituba! Seal istus ema halli peaga 
akna all, kes oli nutnud end pimedaks, kuna oli ſaatuſe raudne pfits 
häwitanud ta eluõnne. Seal ta istus, küürus ja wana kui aeg, juuks 
hõbe, pea wärahtlew, ja mõtles päewaſt päewa, zöſt öhe. 

Ning nüüd tuli ſisſe poeg kargu najal. Waewalt Jai ta panna 
need ſeina najale, olles istunud maha, kui tundis, et ei ſuutnud end 
enam pidada. See tuli ta peale kui tagaſiſurutud karjatus; jee oli 
otfelui ſiis, kui ta, olles lahtunud koduſt terwena ja rõõmjana, tult 
tagaji wigaſena ja armetung. See tult ta hinge ſügawamaſt ſopiſt 
ja purskas fontäänina ſilmiſt, mis täis tuliſädemeid. See tuli kui 
plahwatus: 

na ei Juuda enam wälja tannatada! Kes oled Ja, ema? Miks 
fünnitaſid mu, ema? Sõit elu on põrgu! On julm!“ 

Wiskus otſeti lauale: 


„Ta on ära läinud! Ara läinud! Ara küſi, kes, ſeſt ja kiſen⸗ 


dad, olles kurt. Ara küſi, luhu, ſeſt fa ei näe ühtki teed.“ 
Ja nüüd nutſid nad mõlemad, höbewalge peaga eidele ja ta 
poeg. 
* . 
| * 


Eſimeſe kirja peale, mida ſai Helmi toona Ainolt, et tulnud 
enam ainuſtki, olgugi, et Helmi wastuſe kirjutas ja wastuſt palus. 
Ta ſai rahutuks. Mis wöfs Ainoga juhtunud ola? Wöi jõidab ta 
iſe jinna? Ta teadis, et peab andma wastuſt Antſule kunagi, kui huk⸗ 
kub Nino. Wõib olla on ta end hulkanudki? Heitnud rongi alla? 
Saatis kirja waid rahustuſeks, et faotada jälgi? Helmi luges iga 
päew hoolega ajaleheſt teateid wabaſurmaſt, rongi alla wislalaiſt, üles⸗ 
poojaiſt. Wöib olla leiab Aino nende nimestikus, ſeſt ta iſikutunnis⸗ 
tus oli kaaſas? Ent kui ta ſurmata tahtis end, ſiis et oleks ta muide 
1 kaaſa wötnud; ſiis oli tal wähemalt algul mõttes end mitte 
hukata. t 

Ka Sahker ei teadnud Mihailiſt midagi, tui Helmi talle kuſimuſe 
nwaldas. Teda huwitas üldſe wähe fee aſt, kung dotas folimit tei⸗ 


| 
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ſele korrale ja muretſes mööbelt. Ta küſis nõu Helmilt, nagu omalt 
naiſelt, ja leidis, et Helmis on talle kaduma läinud tõega aruſaaja 
naine, les talle wöis anda möiſtliktu nõu möneski asjus. Ja nii tä 
heneſid nad üksteiſele enestele tähelepanemata, omaſid kiires korrad 
ühed huwid, ning ſaid möne päewa jookſul lahutamatuks ſeltſilisteks. 
Helmi unustas iſegt Antſu, kung Sahker ei olnud talle kitſt, andis ka⸗ 
ſutada rahapunga, mis wöimaldas Helmile moodſaima kostüümi, hea 
kalliſt nahaſt kaſuka, boa, muhwi, kübara, kuldehteid, mis joobnustas 
Helmi ja lõite unustama ſundis. Sageli mötles küll, et ui tuleb ta⸗ 
gaſi Aino, mis ütleb talle ſiis, ent löi käega: tüll leiab küſimuſele tar⸗ 
wiliku kostuſe, kui ſaabub aeg. 

Waheſt, 155 hetkel, tuli meele Ants, kellelt oli ſaanud kirja⸗ 
keſe, ja ſiis waldas teda hirm: Ants ſaab wabaks, astub äkki ulſeſ 
ſisſe — ja ſiis? Mis ütleb ta talle, eriti ſiis, kui on juba uued kor⸗ 
teris ſeas uut mööbelt? Kuis wötab wastu Antſu? Kuis maatab 
talle otſa? Ent trööstis end, et fee ei ſaa ſündima nii pea, Ants 
läks waſt ja aeg annab tarka nõu. Wöib olla ei tulegi ta enam. 

Aino jäi ära. Peaaegu nädal oli juba möödunud. Helmi ra⸗ 
aon ta päraſt kaswas, kuna ei teadnud Antſule mida kirjutada Aino 

oſt. Ta ei olnud weel midagi Aino äraſsdiduſt ja juhtumuſeſt Mi⸗ 
hailiga kirjutanud. Ent ſiis tegi otſustawa Jammu ja kirjutad. Ta 
palus teatada, mis teha, mis ette wötta wöi peab Ainot juba huk⸗ 
kunuks pidama. Muide, ta wabandas end nii kuis wöis, et kahtluſt 
mitte tekitada, nagu oleks tema kuidagi ſündi Aino wörgutuſes; fee 
tulnud temale ootamata ja ta olla nüüd kurbuſeſt ſegane, otſustus⸗ 
wöimetu. 

Saatis kirja ja jät votama wastuſt. Ent ſiis manas end, et oli 
ülbfe kirjutanud, ſeſt paari päewa päraſt koliwad nad uude korterisſe. 
Kui Ants tuleb ſelleks ajaks tagaſt, ſaades kuidagi puhkuſt möneks päe⸗ 
waks? Ei, ſeda ta ei ſoowinud, et ta juſt nüüd tuleks. Ent ſee oli ka 
wöimata: ei olnud juhtumuſt, et keegi nii ruttu puhkuſt ſaab. Helmi 
ſai rahulikumaks. 

Siis ſai rutuliſe kirja: Ants teatas, et kui wöimalik, ſditku Helmi 
Aino järele, wiigu kas mõt midagi panti, kui raha ei ole, ent ärgu 
jättu öde ſaatuſe hooleks. 

Ent jee nõuanne jõudis pärale liiga hilja. 


18. 


Siiamaale oli Antſule ſöda kauge, peaaegu julm wifrastus. Ta 
teadis ja lujutles, et ſöjas tapetatje, lastalſe ſuurtükkideſt ja püsſideſt, 


pistetakſe tääkidega ja raiutalſe mõõgaga. Ent ſee köik oli talle nüi⸗ 


jama kauge kui mustad tähed ajalehel. See oli tujagil... kaugel 

olt fakt... ja muud midagi. Ta elu oli olnud ſeotud muude huwi⸗ 

dega: majanduslikkude ja ARE Akki on ta aga iſe ödur, 

tema, rahulik, raudſele ajale alluw tööline, ja ſeeſama käſt, mis waſa⸗ 

kat hoidis majanduslitu elu ülesehitamijets... ſeeſama käſt hoiab 
püsſt, et lasta olewiku fultuurile otſe ſüdamesſe. 

Raudne aeg murdis Antſu. Ta hakkas naiſemeheks, nagu ſeda 
nõudis ajakohane ühiskondlik moraal, ja nüüd hakkas ſöduriks, nagu 
" nõudis feda raudne aeg. Mis mõis ta ſinna parata? Mida muuta? 
Zeda haaras ajawool nagu weewoolus tantſiwat laastu ning kandis 
wastu kuſagile, kus tapp waen ja ſurm. Mis on ta elu? Ei midagi. 
Sõit proteſt puruneb ſaatuſe tahtmiſe ja jõu ees. 

Lui Ants koduſt lahkudes ſöitis wagunis, tundis end Ioomana 
kitſas puuris, meel enam ſiis, kui nad karjuſid „huraa!“, mis kuuldus 
metselajate möirgena. Ja kogu fee hiliſem öppus ei olnud muud fut 
loomade dresſeerimine. Magu koer, kes tagumistel jalgadel peab is⸗ 
tuma peremehe käſul, nii Põhi ta jääma ſeisma nähes mingit kindrali⸗ 
keſt ja haukuma küſimustele paari õpetatud ſönaga. Tal ei olnud öi⸗ 
gus igal pool jalgu puhata, ſuitſetada ja teda mõis arreteerida lasta 
iga kollanokk, kelle „aukraad“ oli temaſt körgem. Ja kui ta julged mi» 
dagi nõuda, protesteerida, ſiis pidi wastu wötma iſegi lööke wastu 
nägu; ja kuigi ta enne kunagi nii wihane ei olnud kui is, ei mõinud 
ta oma kaitſeks ometi midagi teha. 

Ta muutus mitte ükſi wälimuſelt, waid ka ſiſemiſelt, muutus talt: 
ſutatud metsloomaks, kelle ſilmad täis werd, loomaks, kelleſt haihtus 
köik kodulooma headus, kung ta maid metſikuſt Jai tunda. Käfſt ja ſelle 
täitmine oli talle uueks ilmutusraamatuks. Köik fee wiis teda tagaſi 
eſigegſetele ſeadustele; ta pidi alluma ſellele. Zeda nagu haarati ühes 
tuhandete teistega tſiwiliſeeritud ilmaſt ja paiſati ürgaegſesſe ellu. 

Paigad, na ſödurid läbi läkſid kui ſuurem hoog ſöjawingu, hä⸗ 
wineſid, puruneſid hirmu wärinais ja õudujes. Köik 0 waid 
üht, et peawad ſurema, ja mida ſiis karta elawana? See oli köikide 
aegade ſödade ſeadus, mis neid ſundis purustama, häwitama köite, 
mis terwe ja hea. See oli köikide aegade ſödade ſeadus, kui nad wä⸗ 
1 külade kaupa naiſt, warastaſid rahulittelt talupoegilt wilja, 
eiba, kanu, ſigu. Seſt ſageli olid nad toiduta päewade kaupa, ilma 
weeta, ja ſiis ei allunud nad ühelegi diſtſipliinile, löid maha iſegi too⸗ 
red ülemad, kes langeſid kui purukskistud löwide taltſutajad hullustusſe 
ſattunud loomade poolt. Siis tuli taganemine, ja ſödurid, olles wi⸗ 
letſalt rüütud, pool nälginub, ſaid ätti kastide wiiſt konſerwe, ſuhkarid, 
teeb, ſuhkrut, nii et ei jõudnud köile miia; ſiis pandi tõik põlema ja 
häwitati miljonid. i 

Milionid — rahwa raha. 


Ja NÜÜD näis Antſule, ek kodune elu, mis ka elanud kunagi, oli 
kauge kui uni; ta ei uskunnd iſegi, et ta kunagi oli elanud rahus ja- 
waikuſes, nagu need teiſedki 1 5 Oi kes, uimastatud weriſaung 
winguſt, wihtleſid üksteiſt mõõkadega, tääkidega, peſid endid aurama 
inimwerega ja loputaſid 1 kuulide wihmaga. Ja kui Ants ſei⸗ 

8 wastamiſi 1 wäriſeſtd ta huuled, põlefid waenulikult ta 
Imad, ja ta oli täis f 1275 hirmu, olles tagaſi langenud oma ürgaeg⸗ 

ete Sa aada ellu, les ei olnud muud kui enam väljaarenenud 
omad. 


* * 


* 

Paik, kuſt nad läbi tungiſid, oli nagu Antſu fünnipaik, kus ta week⸗ 
nud eſimeſe aastakümne omalt . mber ſamaſuguſed wäljad, met⸗ 
ad, jõed, pöllud. Külad olid küll omapäraſed, ent ükſikud talud tõid 
iisli meele nagu kauge koduſe aimuſe. Ja ſiis tundis Ants, nagu oleks 
ta wabanenud mingiſt koormaſt, röhuwaſt raskuſeſt ja ta on jälle e n⸗ 
dine hunt endiſes karjas, kes läheb teistega ſinna, kuſt tu⸗ 
leb wärske werilöhn. 

Wäeoſa jõudis külla, mille läheduſes oli waenlane end kindlusta⸗ 
nud. Kirikuni jõudnud, algas äkki ſelle taga metſaſt äge tuli. Muide, 
ſeal tundſid taganewad wastaſed end Biß den kui külas, mille üm⸗ 
ber lagedad wäljad. Ja nii töufis õhtu pilwi, peatufid, laguſid ja puis⸗ 
taſid hukatuſt ja ſurma. Antſul puudus fiin wöimalus igaſuguſels 
mötlemiſels ja ta tegi, nit kuis tegid teiſed. Ja teiſed jootfid inna, 
kuhn jookfis huntide karja juht — wana iſahunt, kes inimeſena kehas⸗ 
tunud. Ants jälgis karjajuhti furnuaiale, mäiljena harilitung ja 
kurjana ijahundina. 

Siin olid nad warjus. Ent mõisted, et waenlaſed kirikutorniſt 
nende ilmumiſt ja toimingut olid jälginud ning taganenud, waldaſid 
ka nemad torni ning hattajid ſealt laſtma. 

Mitür ſurnuaig ümber oli oſalt kokkuwariſenud, andes wöimalt⸗ 
kult wiletſat kaitſet. Ants mõistis, et nende wäeoſa oli liig tähtſu⸗ 
ſeta, et wastu panna. Wõib olla, oli waenlane walmistanud lõtju? 
Ent oli oodata iga hetk abiwäge, mis kallas wärsket lootuſt, jõudu ja 
waimustuſt ſödurite ſoontesſe, wahwustas mehi. Nad teadſid, et vi⸗ 
did igal juhuſel ſelle ſeiſukoha kinni pidama, kung taganemine oleks 
toonud ülsnes halwenemiſt. Ja nii nad ootafid kaitſet aia ja haudade 
taga ja kirikus, külides ſealt jumalaſöna aſemel ſurma. 

Ent nüüd Age wastaſed ägebalt laſtma kergiſt ſuurtütkkeſt. 
Seal langes wölwialune käärkambri ukſel ja mattis ulſe peaaegu poo» 
leni kiwiware alla. 


* 
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Algas julm võitlus Fin, ristide 74 5 ſurma ja tahu afupaigas. 
Kals risti purunes waenlaſe pommiſt. Korjuſed aſetſeſid mulla all ja | 
haudadel. Ikka tihedamaks muutus knulirahe: puude harwad ojad — 
puha prakſuſid ja pudeneſid nagu iſeeneſeſt. Siis alustaſid waenlaſed 
pealetungimiſt. Nad ilmuſid metſaſt ja mäenölwaku tagant. im 
elaw inimmüür, ja nüüd piiras haudade wahel wastupanejaid kolmeſt 
küljeſt liginew müür, mis tõi hukatuſt ja ſurma. Müür ligines raud: 
jena ahelana. 

Ei olnud enam muud wäljapääſu kui pageda kirikusſe; oli weel 
ainult kümmekond meeſt ellu jäänud, kelledeſt ükski ei mõtelnud alluda. | 
Ja nii taganefid nad kirikusſe, lastes weel ukſelt. Nad laſid nii kaua, 
kunni waenlaſed juba nende endistele ſeiſukohtadele jöudſid, aida tungi⸗ 

id, ja jookſid ſiis altarini. Möned peitſid end postide ja pinkide taha. | 

nts püpis Kristuſe pildi all, laskudes pölwilß, täes püſs. Oli fee pal. 
wetuſeks? Ei, eil Ants et olnud enam inimene, ta oli murdloom, 
ſeſt nüüd walitſes ka fiin püsſi ſeadus: ta põgenes kui hunt tagaaja- 
jate jahimeeste eeſt ja oli walmis weel wiimſel hetkel omi hambaid 
wastastele näitama, metslooma hambaid kuulide kujus. Kui ta oli 
weel tſiwiliſeeritud inimene, ei oleks ta pagenud tialgi, ſeistes wasta⸗ 
miſi wastaſega ja olgugi teades eneje kaotuſt; ent tema detſtwiliſats 
fiooni löpp awaldus juba ſelles ulualla pugemiſes, et „nahka päästa“. | 

Kiriku aknaiſt, milledeſt oja purustatud, langes nõrt kuma kiri⸗ 
kusſe. Antſul tuli meele nagu lauge aimus, kuis oli ta kunagi täitus 
nud pühaliku harduſega, astudes kirikusſe. Nüüd ei olnud ſelleſt jäl⸗ 
gegi. Ta nägi ſiin weriste lahingute tallermaad. Kirik oli täitunud 

paunaka auruga, punaka werega, nagu köik lahinguwäljad. Weel enam: 

kirik nörgus werd, kirik oli määratu juur Jaam. Kirik oli aastatujan= 
dete wanune haaw Emakeſe⸗Maa ihul. Mille päralt oli peetud weri⸗ 
ſemaid wöitluſt, tehtud ſuurimaid julmuſi? Oli häwitatud rahwaid, 
piinatud inimeſi? Kirik, oh kirik — ta oli tuhandete weriwalamiste 

algataja! 3 

Waenlaſed tungiſid kirikusſe. Algas laſkmine. Ja Lunastaja, 
kes laotas käed fui ſisſeastujate törjumiſeks, kui ſeesolijate kaitſemi⸗ 
ſels — jee Lunastaja ſuri ka nüüd, nagu 1915 aastat tagafi ristijam= 
bal, ent tol korral läbipuurituna mitmeſt püsſikunliſt. Ent too 
Lunastaja oli — elutu enne jurma. 

Uks ſödur Antſu körwal langes ja ta weri pritjis Antſule. Ent 
nüüd fündis midagi ruttu. Ants langes maha, kahwatas. Köik pöör- 
les ta ümber. Ta ei ſaanud mõtelda, 1 Nägi maid nagu 
läbi punaje weriauru hetk aega peale ſelle, tui ei näinud midagi, kung 
oli nagu unustuſe kuristikus olnud: waenlaſed astuſid wälja kirikuſt, 
toites mitmeid pelgu pugenud Antſu kaaslaſi ühes. Siis ilmuſid ſani⸗ 
taarid ja arstid. Nad hakkaſid waatama haawatuid, neid ſiduma, 


neile abt andma. Arſt astus ühe ſödurk juure, kel tuul purustanud 
põjed ja lõua, moodustades punaſe augu, ning kes istus wereſt Hits 
uwa habemega ning jälgas werd. Arſt hakkas teda ſiduma. Sellele 
järgnes teine haawatu, kelle jilmad olid wöörad, tardunud, kes waa⸗ 
tas tõigile otſa hullumeelſel ilmel ja naeris: 

Hahaha!“ 

Seal mürtſus, löhkes ja paukus midagi. See oli nagu kiriku 
ulſe juures katuſel. Arſt talus ühe haawatu wälja. Jookſid ringi ſa⸗ 
nitaarid. Siis hüüdis keegi midagi wäljas, Janitaarid löid käega ja 
joolſid wälja kirikuſt. Suleti uks. Ent waewalt oli Jee ſündinud, kuf 
kirikut wapustas nagu maawärin: wärahtles põrand, nölſuſtid müü⸗ 
rid ja ſambad, pudenes oſa aknaid, ja ühtlaſi müriſes midagi hirm⸗ 
. ja kohutawalt, otſekui oleks kömiſenud jada köue. Ning nüüd ſai 

nts täieliku teadwuſe eneſes ja küſis: Ons' wiimnepäew? f 

Haawatu kinniſeotud peaga naeris la ſiis, kui oli jalapärane wa ⸗ 
pustus ja mürin: a 

„Hahaha! Hahaha! Hahaha!“ a 

Ants kargas üles. Mis oli juhtunud? Ta tormas ulſe juure, 
ent teel küſis waſt nüüd eſimeſt korda eneſe kohta: Olen ma haawa⸗ 
tud? Ent ei tunnud walu liigetes, oli maid nörkus ja jõuetus. Mile 
leſt jee? Ta oli werine, ent jee ei olnud tema weri, ja et ta lebas we⸗ 
rijena, ſiis pidaſid nad teda haawatuks ja ei ſundinnd eneſega ühes 
minema. Ja nüüd? Taewas, mis oli ſiis juhtunud? Uks oli kinni. 
Ja äkki käis Antſu peaſt läbi teadwuſe ſäde: fee oli kiriku torn, mis 
alla 1 0 purustatud oſawaſt ſuurtüki tuleſt. Wöib olla, oli jõud: 
nud kohale oma wägi, ſeſt miks pageſid waenlaſed muidu? Ja nüüd 
on uks mattunud, nagu mattus käärkambri uks ning nad on wangid. 

Ants raputas, [õi 1 8 wastu uſt, ent jee ei awanud; kajaſid 
astu paid õudjeb löögid. Ta karjus: „Oleme wangis! Ei pääje 
wälja! 

Üksti haawatu ei wastanud. See, kel oli purustatud lõualuu, 
ſülgas 1 9 werd, aga hullumeelne peaſt haawatu naeris endiſelt: 


Haha 

Ja kajas wastu: 

Hahaha!“ 

Ja nüüd tuli Jee teiſt korda: Kõik keerles Antſu ümber ja ta lan⸗ 
es maha, ning tõik kadus ta teadwuſeſt. Ta waatas ringi nagu hull 
der ja ta ſilmad pöleſid. Seal põles Jama tuluke, mis aastatuhan⸗ 

dete kestes oli põlenud metsloomade jilmis, kes olid ſattunnd musta⸗ 
wasſe loopasſe, milleſt ei leidunud wäljapäcſu, kes olid langenud ku⸗ 
ristiktu, milleſt ei olmud wöimalus wälja ronida. Ja need ſädemed, 
mis ta ſilmad puistafid, olid nende metsloomade ſilmade ſädemed, 
mis tekkiſid piſarate aſemel ahastuſe ja meeleheite helketel. ö 
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Too oli Antſu uneſtſünd. Ta uueſtfünd moodustas kemaſt mels⸗ 
looma. Ja ſee uueſtſünd oli ſellepäraſt, et kuſagil olid mõned idioodid, 
kes tahtſid miljonite tahtmiſt oma tahtmije alla paenutada, olles ah⸗ 
ned 15 adedad omaſuguste wastu. Ja ſeda ſellepäraſt, et ühel pla⸗ 
needil — liiwakübemel löpmatus ruumis aſub rühm jõuetuid, nörku, 
naeruwääriliſi olewuſt, les walmis iga idioodi käsku täitma, kes mil⸗ 
jonitena ſurewad mõne degenereerunud inimlambapea hullumeelſel 
tahtmiſel. i 


— — — 
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Nad olid kirikus juba mitmendat päewa. Nad lebaſid kiwiſel kül⸗ 
mal põarandal ehk pinkidel — need, kes ſuutſid walida kohta. Neid 
oli wiis haawatut. 

Kiriku ſeintesſe löid kuulid ööl ja päemal. Wahetpidamata wi⸗ 
liſeſid mööda granaadid. Sageli killuneſid nende löhkemiſe järele ak⸗ 
nad, mis olid ennegi killunenud, ja ſageli wiskus ſisſe aknaiſt mulda 
ja kiwa, otſekui olelſid hiigla muldlained wastu ſeinn löönud. Ja 
tõega, kirik oli nagu kaljule paiſatud hukluw laew keſk maruliſt merd 
— aastaſadade wanune uſt keſt olewiku tormt Kas need olidki 
tuulid, mis kiriku ümber lendleſid, aga mitte tuulewilinad? Aegafalt 
kuuldus aeroplaani propelleri wurinat ja ſeda ſaatſid körwulukusta⸗ 
wad kärgatuſed, nagu oleks pikne majadesſe ſisſe löönud ja köike pu⸗ 
ruks paſſanud. Siig wankuſid ſeinad, lendaſid klirinal wälja raa⸗ 


mid akendeſt ja kirik oli nagu keſk õubjemat ſurma ja hukatuſe möllu. 


Haawatud lebaſid unustatuina ja mahajäetuina, olles wöimetud 
midagi ette wötma enda pääſtmiſeks. Ei olnud ſaada wett, et kustu⸗ 
tada oma pölewat jänu, rääkimata toiduſt, mis oleks koſutanud nende 
jõudu. 

Ühe kroonlühtri langemiſe puhul, miba paiskas laes löhkew 
ſhrapnell, ſai Ants tugewa hoobi laeſt langewa kiwi tõttu, mis temalt 
mitmeks tunnits meelemärkuſe riiſus; puudus weidi, et ta oleks jää⸗ 
nud üldſe kroonlühtri alla. Kui ta ärkas, leidis end ſelili, kahwatung 
ja abituna ja nörgana wöib olla enam paaripäewaliſeſt nälgimiſeſt kui 
ſaadud hoobiſt. Ta tundis oma ſüdame walju, ebanormaalſet tuika⸗ 
miſt. Algul ei teadnud ta, kus wlibib. Falle näis, nagu töuſekſid ja 
langetjid wölwialuſed, ja teda waldas teadmine: mattuwad müürid, 

urunewad, ja ta ſaab rahu, igaweſt rahu ja puhluſt. Ja puhkuſt ihais 
es ta: ta liitmed olid nagu täis tina, walutaſid ja kanged. Aegade 
metſikus oli teda nagu peksnud raudwitstega, purustanud kogu ta fün⸗ 
ſiliſe olemuſe. 
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Haawatu, kes maakas hullumeelſel ilmel ringi ja naeris, naeris 
ka nüüd. Ta oli kaks ööd juba naernud ja ta naer kuuldud puhu kui 
nutt, kui Boigamine. Siis haaras ta oma ſideme peaſt, wöttis Paas 
waſt weriſeid lihatükikeſi, waatas neid ja naeris hullustuſeni. Ants 
waatas feda pealt õudje wärinaga. Oli fee ilmſi ja mitte unes? 
Talle löi kuum hoog pähe, midagi ſuriſes läbi were ja liigete nagu 
elektri⸗woolus ja ta körwu tungis kui raudne ora, millede otſad tun⸗ 
giſid aiſu. Taewas, kas olen ka mina hull ja nokin ſörmedega oma 
peaſt eneſe teadmata ajutükikeſi? mõtles Ants wabiſedes ja end istuli 
ajades. 

Üts aken oli weel terwe ja külm, kauge päike waatas läbi ſelle mit⸗ 
mewärwiliste klaaſidega kaunistatud awauſe. Ja langeſid pöranda 
walgele paele wikerkaaritawad kumad, mis rohetaſid, finetafid, rooſa⸗ 
taſid. Ornament aknal oli ilus, tſiktſakiline, nagu mitmewärwilisteſt 
ſädelewaiſt kiwideſt kokku ſeatud. Ent fee oli hetk: ſtis purunes ja lan⸗ 
ges päikeſekiiris mitmewärwiliste klaaſikildude wihm helinal maha. 
Jälle wäriſeſid ſeinad. Wabiſeſid ſambad. Haawatud kuulatafid... 
Kuulataſid metſikut muuſikat, mille helide ſaatel wöiſid nad elawaina 
maetud ſaada langewate, purunewate müüride alla. 

„Juua! Suwa!” ägas üks, kes oli haawatud jalaſt. 

„Ei ole wett,“ lauſus Ants tumedalt. 

„Mul on jalad põletit! Ma ſuren, kuf ei ſaa maha ſaetud mu 
talg,” ägas uuesti fee, kes jalaſt haawatud. 

„Wöib olla, hukkume köik,“ lauſus Ants lootufeta. 

See, kel oli löualun purustatud ja keda oli ſidunud arſt, oli kis⸗ 
kunud ſideme, ja nüüd paistis haawaſt mädane marletükk; tal oli tuul 
haawas, mida oleks pidanud ammugi körwaldama. Haawatu oli 
kahwatu, luine ja iniſes waheſt endamiſt, lebades maas, pea all ſinel, 
mille pani Ants ſinna, wallatud kaastundeſt. Wõib olla ſoniski ta 
juba algawas palawikus, ſeſt ſeda, mis ta iniſes, oli wöimata mõista. 
Ja oli waadata dudne ja kurb unustatud haawatut raskemail hetkel. 

„Ma uſun, et kui meie mäed need ſeiſukohad uuesti lätte wöida⸗ 
wad, oleme päästetud,“ lauſus jalaſt haawatu. 

Puhu kuuldus laes kolin ja mürin, ning fis näis köigile, nagu 
langeks nüüd⸗nüüd lagi alla ühes wölwidega ja ſammastega, mis poos 
lels murduwad. Siis waldas äkki Antſu hirm, ſurma hirm, ja tal ei 
olnud nüüb ütstõit, kas ta hullub mõt mitte. Ta tundis päiteſe kiiri 
ſoontes, päikeſe tulda weres. Ja mida waljemalt kuuldus mürin, 
ähwardades tuua hukatuſt ja ſurma, ſeda ſuuremat hirmu tundis Ants. 
Siis tõufis ta üles, waarus kui kuntöbine ſinna⸗tänna ja otſis, kas aj 
lelaks midagi fü, et fatkata oma olemasolu. a 
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Tauli ſilmapilk, kus ta ſilme ette töuſis pilt koduſt nägi Helmit ja 
öde Ainot. Mäletas ka, et oli kunagi ſaanud Helmilt kirja, milles 
naine palus teatada, mis ette wötta, kuna Ainot wörgutanud wene⸗ 
lane. Mäletas kurbuſt, mis teda waldas ſeda kirja lugedes ja kahetſes 
Ainot. Milliſes ſeiſukorras wiibib ta öde nünd? Kas elabki enam? 
Wöi on uputanud eneſe, olles petetud ja mahajäetud armſama põolt? 

Siis aga tundis piiritut iu. Kui oleks midagi jüüa, jüüa! õi 
wett, wett! Ja ta waarus ringi, jõuetuna ja nörgana. Läks utje 
juure, [õi ſinna ruſilatega ja farjuš, ent wastuſeks oli waid julm mü⸗ 
rin kaugel ja kuulduſid ükſikud löhkemiſed ligemal, mis kunlutaſid ſur⸗ 
ma ja tabu. See wältas ööni. Ja öö laskus maha jama lootuſeta, 
tui oli möödunud päe. Kuuldus mürin iſegi läbi öö, täites hinge 
ahastuſega, kuulutades teadwuſt, et ei ole pääſemiſt. Naeris köledult 
hullumeelne ja olles walgustatud kun kumaſt, mis [astus ſisſe purus⸗ 
katud aknaiſt, wöttis oma haawaſt ajujid ja uuris neid tundide kaupa. 

Siis tarjus jee, kel oli löönud põletit jalga, karjus kriiskawal, 
köledal häälel: | 

„Aidake! Lõigate jalg! Jalg! Nüſige arstid! Sööge otſaſt 
jalg! Ma tahan elada — ſööge mu jalg! Türannid! Werijoojad! 
Sööge mu jala!“ f 

Ja naeris hullumeelne: 

Hahaha!“ 

Ning kajas wastu: 

„Hahaha!“ 


* 


. Sätgmifel päewal ei müriſenud enam ſuurtükid; näis, nagu oleks 
waikinud torm, taifuun, ja nüüd oli jälle köik nagu ennegi. Haawa⸗ 
tud hoigaſid wailſelt endamiſi. See, kes oli nokitſenud ajufid, lamas 
ſelili, nägu ſinkjas, käſi körwal ruſikas, kus peitus ajutükk; weel wä⸗ 
rahtles ta keha kramplikuis tukſatuſis. Siis waikiſid tömbuſed ja ta jäi 
lebama — elutuna ja kangena, olles ſurnud. 

Löuna paiku kuuldus wailuſes ſammude rütmiliſi astumiſi kaugel. 
Ants mõistis: ſealt lähemad wäeoſad. Ent kui nad mööda marſi⸗ 
wad ſurnuaiaſt? See teadwus lõi ta pähe kui merihädaliſele, kes ük⸗ 
fitul ſaarel votab möödaſßitwat laewa. Ta peab teatawaks tegema 
eneſe olemasolu. Ja köikide haawatute olemasolu, kes ühes temaga. 
Seſt mi nad mööduwad, ei tea, kui tana peawad nad jääma weel fita? 
Nit kauaks eht, kunni juremad abitusſe ja nälga? Muide, ligem tüla 
oli tühi inimestelt, wöib olla oli pagennd fõia weriſauna eeſt iſegi ko⸗ 
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halik waimulik — kuis ſelgitella muidu feda, et keegi ei teinud katſet 
kirikusſe tungida? Need wöiwad olla omad wäeoſad, kes mööda läk⸗ 
ſid, wöites tagafi waenlastelt wöidetud ja uuesti ärawöetud ſeiſukah⸗ 
ti. Ja, ſee oli nii, ſee pidi olema nii. 

Kuulataſid ka köik teiſed haawatud, kel oli olemas weel midagi 
inimliklu, möttewöimu. Ja ſiis, kui ſammud koſtſid kiriku kohal, bat: 
kaſid nad äkki karjuma: sta 

„Pääſtke! Pääſtke! Pääſtke meid!” 

See oli Ini merihädaliste appikutſe. Nad peatuſid, kuulataſid ja 
karjuſid uuesti: 

„Pääſtke! Pääſtke! Pääſtke meid!“ 

Ent ſammud kaugeneſid. Siis äkki lähenes, paiſus kapjade pla⸗ 
gin ja laugunes. Ning nüüd muutus karjumine hulgumijets; need 
ei olnud enam inimeſed, kes karjuſid appi, waid loomad, huntide kari, 
kes talwezöl, olles nälginud, wihaſed ja wöimetud, hulguſid. Kas hul⸗ 
guſidki nad? Kas nad ei laulnud Jama ahastuſe, were ja meeleheite 
laulu, mida oli ſundinud aegade ürginſtinkt taga aastajadu laulma 
nende eſiwanemaid — ärakülmawaid kiwiaja elanilte — kuupaistelis⸗ 
tel ööbel neil kiwilademete kihtidel, mis aastaſajad, tuhanded hiljem 
kütſid ſoojaks miljonid katlaid ümber maatera? Ja tulukeſed, mis 
nende jilmis põlejid, olid jamad tulukeſed, mis pöleſid loominimeste 
6 8 i olid mõistetud ſurema jänu ja nälja kätte — aastatuhan⸗ 

ete eeſt. 

Kui aga olid kaugenenud ſammud ja nad mõiftjid, et enam ei ole 


pääſemiſt, lõid nad omad pead ja käed weriſeks wastu kiwipörandat, 


ſambaid ja pinke. Ning kiunus uus hullumeelne, kes oli naernud logu 


aeg hulguwat hädanaeru: 

„Ma tahan juua — inimwerd! Ma tahan jüüa — inimliha!“ 

Ta haaras püsſi, wöttis ſelle otſaſt täägi ja walis ohwrit. Ants 
tundis, kuis tal töuſid karwad peas. Siis tähendas ta, et hullu tähel⸗ 
panu pöörba körwale elawailt inimeſllt, ſelle peale, kes oli omad ajud 
wälja urgitſenud, wöttes kätte püsſi kaitſeks. | 

Siis tundis Ants ſeda jälle: ta üle laskus nagu laine ja ähwar⸗ 
das matta ta teadwuſe, ähwardas murda ta eneſewalitſemiſe. Weel 
helkis peas teadwuſe ſäde: Kui tapab hullumeelne mu ſel ajal? 

Järgmiſel hetkel nägid haawatud teda krampides, ſinkja näoga, 
wahutawa fuuga, ning fee, kes weel ſuutis mõtelda, laujus: 

„Ta on — langetöbine!“ 


| 20 
Leena Ader oli rõõmus. Ta oli ſaanud jälle miht peſukohta ja 
ei tarwitſennd end enam mitta. Ta tahtis alata unt eln, end puhas⸗ 
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tada, köike halba, mis olnud, unustada, ja elada ainult mõttele, et 
tuleb Mihtel. Töſt, aeg kulus, Miblel jäi tulemata, la kirjad, ent la 
teadis, aimas, et ta tulel on feda ligem: iga hett wöib astuda Mihkel 
ulſeſt ſisſe ja tuna eneſega ühes kogu endiſe elu ja õnne. Ja alati, 
tut keegi ulſe taga krobistas, arwas Leena, et nüüd-nüüd tuleb Mih⸗ 
kel, ja ta ſüda hakkas kiiremalt tuikama ja ta olemift waldas õnne wä⸗ 
rin. Ja niiſama arwaſid ka lapſed, ning alati joolſid nad röömſa kil⸗ 
jatuſega ukſele ning hüüdſid: „Iſa, iſa!“ Ent Mihlel jäi tulemata, 
ning mida enam aega tulus, feda ſuurem igatſus waldas koduſeid teda 
näha, ſeda enam teadſid nad, et ta tulek on ligemal, ja ſee rahustas 
neid ja andis julguſt ja elurõõmu, 

Ka Rainis oli nagu maa alla tajunud ning fee teadmine täitis 
Leena hinge rõõmuga: mõib olla, on ta teda hoopis unustanud, omale 
mõne teiſe ohwri leidnud?! Wiimane oleks küll turb ohwrile, ent 
mis teha, ta läbi oleks wähemalt Seena rahule jäetud. 


Tol päewal istuſid nad köik waikſelt laua taga ja jõid oma kaſi⸗ 


nat toitu. Siis ütles ſuurem: 

„Kas iſa ſiis ikka weel ei tule?” 

Ent keſkmine: 

„Ma nägin unes 
ning kandis ſiis illa ümber toa, ümber toa, nii et mul läks löit ſega. 
ſeks ja ma ärkaſin.“ 

Ning köige wäikſem: 

„Iſa toob plänikuid!“ 

Ja kui nad nit istuſid ja köneleſid, kuuldus äkki, kuis ukſe pihta 
koputati. Seena hüüdis mafinlikult „ſtsſe!“ ning waſt ſel korral ei 
mõtelnud feegi iſa tuleku peale, ſeſt ta ei olnud kunagi ju tulnud, kui 
temaſt köneleki nad tujutlefib teda weel kaugel tobujt maanteel lomp 
ſeljas ja kepp käes ning palg higine, et öhtuks koju jõuda oma arm⸗ 
ſate omalfete juure. See aga, kes koputas, mõis olla kirjakandja ehk 
kojamees wöi peremees, kes illa käiſid ſel ajal, kui neil oli midagi 
Diendada. Ning kui us awanes, astus ſisſe tõega wößras mees, hiig⸗ 
Iaſuur, ſöduri mütſiga, ent temal oli käte wahel mingi juur komps, 
mis mähitud halli finelisfe. 

Wödras mees küſis: 

„Elab ſiin Leena Ader?“ 

„Ja,“ wastas Leena tõustes; ent ſamal hetkel aimas ta nagu mi⸗ 
dagi; ta käed ſaid kui halwatud. 

„Ma toon Teile kingituſe. . ſojaſt,“ lauſut mees, les olt ukſel 
peatanub ja ringi waadanud, nagu otſides paita, kuhn oma lingituſe 
pnnna; ſiis ſilmas ta ſängi le astus ſinna poole oma kompſuga, mille 
ümbert lahel käel kinni hoidis, Ta aſetas kompſu Jängile, feine na. 


et tuli iſa, wöttis mind kätele ja tõstis Talle, 
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ale, ja nüüd nägid foasolijad ka õla taga inimpead. See oli Mihter, 
teda laatſareti ſulane ſisſe kannud; kuna ta nägu oli wiimaſe õla io: 
hal, olles ſeljaga wäljapoole, näis ta algul nagu komps omas hallis 
feen 15 ſügawalt peab warjawa mütſiga. Ent nüüd nägid köit, et 
ee oli Mihkel, eriti kui tundmatu wöttis mütſi Mihkli peo ja feda ta 
ette jängile pani. See oli Mihkel, ent ometi ei olnud jee ka tema. Ta 
nägu oli kahwatu, mõõras. Tal oli ſinel felja3, aga ta warukad rip⸗ 
neſid tühjadeng alla. Tal olid jalgas pükſid, aga pülſid olid kägaras 
ſängis ta ees ja neis ei olnud jalgu. Oli maid teha ja pea. 

Leena axwas algul, et fee on uni, õudne uni, ja ta ägas naga 
unes, feda rõhub luupainaja. Siis astus paar ſammu woodi poole, 
jilmis tardunud hirm ja ehmatus. 

„Seda on teinud temaſt ſöda,“ lauſus tundmatu. „Ma tõin ta 
K. linna haigemajaſt.“ 

Ent Leena ei kuulnud enam midagi. Ta mõistis äkki koit, See 
ei ole uni, fee on tõde! Seal on Mihkel, ent mitte endine Mihkel, 
tema mees! Mis on nad temaſt teinud! Halasta Jumal! Käed on 
ära ja jalad! Ja teadwus köigiſt löi Leenale pähe nagu waſaralöbk. 
Ta arvas juu ja tahtis midagi karjuda, ent keel oli kui halwatud. Ta 
tõstis käed, kas ſelleks, et kallistada Mihkelt wöi tõrjuda teda eemale, 
ent täid langefid körwale jõuetuna. Ja Leena, tugew naine, langes 
älti maha jä taotud meelemärkuſe. 

Lapſed olid kogunud nurka ja jälgiſid hinge kinni pidades mõõra 
mehe toimingut ja ema. Aga ſängi poole waataſid nad hirmu ja õu- 
duſega, kus oli kahwatanud mees, felle nägu ſarnales nii wäga nende 
iſa näole, kuid kel olid käiſed tühjad ja ripneſid alla, nagu oleks tal 
paberöhukeſed käed, ja kelle tühjad pükſi tuped olid kägaras ſängis, na⸗ 
gu oleks ta jalad ära kaotanud wöi tõmbunud eneſe ſisſe. 

Siis pööris Mihkli kandja Mihkli poole ja ütles: . 

„Olen Teid kohale toimetanud! Soowin Teile head elu kodud 
perekonna fea3... Pean enne weel ſiin rohukauplustes käima kui ära 
ſöidan. Nii ſiis — head päema!“ 

Mees lahkus, ilma et Mihkel talle oleks midagi lauſunud. Ent 
ulſe taga peatas mees ja pühtis ühe piſara. Mihkel aga waatas laste 
peale, tõntfilt, peaaegu elajalikul ilmel. Need on tema wäikeſed! 
Nad ei tunne teda! Wöib olla kardawad teda?! Ja ſiis ütles ta 
nagu julgustuſeks, ütles taja ja toaitfelt: 

„Olen Teie ija... Mihkel! Tunnete ikka mind?“ 

Ent lapſed nurgas ſuruſid end weel enam üksteiſe wastu. Oli fee 
nende iſa, kes läks koduſt tugewana ja terroena? Oli fee nende iſa, kes 
tõstis neid pölwile, kätele? Nad awaſid ſund, kuid ſeal tardus tarje, 
röömu, hirmu toõi roalu karin, ſeda Mihtel ei möiſtnud. Nende ſil⸗ 


A 
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mad lafuftd, kuid ſealk oli Wöimaka lugeda, mille tõttu nad laiuſtd. 
e mii felfid nad wastamiſt — iſa ja lapſed, ning waataſid üksteiſe 
otja pärani filmil, hinges õudus ja ſurm. 

Stis töuſis Leena, Ta waraus mehe juure, istus ſängi weerele 
ja ütles lastele hoopis wööral häälel: 

„Mihkel. . mees... mid on nad ſinuſt teinud?“ 

Ja nüüd langes ta ſängile, Mehkli körwale, ja lapſed kuulſid 
hinge kinni pidades kramplikke nuukſatuſi. Ja ſiis möiſtſid nad, et 
iſaga on jündinud midagi kohutawat ja hirmſat, ſeſt kuis on ta muidu 
ilma jalgeta, fäteta! Ja nüüd hakkaſid nutma ka lapſed. Ning kung 
tõik nutſid, tundis Mihlelgi, kuis tungifid piſarad ta filmi. Ja f 


ee 
hetk, mil nad köik nutſid, oli lõige ahastuslikum, nukram hetk Mihkli 


elus ſiiamaale. Mis oleks ta köik annud, et ſeda ei oleks iialgi ol⸗ 
und?! Oma elu... elu wiletſas lihatombus oleks ta annud! 

Oh, oleks tal jalad, ta jookſeks, jookſeks kui pöörane meriranda ja 
hüppaks wette! Oleks tal käed, ta wötaks rewolwri wöi noa ja löpe⸗ 
taks elu, Ta pooks end, heidaks rongi alla, hüppaks keewa katla, jook⸗ 
ſeks peaga wastu jeina, kunni puruneb pealun — kui ta aga wöiks, 
kui ta wöiks! 

*. * 
* 


Leena wöttis wäriſewal käel Mihkli warukaſt kinni ja küſts hää⸗ 
eta: 

„Sul ei ole enam käſt?“ 5 

Mihkel tahtis troostiks Helda, et ta ei wajagi käſt, ent jee ei tul⸗ 


nud e ja ta ütles tumedalt kui maa alt: 


„Ei ole. s 
Leena wöttis Mihkli pülſtotſaſt kinni, töstis üles ja ütles: 
„Sul ei ole ka jalgu.“ 
„Ei,“ wastas Mihkel häälel, mis kostis kui kirstuſt. 
Siis karjatas Leena: 
„Sul ei ole täji! Sul ei ole jalgu! Kuid ſa olid terive! Nad 
wötſid find terwena ja tõid tagaji wigaſena! Ma tahan ſind ſarna⸗ 


ſena, kui läkſid! Ma taan ſind terwena! Andku nad ju mulle terwena! 
Terwena! Töömõimulijena! Toitjana! Ma tahan oma meeſt! Lap⸗ 


ſed nõuatvad oma iſa! Mörtſukad! Tapjad! Piinajad!“ 
Leena hääl paiſus ja toiimajed lauſed kiſendas ta meeletus ahas⸗ 


tuſes. Siis waikis ta älki ja ſilitas Mihkli pead ja ta warukaid ja 


pükſa, nagu oleks ſeal olnud weel midagi 1 millele tahtis ta 
tallata oma ülewoolawat kasatunnet ja harduſt. Ent ſeal oli maid 
tühjus... tühjus. 3 

Siis pööris laste poole, pööris aeglaſelt ja lauſus: 
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„Ta on Teie ifa...lööge..4 a * 

Tahtis öelda 12 patſi!“ ent peatus parajat ajat ja kogeles: 

„Sundelge iſa!“ A 

Suurem tuli pikka nurgalt, jõudes otſuſele, et jeal on 18 50 ja 
ja et ei ole tema poolt midagi karta, kuigi ta ilma jalgadeta ja käteta, 
ning ulatas andma iſale juud, Ent tejtmine köheles, ta kartis ja et 
kartnud mitte, ta tuli ja ei tahtnud tulla; talle näis, et fee ſeal on 
till iſa, aga ometi mitte fee endine, kes oli terwe ja oli töſtnud teda 
üles öhku ja oli käinud temaga tingi ümber toa. Ning tui ta kaht⸗ 
les, wöttis ema ta käeſt kinni, tõstis ſängi weerele, ning laps ſuudles 
täis hirmu ja önne ühtlaſi. 

Ent kui tuli kord köige wäilſema kätte, lauſus täites 

„Ma pelgan!“ 

Ja kui ema teda iſa juure tõi, ſiis Pallas ta karjuma ning püti 
dis lahti rabeleda, nagu tahetaks teda lohe kurku toppida. Ent ta karv 
jumine oli kui kuum raudora Mihkli ſüdamesſe; ta tundis, et ta on 
wödras oma lapſele, et wigaſus on teda teinud wöödraks mitte ükſi 
wähemale, waid ka keſkmiſele ja teistele. Töega, ta ei olnud enam 
Mihlel, ta oli mingi julm, ilge olend, kes äkki tungib wöörasſe ellu, 
perekonna õnne. On loonud tema kunagi Jelle perekonna? Ei, feda 
löi keegi teine Mihkel, kes on kaugel, kes on ammugi ſurnud, tema on 
waid ſelle teiſe Mihkli julm wastik ware. 

Leena pani lapſe maha ja tunnistas Mihkelt kaua., kaua.. Seal 
on ſiis nende pääſtja, nende toitja, kes pidi tooma eneſega endiſt önne 
ja külluſt! Seal oli tema mees, juur, tugew ja terwe, keda ta oli ats 
mastanud nii wäga, kelle päraſt oli kannatanud ja keda igatſenud tut 
oma ainſamat, kes andis ta elule mõtte peale laste. Ta on armetumaſt 
armetum! Wiletſamaſt wiletſam! Ja teda toodi meel fiia! Nad tõid 
ta fiia! Maija, kus nii ſuur puudus, wiletſus, et ta müütas end laste 
päraſt . . eneſe päraſt. .. Nad on temalt küllalt wötnud, tema au, ön⸗ 
ne... Nüüd tahawad nad wötta temalt [aste iſa kaudu laste wäheſegi 
toidu... laste wäheſegi elu wöimaluſe. .. Ta olels pidanud ukſe luku⸗ 
tama, teda mitte ſisſe laſtma, tagaſi ſaatma. Kohe tagaſi. On nad 
teda teinud ſarnaſeks, mils toowad nad teda ſtis meel tema juure? Ta 
tahab Mihlkelt niifugujena, nagu nad teda temalt wötſid ja mitte teifte 
ſuguſena. Taewas, mis algab ta peale nüüd... nälgiwate lastega ja 
wigaſe mehega? 

Ent ſiis häbenes Leena omi mõtteid. Mis oli Mihkel kõik kanna⸗ 
tanud! / Mis kogenud! Ei, iialgi ei ſundals ta teda eneſeſt eemala 
tõugata, tagaſi ſaata, eriti nüüd, kus Mihkel nii wäga majas lohutuſt, 
abi. Ta ſaab heaks tegema oma alatuſt, kuigi jee alatud, mis ta batus⸗ 
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tanud Mihkli wastu, oli ta peale ſünnitud. Ta ei ſaa kunagi ſeda 
Mihklile teatama, et tema önnetuſt, tema walu ſuurendada, kuigi ta 
peaks talle feda teatama, pölwili talt andeks paluma ja end waban⸗ 
dama, et tegi ſeda wöitluſes olemiſe eeſt. Ta peab pühendama oma elu 
temale, teda aitama nüüd, kus ta nii wäga abi wajab, peab ta elu, | 
nii õnnetu kui jee ka on, önnelikuks tegema... Aga kuidas? Kuidas? 

Leena istus ſängi weerel ja ta ſilmiſt helkis meeleheide. Ja Mih⸗ 
kel waatas Leena otſa, ja ka tema näoſt paistis meeleheide. Üheft pile — 
guſt ümber oli talle küll, et mõista, milline oli kodune ſeiſukord. Köik 
wäärtuslik oli ära. Oli waid köige näruſam ja wajaliſem. Ja nüüd 
tungis meel tema ſiia wiletſusſe, tema — üks juu, üks juur köht. See 
oli weel ainus, mis Mihklil terwe. Köht! Köht! Oh oleks nad jät⸗ 
nud käed, jätnud jalad ja purustanud köhu! Köhu! 

Mihkel waatas ringi täis meeleheidet, otſides ſilmega nuga, et ku⸗ 
nagi, kuf ſaabunud aeg, lõigata läbi köhn. Ent järgmiſel hetkel möis⸗ 
tis mõtte möttetuſt: ſaatus wötnud talt eneſetappe wöimaluſe! Ja 
ahastuſe ſööſt laskus jälle ta peale. — 


21. 

Leena elus algas aegjärt, mis oli julmem mitu korda endiſeſt 
Tõige halwemaſt. Tal oli toita wiis köhtu. Kuigi ta hoolitſes Jelle eeſt, 
et Mihkelt kuſagile inwaliidide maija paigutataks, ja ſeda ſugugi mitte 
ſelleks, et temaſt lahti ſaada, waid ſelle läbi kergendada elu — ent ſel⸗ 
leſt ei tulnud midagi wälja: toit aſutuſed olid täis ja ruumi ei olnud | 
nit pea [oota, tuna juba votaſid järge terwed nimestikud. See ühise 
kondlik aparaat“, kes ſuutis küll häwitada ja purustada inimeſi mingi 
iſamaa pääſtmiſe paatoſe nimel, ei olnud küllalt organijeerunud nende 
önnetute eeſt hoolitſemiſeks, kelle purustamiſeks ja eluõnne häwitami⸗ 
jets oli ta küllalt organiſeerunud. Ent nälg ja puudus ei laſkuud ooda- 

ta ja alustaſid oma tööd. i 
Mihkel toodi haigemajaſt priskena: ta oli ümarik ja otſekuf täid» 
puhutud, ſeſt ära nähes, et tema ſaatuſeks on elada, wöttis ta löpuks 
wastu üksköikſelt elu ſarnaſena, kuis feda talle võimaldati. Ta koſus 
tuitu: kadus öhulikkus ja nina terawus ja ta omas ilme, otſekui oleks 
ta olnud nuumal. Te 8 | 
| Ent fin, kodus, ſündis wastupidi: fiin ei olnudki midagi lojuta: 
i wat, ei olnud üldſe midagi, ja ſeegi, mis oli, põletas Mihkli kurku, kung 
jee oli oja laste ja naiſe wäheſeſt toiduſt, mis talle anti ja mis oleks 
2 hädasti neile raja, kuigi nad ſelle ſaawutuſe läbi ei oleks kunagi kõhtu 
täis ſaanud. Ja nit tundis Mihkel oma üleliigſuſt, tundis, et ta on 
. koormaks mitte teistele, waid ka eneſele. Ta läks jälle lahjats, londi: | 
i ſels ia ta ſilmadesſe tefkis otſekui palawalik ſära. 


* 
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oon bibi fee nit vaja ea TE TAKES Jäi js 

vaadates lakke ei juutnud ta mund kui mõtelda öudſe wärinaga, mis 
tuleb? Jääb haigels naine, mis ſiis? ... Ja uuesti waldas teda mee⸗ 
leheide, magu tol korral haigemajas, kui ta teadwuſele tuli, mis tema⸗ 
ga oli juhtunud. Miks pidi ta elama? Miks ſunniti talle peale elu? 
Inimlikkuſe nimel, Kuid ometi ei olnud nemad küllalt inimlikud, 
et lasta elada inimlikult teda, oma perekonna toitjat, ja tema perekon⸗ 
da, kelle toitja nad purustanud. Seſt nende inimlikkus oli maid malt: 
las näha tõik nende inimlikkuſt! Ent kiskuda maſt, inimlikkuſe rüü, ja 
maailm näeb waid elajalikkuſt. f 

Gageli istus kõige wäikſem laps iſa körwal jängis ja mängis. Za 
mängis ija pükſirihmaga, mille oli ema ſidunud raudſe ſängi otja tülge, 
tung rihma pandlaga ots oli lapſe käes; ſageli ajas ta rihma pandlaſt 
ſisſe, et ſilmuſt teha. Nüüd ei kartnud laßs enam iſa, maid ronis iſegi 
jageli tema otſa, käes rihma ſilmus ja hüüdis: „Pll!“ ja „Nöb!“ 
Ning neil hetkeil unustas Mikel köik, jälgides laſt ja tema mängu. 
See oli weel ainus nauding Mihklil. Ent kui laps ära tüdines ja ma⸗ 
ha ronis, waldas Mihkelt jällegi meeleheide. Kui ta oleks juutnud mi⸗ 
dagi teha! Kui tal oleks olnud ülski käſi! 

Giis tuli talle aga mingi mõte, päästew idee. Ta ütles Leenale 
ühel õhtul tumedal häälel: 

nui ſaaks wankrikeſe.“ a 

„Wankrikeſe?“ jahmatas Leena, olles wäſinud rängaſt päewatööſt. 

„Ja, wankrikeſe ... Niiſuguſe umbes, nagu turu⸗ wöi ſolginais⸗ 
tel... Ma mahukſin ſinna hästi.“ 

„Ja kuhu ſa tahaks ſiis ſöita?“ 

Walitſes waikus. Siis ütles Mihlel kindlalt: 

„Sinna kus . . käidawasſe lohta. ..“ 1 . 

Nüüd mõistis Leena köik. Ahastus laskus ta peale. Tema Puh» 
kel tahab minna... almuſt paluma!.,, Ta ei ſuuda näha pealt, kuis 
ta ükſinda wöitleb olemiſe eeſt ja tahab teha ſeda ainuſt, mida; võid 


tema omas ſeiſukorras tea. Ja Leena tundis, kuis nutt nöörist kur⸗ £ 


ku harduſeſt Mihkli wastu, les, kuigi wigane, alandas end köige mada⸗ 
lamalt teiste ee3, et päästa perekonda, et olla abiks oma önnetuſega, 
oma õudje jaatujega naiſele ja lastele. Ja Leenale näis, nagu oleks 
Mihkel üks neiſt, kes, kuigi jäütu, wiiakſe häbiposti teistele naerda, wöi 
nagu oleks ta jee, kes peab minema Kolgatale, uuele ajakohaſele Kolga⸗ 
tale. Siis ſeda ohwrit nöutalſe temalt! Ja mis jääbki tal mund üle? 
Saatuſeſt antud neile ſeda kanda. a 

Siis astus Leena mehe juure, ſurus oma huuled ta otja wastu ja 
langes nuutjudes kummuli ta kohale. 
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na reſerwis olewa wankrikeſe, ja ſedagi wäikeſe järelmatju eeſt üüri 

ale. Ning ühel hommikul riietus ta Mihkli, pani talle ümber ſineli 
ja pähe ſöduri mütſi, ning tõstis ta wankrisſe. Ta ſüda tahtis löhleda 
ahastuſeſt, ent nüüd ei olnud neil mund wäljapääſu: oli tulnud jällegi 
kriis töös ja neil ei olnud juba mönda päewa toitu. 

Leena tõmbas wankri Mihkliga eneſe järele. Ta wiis teda turn 
juure, körwalisſe uid käidawasſe kohta, ning jiin ſai Mihkel eſimeſe al⸗ 
muſe. Ning kui Leena, ſeiſatas mehe körwal, waatles Mihkelt, ſiis 
näis talle, et ta mees ſeal on kui ſüütu inimene, kes häbipostis, kui jee, 
kes Kolgatal ristiſambal. Ja iga almus, mis ta ſai, oli kui uus piigi 
piste Rooma ſödurite poolt tema ſüdamesſe. 

Mi algas Mihkli ... Kolgata teekond ja ſurm .. Kolgata risti⸗ 
ſambal. See algas hommikul ja wältas löuneni. Kui nad ſiis koju 
jöudſid, oli neil raha ja oli toitu. Ent ſee raja nagu põletas nende 
alt 1 nagu pöletas nende kurku. Seſt jee oli ju almus! Eſimene 
almus 


Ent nad harjuſid ſellega ja toitſid end ja lapſi. Ja nii järgnes 
päewale päew ja nädalale nädal... Mihkli teekond Kolgatale ja ſurm 
ristiſambal hommikuſt löuneni ... ning antawad almuſed — piigipis⸗ 
ted Mihkli ſüdamesſe ... Ei, ta elu, mis oli halwem kui ſurm, ei keſt⸗ 
nud kolm tundi ristiſambal, nagu Kristuſel, waid kolm korda kolmküm⸗ 
mend tundi.. Ja talle ei pistetud tolle aja kestes üks kord mütſi pan⸗ 
daw almus piigipistena ſüdamesſe, waid igal tunnil lugematud kor⸗ 
rad... Sit palju kui oli haawu, nii palju kogus penne mütſi. . Ja 
feda inimkonna heategijate kriſtlaste poolt „heategewuſe“ nimel ning 
mitte Rooma ſödurite⸗paganate poolt. 

Hit oleks keſtnud Mihkli Kolgata teekond weel ei tea kui kaua, kui 
ei oleks juhtunud köige hirmſam, mille ees köik Mihkli ſeniſed kannatu⸗ 
je olid maid tühi wari. Ühel õhtul, kui oli köik perekond koos, kuul⸗ 


waadates abi lootwalt ija otſa. Siis awanes uks ja ſisſe astus waa⸗ 
115 5 ſammel Rainis, nägu joomiſeſt pundunud ja olles nüüdki joob⸗ 
nud. 
Ta waatas toas ringis, ſilmitſes irwitawalt Mihkelt ja pööris ſiis 
laste poole ning kärgatas: 
„Lapſed mälja!“ | 
Lapjed waataſid abi lootwalt ija otſa. Ja möiſtſid lapſed: ema 
aitab ijegi iſa ja nemad aitawad iſa, ſeſt ta ei tulnud tagaft, nagu nad 
bplid unistanud ja vodanud — terwena ja tugewana, kes tõstab neid 
pölwile, maid teda toodi migajena ja armetung. Ja hirm juurdus las⸗ 
tes; — ei wöinud neid päästa ijal 2 a 


us äkki rujilahoope wastu uſt. Leena kahwatas ja ehmuſid lapſed, 


| 


/ 
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Rainis pööris Leena poole ja lauſus: 
„Mul on midagi rääkida iſeleskis.“ N 
„Seda wöiwad ka lapſed kuulda, mis Teil mulle rääkida on,“ 

lauſus Leena, püüdes Mihkli ees oma ärewuſt maha juruda, 

nälja lapſed!“ käratas Rainis ja tegi ähwardawa liigutuſe. 

Ent nüüd tormafid lapſed hirmukarjega ukſe poole ja ſealt wälja; 
nad ei olnud enne kunagi Rainiſt ſisſeastumiſel kohe nii hirmſana ja 
joobnuna näinud kui nünd. Nad nägid juba kujutluſes, kuis Rainis 
neid kinni haarab ja õhtu tõstab, et wastu ſeina wirutada, kui nad ta 
käsku ei täida. 

Rainis keeras ruttu ukſe lukku, pistis wötme tasku, ja pööris Lee⸗ 
na poole, tähendades hämmastunud Mihkli peale: 

„Kes fee elukas ſeal on?“ 

„See on mu mees. .. Tehke uks kohe lahti!“ 

Selle aſemel, et Leena tahtmiſt täita, wöttis Rainis lähtu käte⸗ 
rätiku ſeinalt naela otſaſt ja enne kui Leena taipas, mis ta tahab teha, 
julgus ta, oja rätitut Mihkli kurku toppides, Mihkli juu. Leena tahtis 
wahele karata, ent fee oli hilja, ja ta lähenemine andis waid Rainiſele 


wöimaluſe ta käeſt tinni haarata. Nüüd tõmbas metslane Leena Mihkli 


wastu teiſe toitu juure, kus harilikult magaſid lapſed, ja tähistas: 
peida pikali!“ 
Leena tahtis karjuda; ent waewalt tuli eſimene hääldamine üle 
huulte, kui Rainis talle hoobi lõua alla wirutas ja uuesti tähistas: 
„Heida pikali!“ 
Leena tahtis uuesti karjuda, ent järgmine hoop lõi ta pool ui⸗ 


maſena ſängi pikali, Üks ſegane pilt Rainis'e metſiku näo peale üt⸗ 


les talle köik ning ta allus nagu endiſelgi ajal täis teadmiſt, et ei ole 
pääſemiſt, et tut ta häälitſeb, ſiis on tõtt löpetud; ent ſurra ei tahte 
nud ta nüüd, kus tarwitaſid abi mitte üksnes lapſed, maid ka Mihkel. 
Ta allus löhestawal ſüdamel oma mehe ees, tundes wiingauru oma 
kohal kui tulileeli. 

Ent Mihkel waatas ſeda köike pealt, ſuus oja käterätti, waatas 
pärani ſilmil, hullumeelſel pilgul. Ikka enam laiuſid ja tarduſid ta 
jilmad. Ta mõistis ja nägi köike ning oli ometi wöimetu appi 
püüdma, appi minema naiſele, ning tundis nüüd hirmſamalt kui wa⸗ 
temalt oma 1 5 0 Ja nii pidi ta jooma wiimaſe ſuurima karika 
ihwti, pidi tilk⸗tilgalt jooma. Ta oli kui inimene, kes lebab ſeljali, 
delle käed⸗jalad ahelais, kelle ſuuſt kistud wälja keel ja kelle juu ko⸗ 
hal ülal ripub kihwtindu kraaniga, kuſt nõrgub kihwti tilk⸗tilgalt ta 
juhu, kihwti, mida ta ei wöi wälja fülitada, mille eeſt ta ei wöi 
pead körwale pöörda, jett ſeegi on pandud timuka poolt patu wahele. 
Ent kihwt on pöletaw, kui tilguks tuld ta juhu, ja jee tuli jälitab ta 
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were ſoontes, ning põleb werk jä polebriju ima et Gra pöleks, ta 
ihu, mis nagu föniks omaſt tuhaſt uuesti toitus. 

Vi pöles Mihkel elawana. Ta ägas kui kinnineeditud Pro» 
metheus, kui ſurew gigant, ja ta ſilmad läkſid täis werd, olles wal⸗ 
mis löhkema. Olen täinud jalgeta Kolgata teed, olen kolm 
tundi kolmkümmend korda kannatanud ristiſambal, olen tunnud tun⸗ 


dide kaupa ſadandeid piigipisteid rindu — ja ometi ei ole ſa küllas⸗ 
tunud mu waluſt, mu ahastuſeſt, mu kannatuſeſt, Jumal! Ikta ja 


jälle tunned naudingut mu piinaſt, Jumal! Olen uskunud Su ole- 
masolu, ent nüüd küſin ſult: oled olemas Sina? oi on olemas 
kaid Kurat? Wõi oled ja ije Kurat? Halastuſt, Kurat! 

Siis keeras Mihtel end ſängiſt ije wälja ja langes maha kolkſu⸗ 
des. Samal ajal töuſis Rainis ja Leena nägi, kuis Mihkel lähenes 
end keerates mööda põrandat, nagu inimene, kes mäeſt alla weereb. 


Pilt Mihkli näosſe ſundis karjatama Leena. Ta langes uuesti ſän⸗ 


gi ja töstis käed ſilme ette. Samal ajal andis Rainis Mihklile ja⸗ 
laga hoobi, keeras utje lahti lukuſt ja astus toaſt mälja. 

Lapſed tulid wargſi tuppa, ent nähes Mihkelt maas moondu⸗ 
nud näoga ja rätikuga juus ning ema ſängis, käed jilme ees, hakka⸗ 
Jid nad äkki nutma. Nüüd ajas Leena end üles, ta wöttis rätitu 
Mihkli ſuuſt ja käskis lapſi toaſt lahkuda. Lapſed lahtufid. Siis 
töstis Leena Mihkli ſängi, istus ſelle weerele ja hakkas nutma. 

Ning jus, kui waibus eſimene kramplik nutuhoog, hakkas Leena 
tõnelema, Ta köneles köigiſt awalikult ja ſalgamata, mis ta koge⸗ 
nud ſel ajal, kui Mihkel läks ſötta. Ta köneles ſelleſt, kuis elas puu⸗ 
duſes ja wiletſuſes, kuis üüris nurga Rainiſele ja lg teda omas ning 
miks ta ſelleſt Mihklile ei kirjutanud. Ta köneles ſelleſt, kuis ſödurite 


omakſed ja leſed läkſid öiguſt nõudma ja kuis neid halastamata ja 


armuta pekſeti nuutidega walitſewa korra timutate poolt. Ning ſel⸗ 


leſt, kuis ta müüs end raha eeſt ja kuis nad botaſid iſa tulema kerge 


wigastuſega wöi terwena, ning ſelleſt, kuis toodi teda, Mihkelt, ar⸗ 
metuna ja wiletſana ning miks ei juutnud ta temale ſiis enam pal⸗ 


jastada oma elu. Ja kui ta lõpetas, küſis taſa ja murtult: 


„Olen ſüüdi, kuid ſiiski ſüntu... Möistad Ja mind hukka? . 
Ent Mihkel ei wastanud midagi. Ta pööris waid näo ſeing 
poole ja jäi nii lebama, olles otſekui eluta. Kaua istus Leena ta 
ſängi weerel, paludes ühtki ſöna, ent Mihkel waikis. Ta waikis ko⸗ 
gu Ohtu ja öö. Sel ööl ei maganud kumbki. 4 
Hommikul ütles Mihkel, et ta ſel päewal ei lähe almuſeid pas 


luma. Ta käskis Leenat minna turule ja midagi osta lõunaks, ſeſt 


nüüd oli ju neil zaha. Kuna ta feda ütles, kuuldus ta hääl 1000: 


rana ja imelifuna, 


Pi / 


Kui Leena lahkus, kutſus Mihkel lapſed oma juure ja käskis 
kaht ſuuremat end ſundelda. Siis andis neile luba minna Ulemiste 
järwe ääre või ſadamasſe hulkuma ja mängima; ent enne peawad 
nad ootama wärawas wähemat wenda, kellega ta ſoowib weidi aega 
iſekeskis könelda. 

5 2 9 5 wähema lapſega ülſi, lauſus Mihkel imeliku wärinaga 
ääles: 

„Wöta pükſirihma ots jalutſiſt! Meie mängime weidi! Viilid 
Keera rihm pandlaſt ſisſe. .. Mitte ſealt — leiſepoolt. .. Sealtpoolt 
pandla aati... Nii on Pea... Nüüd kiſu rihm laiemale... Weel! 
So, aitab!,.. Nüüd pane rihm mulle faela.., Olen ſinu hobune, 
pane waljas taela!... Nüüd juudle mind!“ b 

Laps pani rihma, mille olſaſt oli kujunenud ſilmus, Mihkli kae⸗ 
la, nagu oli teinud ennegi, mängides iſaga. Siis ſuudles iſa, ent 
ehmus: midagi wööraſt, imelikku oli iſa näos ja ta filmi nurkades 
oli kui kaks piſarat! 

„Nüüd mine wälja, poju! Minge köik ja jookske kaugele, kau⸗ 
gele ja mängige! Aga kui koju tulete, öelge emale, et iſa ſoowib 
emale head önne ja edu ja termift... Nüüd mine!“ 

Laps läks ja tõmbas uſt enne paar korda, kui ſelle kinni fat. 
Kui Mihkel kuulis, kuis lapſed röömſalt kiljatades akna alt mööda 
jookſid, pööris ta end ſängiſt wälja põrandale; tuna ſilmus, mis kae⸗ 
das, tottu tõmbus. Siis nihutas keha pea abil, mille ſängi otſa was⸗ 
tu ſurus, weel edaſi ſängiſt, mille järele ſilmus madalale wajuwa 
pea ja keha raskuſe all ikka enam fottu ſai kistud. 


— — — 


22. 


Lucullus pidutſeb edaji, ümbritſetud menaadideſt, joob weini hul⸗ 
lustuſeni, ſööb maiustuſi krampideni. Joob wöib olla nende werd 
ja jööb wöib olla nende ihu, kes ahastuſes, wiletſuſes ja hädas wöitle⸗ 
wad oma olemiſe eeſt, wöitlewad ja langewad, purustatud mitte füü⸗ 
ſiliſelt, waid weel enam hingeliſelt. Wöib olla, et uus Lucullus möt⸗ 
leb lunastada inimkonna, murdes leiwas — rahwa ihu, juues wei⸗ 
nis — rahwa werd? 

Umbes niimoodi, ent palju primitiiwſemalt mõtles Ants tulles 
umbes kaks aastat peale kodulinnaſt lahkumiſt uuesti kodulinna. Ta 
astus, tulles wakſaliſt, aeglajelt edaſi, olles tiirus ja kokkuwariſenud 
wanas ſöduri ſinelis, nägu kahwatu ja haiglane. See ei olmud enam 
endine Ants, kes astus mööda tuttawaid tänawaid, aid hoopis uus 

inimene, uuestiſündinud inimene, ent uuestiſündinud — elajaks. Ta 


oli kui tubliste kannatada ſaanud metsloom, kes heale ägedat võitlust 
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tugewama waskaſega ruttab ſaba longus oma pelgupaika, et ſeal ſala⸗ 
keſt omi haawu lakkuda, kuigi ta ei olnud wastaſega kunagi iſe tülli 


astunud; olid temaſt wöimſamad jõud, kes teda waenlaſega wöitlema 
ſundiſid. 


Ent Ants ei tulnud ſöjaſt mitte üksnes Liia ſaanud metsloomana, 
waid ka wigaſena, töbiſena. See algas ſeal kirikus, kus nad mitmed 
päevad kannataſid nälga ja jänu, kunni päästis neid oma wäeoſa, kes 
oli löönud waenlaſed taganema. Siit päris Ants — langetöwe. 
Muide, ſee töbi oli juba päriwuſe teel eſiwanemateſt tema weres ida⸗ 
nenud, ſeſt ka Antſu wanaiſal olid käinnd langetöwe hood peale weriſt 
Mahtra ſöda, kus ta kolmſada witſahoopi ſaanud. Antſu ei lastud aga 
haiguſeſt hoolimata kohe wabaks: teda ajetati haigemaija, ſiis uuesti 
wäkke, ja waſt nüüd, kus ſelgunud, et Ants tõega ei ſunda enam ijamaa 
pääſtmiſeks midagi ära teha, lasti ta wabaks. Ent jee ei olnud kõik: 
ſöja wing oli rikkunud ta närwikawa, nii et ſageli, kui ta ſattus äre⸗ 
wusſe ja wihatuiju, oli ta walmis ära tapma igaüht, kes põhjustanud 
ta wiha, olles täiesti mõimetu enda üle walitſema. 


Lähenedes oma endiſele elukorterile, möödus Ants Reimgnni 
elukohaſt. Siin tuli talle meele, et Helmi kirjutas talle kunagi kirja, 
miles teatas Mihaili julmaſt toiminguſt ning Aino ärajõiduft. Siis 
oli ta Helmile kirjalikult nõu annud, et ta Aino järele jõidals, kuid 
Helmi wastas nädal hiljem, et Nino on iſe tagaſi ſöitnud. Kus ta oli, 
mis temaga jündis, ſelleſt ta ei teatanud, kuid mõni nädal hiljem käs⸗ 
kis Antſu õnne ſoowida Ainole: pea olewat tema ja Reimanni pulmad! 
Hiljem ſai Ants iſegi pulmakutſe Ainolt. Nüüd on nad ſiis ammugi 
abielus, mötles Ants ja teda waldas ſoow ſisſe astuda ja näha, kas 
Reimann weel endiſes korteris ja kuis noorpaar elab. 


Ants pööris ringi ja astus mõni ſüld tagaſi; ſiis koputas helk 
hiljem keldrikojas ühe ukſe wastu. Ulſe awas Nino ja langes rõõmu 
tiljega Antſu kaela, millele järgnes ſüdamlik terwitus Reimannilt. 
Peale jällenägemiſe rõõmu wäljenduſt algaſid küſimuſed ja koſtmiſed 
mölemilt poolt. Müüd waſt nägi Ants, kui õnnelik oli fee abielupgaar, 
ſeſt igas nende pilgus ja lauſes üksteiſele awaldus örnus ja armastus. 
Siis kuulis Ants nurgas waheriide taga häälitſemiſt; hetk hiljem 
waatles ta ühes önnelikkude wanematega lapſukeſt. 

„See on mu. . poeg!“ lauſus Reimann iſaliku uhkuſega. 


Ent üheſt pilgul lapſe peale oli küllalt, et Antſu meele kerkis Mi⸗ 
hail ja ta mõtles: Waene mees, ju õnn on määr! Oled olnud waid 
abinöu, et pesta Aino pealt teotuſt ja häbi! Kuid Reimann ütles, 
et kuigi ta ema hiljuti ſurnud. on ta ſaawutanud ſiiski oma igatſetud 


. 


„Nülid aga," Löpekas Refine, pent rurtämick Tens kirsſef ſeſt 
olengi juba hiljaks jäänud. Teie aga olge ſiin, jooge kohwi ja puhake 
löuneni, et ſiis oma naiſe juure minna.“ 5 5 Gort 

Ta pant palitu ſelga. Ants awaldas, et ta löuneni külla ei jäe, 
tuid Aino tungima ſoowi peale istub weel weidi ja joob kohwi. Siis 
lahkus Reimann, ſuudeldes enne naiſt ja laſt; ta lonkas waewalt mär⸗ 
gatawalt. 


Ent Reimann ei läinud eesjovnes mitte teenistusſe, waid ruttas 


Helmi juure, et talle Antſu ilmumiſt teatada. Ta ei teinud ſeda Helmi 
maid Antſu päraſt, kelleſt tal wäga kahju oli, teades Helmi wahekorraſt 
Sahikriga; olgugi teadlik ſelles, ei olnud ta feda iſegi Ainole awal⸗ 
danud, et mitte armastatud Ainot kurwastada. Ja kuna Helmi oli 
laps, les Aino ja teiste teada oli Antſuga, mida aga Reimann ſugugi 
uskuda ei ſuutnud, kuna wäike oli liig kwatraatſe näoga ja punaſe pea⸗ 
ga, ſiis pidas ta paremaks Helmile hoiatuſe anda, et ta kuidagi ette⸗ 
vaatamata olles Antſu kojutuleku rõõmu ei tumestaks. ö 
Reimanni teadaanne Antſu ilmumiſeſt ei kohutanud Helmit ſu⸗ 

gugi: ta olevat juba ammu oma armaſt meeſt oodanud, pealegi teata⸗ 
nud Ants kirjalikult, et tuleb. - OCT 

„Teil ei oleks maksnud oma jalga ſellepäraſt waewata,“ lauſus 
Helmi jumalaga jättes. i 

Kui Reimann lahkus, ruttas Helmi Sahkeri magamistuppa, kes 

pikutas weel laias ſängis. See mees oli hakanud raswa wötma ja 
ta oli dige tüſedaks läinud; ta ſilmad olid õige wäikesteks muutunud, 
ent löua alla oli kujunenud lihalott, mis tundemärke awaldas, et talt 
ligemal ajal kahekordne lott kujuneb. Helmi ſisſe astudes haigutas 
Sahker täieſt Juht ja küſis: ; 

> 3 (A » 


„Mis on?“ A Ad 12 vt 8 
mu mees on Tallinnas 7 == de juures praegu . Mis 
nüüde“ 


„Hm „ Sahkeri juu läks kinni ja ta näris Juuli, Siis 
js ei jaa fa enam minu juures magada — jee on eſiteks. Aga et ta 
mu laſt omaks peab — ſee on teine. Kui ma ka eſimeſega lepin, aga 
teiſega mitte — poiſs peab minu omaks ſaama « »* — 

„Näitan Antſule hundipasſi? “ - A 

Ja. . eil. . Siis wiib ta wiimaks lapſe ſiit ... Nii⸗ 


s Ja 5 2 
laua olgu, tunni ſelgeks teen, et tal mu lapſe peale õigujeid ei ole. % 


x 
* 

Waheajal rüüpas aga Ants kohwi ja lauſus: n, «Se 

„Omas kirjawahetuſes ſinuga ei wöinud ma, arfdesſe mottes. et 
Reimanni naine oled, kelle juures elad, ſelle küſimuſe ette panna: 
kuis tunned end tõelituna Reimanni naiſena, kung ometi arm staſid 
Mihaili?“ 8 
Söla wingus. 11 


0 
L..... III 
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„Ma er ole keda künagf urmaskannd,“ waskus Minn punnskades. 
„Ma pean Jada waid möödaminswass näßtuſels, tujuls wöi ſelleſarna⸗ 
ſeks tundmuſeks ... Tu oli terwe jä — Reimann wigane — ühe ja⸗ 
laga. .. Ma olin waid rumal plika. . Nüüd aga tean, mis on dige 
armastus. .. Ah, ma blen füüdlane, 15 ei ſunda talle enam 
tialgi ſeda awaldada, at Kip on Mihaili laps... Waheſt waldab mind 
aga hirm, et ſee välja eb ja ſtis .. ſiis on mul tunne, et puruneb 
meie önn. .. Meie üürikene önn. .“ 

„Kuſt wöib jee wälja tulla? Ent mind huwitab, kus ja wiibiſid, 
kui Mihaliga ühes lahkuſite?“ 

„Ah, ma ei taha meele tuletada Mihaili ega minewikkul Olgu 
fee köik ſurnud! Ma tahtſin, et ta mu naiſeks wötab ja kuhu ta ka 
oleks jõitnud, ma oleks meeleheites kaaſa läinud. Ent ſtis Jai ſelgeks, 
et Mihail oli naiſemees. .. Mis peale ſeda fündis, jee oli kui uned... 
Leidſin end ühes linnas wöörastemajas ... muidugi ſamas linnas, 
kus Mihailgi teenis. . Ta wiis mind, kaſutades mu meeleheitliſt 
ſeiſukorda ſinna, et ſeal omi häbematuſi jattata... Ent ma ajaſin ta 
minema. .. Ja kui toibuſin, jõitfin tagafi iſe.“ 

Nad ei könelenud ſelleſt enam midagi. Ants jutustas oma jõja- 
juhtumuſi ja oma uut haiguſt. Hino kuulas teda kaastunde ja õudje 
hirmuga. Siis pani Ants ſineli ſelga, jättis jumalaga ja läks, et 
maitſeda oma perekonna õnne. Kuna Helmi talle oli kirjutanud, et ta 
on ſunnitud teiſe korteri Sahleri juure minema korterite a tõttu 
ja et ta ſellega midagit ei faota, waid wöidab, olles ka Sahkerile pere⸗ 
naiſeks, olt Ants wäga rahul, teades, et ta naiſe jaatus on kergem 
kui Leena Aderi oma, pealegi et Helmil oli olnud, kes teda kinni pi⸗ 
das, wöttes talt teenimiſe wöimaluſe. Kuid mis teda imetlema pani, 
oli asjaolu, et Helmi kirjutad, et wäljakolimiſe pea teguriks on laat⸗ 
t mida „Päästeliit“ maja alumiſele korrale tahtnud aſutada 

na majas aga nähtawasti ſelleſt ei olnud jälgegi. Ent ta astus 1 
teiſele korrale, endiſe peremehe korteri ulſe taha, kuhu oli Helmile 
tirju ſaatnud fõjatväljalt ja koputas. A 

Ulſe awas Helmi. Ants oli ſilmapilguks üllatatud: jee proua 
fiin oli riietatud natuke parem kui waeſe ſöduri naine, ent waid na⸗ 
tukene paremini. Helmi teretas teda kaunis foojalt, wähemalt 
näis fee Antſule nii. Ent ſiiski olid nad nagu toöörad ja fee jällenä- 
gemine oleks mõinud teiſiti olla, mõtles Ants, kuid rahustus end 
ſeega, et Helmi ei olnud ta öde ja et et nad kaks aastat lahus olnud 
ning et tema iſe ta wößrastuſt tundis, Peale teretuſt märkas Ants, 
et nab maft eeslojas olid ja päris, kus ſiis nende tuba on, et finna 


„Ei, ſa paned enne üliriided ſiia. meil on tuba muidugi kitſas.“ 


| 


| 


15 


Ants pant ſineli ja mütſt Marna, astus Helmi järele ſaali ja koh⸗ 
kus. Sarnaſt toreduſt et olnud endiſel peremehelgi. Ent astus ſiis 
Helmi järele, komistas libedal parkett⸗pörandal ja jöudis ruumikasſe 
tuppa, kus hingas kergendatult, tundes ſtin endiſe Helmi korteri ſiſus⸗ 
tuſe. Helmi wiis teda kohe lapſe moodi juure ja tutwustas Antſule 
laſt, kes uinus, kui tema poega; Ants ei olnud üllatatud, ſeſt naine 
oli enne ſelleſt talle teatanud kirjalikult. PET 

Wäljendades oma rõõmu laſt ſilitades, lauſus Ant: 

„Ja, ſee ſöda on Sahkerile midagi ſisſe toonud; mina ta aſe⸗ 
mel olekſin küll hakanud naiſemeheks, kui et ſinuſuguſt lapſega naiſt 
tüdrukuks peaks.“ 8 

„Noh, hea kui ma tal perenaiſeks olen,“ lauſus Helmi. „Raske⸗ 
maid töid aitab mul teha pasſinaine.“ 

„Aga kus fee 1 on? Sa kirjutaſid, et ſel pöhjuſel Tiia 
ajufid, et korterit ei o ja et 8 

„Laatſaret jäi tulemata, ſeſt ſelts oſtnud kohaſema maja, tuna 
ſelle maja ostis Sahker 32 

Seda öeldes kogeles Helmi. Seſt laatſareti asjus ſelgus hiljem, 
et Sahker oli ſelle wälja mõtelnud, et teda lihtſalt oma juure ſaada ja 
ſuurema korteri omale wabastada, aga fa teiste korterite tühjenemiſe 
järele, uuſi üürilifi mõttes hinda kergitada, kung algas kuulmata kor⸗ 
terite kriis ja pakuti tuhandeid tolleaegje rublakurſi järele korterite 
eeſt. Sahker oli ärimees, kes walmis ſai igaſuguſe asjaga. Ta ei 
wöinud midagi kaotada oma walega, tüll toõita, kung üürnikud 
enamuſes temasſe uskudes ära tol, nagu ſeegi, kellelt ta omale ko⸗ 
haſe korteri ſai. Töſi, mõni ſai küll asjaſt hiljem aru, nähes uuesti 
ſisſekoliwaid uuſi elanikke, ja ei kolinudki wälja. Ent Sahker oli ik⸗ 
laat eesjoones ſaanud ſeda, mida tahtis, ja ſeegi rahuldas teda. 

„Siin näib küll kena olewat,“ lauſus Ants, „aga ſtin ei ole mul 
ſugugi ſarnaſt koduſt tunnet kui all. olime nagu illa oma pere: 
vahivad... Kui ma tööl olen ori, kuid oma kodus tahan ma ollg 
taba. Arwad ja, et ma teiſt korterit ei Jaa?“ * 

5 „Nüüd on jee wöimata,“ lauſus Helmi külmalt. „See nöuab 
raha ja...“ | 

„Noh, ma uſun, et ma tööd Jaan,“ lauſus Ants. ,Väib, kuis 
Sahkerile meeldib, kui ma tahmaſes tööbluuſis ja tehaſe löhnaga ta 
ſaaliſt hakkan läbi käima. .. Imelik, ſeda ma poleks till ust E 
burſhui wötab töölije naije oma Torteridje)“ AS 


23. AA 
Antſul õnnestas leida tööd ja ta alustas õhinal oma „kodu üles: 
ehitamiſt“, nagu oma toimingut nimeta, mis oli waid töötamiſes 
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wabrikus. Ta tahtis oma peretonna töuſiku „almusteſt« wabastada, 
milleks pidas algul tema laualt „ülejäänud“ toitude ſöömiſt, nagu 
Aino ſeda mainis, kui Antſu töbotſimiſe ajal meeſt „ülejääkidega“ 
toitis. Niiſama 19 5 ta ka uut korterit, mida aga oli mõimata leida, 
kuna nende kriis oli oma tipule jõudnud. 

Sahkeriga puutus Ants harwa kokku, ſeſt wiimane lõunastas ja 
öhtustas oma ette omas ſöögitoas. Kord nägi Ants aga prova Viu: 
rulauki Helmi külaliſena, ent tal ei olnud mingit huwi Helmi endiste 
ſöbrannade kohta, ja nii jäi talle teadmataks, et proua Murulauk oli 
peale mehe ſurma kohe tantſuöpetaja Meeri oma juure elama kutſu⸗ 
nud, kus wiimane nüüdki elas. A 

Kui Ants oli hommikuti tööle läinud, ilmus Sahker lapſe juure, 
waatles teda kaua raswanenud kisſis ſilmega ning huuli närides, 
nagu tahaks ſelguſele jõuda, kas on temaga midagi halba juhtunud. 
Selguſele jõudnud, et midagi erilift ei olnud juhtunud, lahkus lapſe 
juureſt, kuid täis rahutuſt: talle ei meeldinud Antſu korteri otſimine, 
mille järelduſel peaks kaotama lapſe. 

Ent äkki tuli ſaatus Sahlerile iſe appi, purustades Autſu usku 
önne ja inimſusſe. 

Laps jäi haigeks. Ühel öhtul, kui arſt pidas lapſe ſeiſukorda loo⸗ 
kuſetaks, läls Ants arsti ſoowil teiſt arsti kutſuma. Tagaſi tulnud 
arstiga, kuulis Ants, kuis arstid kana köneleſid iſekeskis. Ants kuu⸗ 
lis W lauſeid ja ſönu, nagu „Traheotoomia! Lootufeta! Liiga 
uoorute!. Haruldane! Wale nahakelmedl Hingeköri! ...“ jne. Siis 
lahkus eſimene arſt, tuna teine rahustas. Helmit, kellele näis, et fee 
arſt omab köik arstiteaduſe ſaladuſed; ent arſt käskis teda teiſe tuppa 
minna, mida Helmi ka tegi, kandes endas lootuft kui õrna waaſi, 
mis wöis puruneda wähemaſtki puudutuſeſt. 

Ja ſiis pani Ants, keda arſt oma abiliſeks wajas, tähele, kuis 
Sahker tuli tuppa eriti kahwatung. 5 

„Arſt, kes lahkus, ütleb: lootuſeta ſeiſukord.. . On fee töſi?“ 
pööris Sahter arsti poole, aga ta pääl kostis ärewana ja wöödralt. 

„Lootuſeta tüll, kuid wöib loota,“ lauſus arſt. 

Mis Jee tähendab? mõtles Ants. Mis on tal asja minu lapſega? 
totu 1 Antſu, rahustus Sahker; ta ütles arstile nagu ſe⸗ 

eks: 

„Selle herra laps on mu. . ristipoeg ... ſellepäraſt ſtis ka mu 
huwitus.“ E 

Ja, Sahker oli lapſe ristiiſa, ſeda teadis Ants; Helmi oli talle 
kunagi kirjutanud, et Sahkeri ristiiſaks wötab ſel pöhjuſel, et ta 
maa poijs on ja rikas. Ning arstimiſe kuludki oli lubanud helde 
rišttija tajuda, kuuldes, et laps Paige. Kuid liig oſawötlik näis ta 

E 4 % | 
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oma kistilapſe wastu olewak; algul tundis Ants ſelleſt oſawdtuſt iſegi 
iſauhkuſt ja liigutuſt, waadates känulikult Sahkeri otſa. Ent ſiis 

Arſt wöttis laringoskoop'i ja käskis Antſu laſt tösta, et kurku 
waadata. Ants täitis ſeda. Ta wöttis lapſe, kes ſängis waewles ja 
lelle wäikeſed käekeſed tömbuſid kramplikult turgu juure, nagu Je 
et ſeda awada, tuna ta haiglaſed häälitjujed kuulduſid nagu läbi me: 
taljete platede. Arſt raputas pead ja halkas turgu juures toimima, 
määrides feda mingi wedelikuga. Sahkerile tõujid aga iſeäraliſed hi⸗ 
gipiiſad otſa ette ja ta huuled wäriſeſid punaſel kwatraatſel näol. Mis 
jee tähendab? mõtles Ants rahulituna, tuna oli ſöjas õppinud rahu: 
littuft hädaohtlikel ſilmapilkel, ſeistes ſurmaga wastamiſi. Mis on 
ühel ristiiſal oma ristilapſega ühiſt, et ta hirmub ſelle hädaohtlikuſt 
ſeiſukorraſt? 

Löpuks lahkus Sahker, nähtawasti raske ſüdamega. Arſt kordas 
operatſiooni, mille järele laps nähtawasti lergenduſt tundis ja wai⸗ 
bus uneſarnaſesſe rammetusſe. Ants peſt arsti käſul karbooliga käed 
puhtaks ja kutſus Helmi, kes oli kahwatu kui lõuend, ſilmis peagegu 
hullumeelne ilme. Näis, nagu oleks tol hetkel kogu ta hing ta ſilmis 
olnud, mis lapſe peale waataſid, kes oli tema patu wili. Ta oli kui 
emane elajas, täis kirgliktu armastuſt lapſe wastu ja ta ei hoolinud 
millegiſtli, kui ainult jääks ellu laps. b 

„Tal on parem,“ lauſus arſt. „Nünd minge magama. Ma la 
ſen Teid kutſuda, kui halweneb. Ma jään weel ſtia.“ 

„Sel ööl tuleb haiguſega wöidelda,“ lauſus arſt hiljem. 

Arſt lahtus tunniks ajaks. Ants istus ſel ajal lapſe juures ja 
walwas. Ja ſtis tuli tal imelik mõte, imelik kahtlus. Mis ſiis, lui 
tema ei olegi lapſe iſa? Ta waatas lapfe näojooni ja uuris ta olemult. 
Ja talle näis tõega, et fel olewuſel ei ole midagi ſarnaſt temaga. Ent 
rahustas end. See on lollus, ütles ta, kas jiis ristiiſa ei wöi olla 
huwitatud oma haigeſt ristilapſeſt, kes ſurra mõib? 

Arſt tuli tagati, Kulus aeg, mille kestes korduſid kriiſid paar 
korda, Laps oli näoſt palju muutunud. Ta filmad olid pealt wälja⸗ 
tungimas läkastuſeſt, lämmastuſeſt ja öhupuuduſeſt. Ta ei häälitſenud 
enam, waid kähiſes hingeldades, ja ta käed tömbuſid jälle kramplikult 
kurgu juure, et peletada waewawat lämmatuſt. ahker tuli utje 
juure ja hoidis nähtawasti tagaſi oma hingamiſt 190 kähiſemiſe aegu, 
ja üldſe paistis ta näoſt, nagu oleks tema ſüüdi lapſe haiguſes. Siis 
aga omas laps ſarnaſe ilme, et ta peale waadates Sahkeril piſarad 
ſilmi tulid, kuigi ta neid köigeſt wäeſt püüdis tagaſi ſuruda. Ent la 
Ants 1 kahwatu, weel enam kahwatu Sahkeri oſawötuſt kui lapſe 
haiguſeſt. 5 

Siis tuli köige julmem kriis. Arſt ütles: 1 


„Siis pean wötma wiimaſe abinõu, kui kergendaw et aita...” 

Antſuga ühes oli abils ta Sahter. Arſt algas jälle lapſe kurku 
määrima; ta nägi, et oja enne hapnikuga määritud kurguſt näis pa⸗ 
remana, kung male kelmed körile olid lähenenud. Ants aga wöpa⸗ 
tas, nähe laſt, kes oli ſinkjas, punſunud, otſekui paistes, et näis 
ſurnuna. Ta waatas Sahkeri otſa. See oli kahwatanud kui löuend. 
Ja nüüd, wöib olla ſelleks, et ſelguſele ſaada omas kahtluſes, wöib 
olla aga lihtfas weendumuſes olles, et laps ſurnud, lauſus Ants: 


„Otſas! 

Ent tol hetkel Sahker nagu hüpas eſile. Ta näis kui meeletu, 
töstis ruſikad ja pidi wibutama niihästi arstile kui ta Antſule. Köik, 
mis ta tagafi hoidis, puhkes wälja. Ta ei juutnud enam pidada, maid 
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„Tapjad! Timukad! Sead!“ 

Ning nüüd hakkas nutma kui laps. Arſt ütles: 

„See on wiſt närwihaige.“ n 
Sees on tema laps! karjus üks hääl Antſus. Ja ſina, narr, pääs: 
tad ta laſt! Oled fa pime, kui ſa ka nüüd aru ei ſaa! 

Helmi astus ſel hetkel ſisſe. Ta oli kuulnud Sahleri kariatuſt. 
Ta waarus lähemale nagu palawikus, waewalt wöis teda ära tunda. 
Ta waatas aruſaamatuſes Sahkeri otſa, kelle poos näitas, nagu 
oleks ta walmis arsti peale kargama, et laſt ta käeſt ära kiskuda. Ent 
önneks lauſus arſt enne, kui eneſe üle walitſemiſe kaotas: 

„Rahul! Rahu! ... Ta on, uſun kindlasti, päästetud.“ 

„Päästetud!“ lauſus Sahker nagu uskumatuna. 

„Päästetud!“ kordas Helmi nagu mõiduhõislega. +, 

„Ja, päästetud,“ kordas arſt. 

Ja tõega: lapſe hingus oli peaaegu tähelepanemata, Laps 
awas ſilmad. 

„Nüüd tuleb paar tundi kompresſe panna; palawik,“ lauſus 
arſt. „See kestab ehk paar tundi. Kii ſiis, kompresſid!“ 

Arſt pani kompresſe, andes juhatuſi. Ants waid pani tähele 
Sahleri, kelle olekus nagu ſündis muutus: ta naeratas ja togu ta 
olemus awaldas piiritu rõõmu, kuna ta paar korda kordas: 

„Päästetud! Päästetud!“ 

Arſt lahkus ja lubas hommikul tagaſi tulla. steel 

Ants püſis rabatuna paigal. Nüüd ei olnud enam mingit laht: 
luſt. See köik on pettus! On tale! Ja tema narr, Nagu pime lii⸗ 
dus jeles öhllonnas mitte mileftfi aru ſaades! Ja nüüd tundis Ants, 
nagu jeal, ſöjawäljal, ta tundis kuis temasſe elajas aſus. Ta tahe 
tis katted kiskuda nende nägudelt ja purustada köike feda wöltſt, ſeda 
alatuſt, mis ta ligidil, mis ta ümber. Ta äigas nagu unes üle otſa, 
ja kui Sahker toajt lahtuda tahtis, müristas; 
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„Pldage Tele: Ükelge, mis on Tefl asja min n Tapfe üle röß⸗ 
mustada, kui ta terwels ſaab ja kurwastada, lui ta ſurema peab?“ 

Helmi, olles önnelik lapſe paranemiſe üle, waatas Anſſule aru⸗ 
ſaamatul ümel otſa; ent ſiis punastas, punastas wiimſe walge pai⸗ 
gani peng. 

Sahler pööris ringi. Ta lagtas pölgawalt Antſu peale. Talle 
oli wastik fee mäng, tuna ta ei wöinnd oma lapſe iſa olla, Leda ta 
armastas, tuna ta ei wöinud rõõmusthda ega kurwastada oma Lapje 
üle, tuna ta pidi fallima ſelle mehe iſalikke tundmuſeid oma lapſe 
astu. Ent ta lauſus ſiiski: a 

„Ma uſun, et mu ristiiſa kohujed...“ 5 — « N 

„Ristiiſa kohuſed,“ lauſus Ants öudſelt. Teie olete oma lapſe 
ristiiſa. Teie arwate, et ma olen pime? Et ma olen kurt? Küllalt 
mängult, ütlen ma. Tunnistage üles, et fee on Leie laps? Helmil 
Nöuan ſeletuſt ſinult!“ 

Mölemad ſüüdlaſed waikifid. Nad teadſid, et nüüd on jaabunud 
ſilmapilk, kohane aeg awaldada tõde, kuid miski ſundis neid illagi 
weel waikima. ö e 

„Kui Teil midagi ütelda ei ole,“ jatkas Ants, „ſüs wiin ma 
lapſe õe juure. Ja tut Helmi peab mind iſaks, järgneb ta mulle.“ 

„ Jäta, Ants!“ alustas Helmi. „Sa tahad riia lapſe ſurma, 
milleſt teda waſt praegu päästeti, ſeſt wäljas tuiskab praegu.“ 

Stis astus Ants ſängi juure ja tahtis wötta laſt, millels, ſeda 
ei teadnud ta ijegi; ent Gabhter targas ta juure, töukus ta eemale ja 
tähistas: 

„Teda Teie ei wii 1 > Mina olen tema iſa... Küllalt ſel⸗ 
leſt mänguſt. . Mina kaswatan oma lapje...“ 

Ants kahwatas; ſiis rahustas end ja lauſus : 

„Aga tema ſeaduslik iſa ei ole Teie weel mitte. Helmi tahtis 
ſeadusliſt abielu minu wastuwaidlusteſt hoolimata, kui ſelleks oli 
aeg... Nüüd panen maksma omad õigujed, mida olete mulle peale 
ſundinud oma ühiskondlitu moraaliga... Ma lahtun jiit. -. lapſega 
ja oma naijega...“ 8 

ma ei tule junga „tial on e ka 

Ants waatas Helmi otſa. Ja nüd waſt möistis ta, mis ka ke⸗ 
male oli olnud. Ta oli talle katteks, et tema mustuſt warjata ühis⸗ 
konna arwamiſe ees, oli ühiskonna moraali nukuls ja mängukanniks. 

ja 


Ja allunud oli ta temale, allunud 5 10 õigluje nimel, ſea⸗ 
uguſt armastuſt, õiglujt, 
wastu — pu⸗ 


duſe ja moraali nimel, milles ei oluud 
ſeaduſt ega moraali. Ja äge wiha waldas teda tu — pu 

rustada jee waga matt! Höwitada köik fee, mille alla ta heitis, ja mis 
oli pettus ja wale! 


— 
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Ants töükas Sahkerf eemale ja hackras lapſe. Nähku kogu ilm 
feda kiriku, ſeaduſe ja moraali wärdjaſt! Seaduſelgekasſe teda panna. 
Kirikutorni teda riputada. Üle köikide elu. Üle kõikide kannatuste. 
Sohilaps, kellele elu annud kiriklik moraal, ühiskondlik moraal, jea- 
duje moraal, 

„Pane laps tagaſi!“ karjus Helmi. „Ara puuduta Haiget laſt!“ 

Ent ka Sahker karjus: 

„Teie lahkute minu majaſk. Teil ei ole fiin enam midagi peale 
mõne wiletſa hilbu. Laps on minu, Helmi jääb ſiia. Seni ki une 
korteri leiate, wöite kojamehe juures elada.“ 

Ants tundis äkki, kuis metselajas, hunt, temas hullustas. Ta 
ninaſdörmed wäriſeſid, ſilmad paiskaſid ſädemeid, hambad krigiſeſid. 
Ta tundis laſt omas käes, ning ſee töi talle teadwuſe waid kui mets⸗ 
laſele, kes ſaawutanud ſaagi, kui hundile, kes haistab were löhna, 
mis tema wöimuſes. Weel wilkus ta peas: ſelleſt, kes ta käes, tuleks 
a marodeer, ſpekulant ja waras ning. petis, nagu jee jeal, 
ema ija. 

Siis, wallatud purustamiſe kungiſt, metſikuſeſt, ülewöimuſt jaagi 
üle, töstis lapſe, et teda häwitada ühe wiskega. 

Samal ajal kuuldus kaks karjatuſt ja kaks keha rippuſid Antſu kä⸗ 
fiwarrel. Siis aga tuikus ta ja langes maha, kuna nägu ja ſilma⸗ 
walged läkſid punaſeks, ſuuſt tuli werine waht, ent käed ja jalad wis 
kuſid ja pekſid ümber lui kurjaſt waimuſt waewatul. 5 

Nähes, et laps wigastamata Helmi käes, 1 Sahker para⸗ 
jat juhuſt: Ta haaras pörandawaibaſt, mille peal Ants lebas, kinni, 
ja rebis ſelle ühes koormaga eeskotta. 
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Küf Ants hiljem teadſpuſele tuli ja end reskojas leidis, ajas da 
end pitta üles, tõmbas ſineli ümber, pani mütſi pähe ja astus wälja. 
Ta oli kindel, et ta enam ſiia maija iialgi tagafi ei tule. Siis tuli 
talle meele, et ta oli tahtnud laſt tappa ja ta wöpatas: oli ta tõega 
ſaanud kuritegijaks? Ent miks nad teda ſiis kinni ei laſknud mõtta? 
Ei, feda ei fündinud; ta mäletas, kuis weel wiimaſel hetkel laps ta 
käeſt kisti, mille järele faotaš eneſe elajalitu teadwuſe, et hiljem ini⸗ 

tejena ärgata, t 

Oli wara hommik ja tänavad tühjad ning päris pime. Ja nii⸗ 

jama mustaw kui ümbrus, oli ka Antſu hing. Ta hulkus ſihita tä⸗ 


nawail ja tundis, kuis paiſus tung purustada, häwitada kõike ſeda 


1 


Wölkff, walek, mis Teda ümbritſes. KIGE ?Ff 
mõtles ta, ent ennem olla teadlik omas purustatud, kui - mitteteadlik 
omas ſilmakirjaliſes õnnes. Maha alatuje näokatted! Igalt poolt 
tahab ta neid kiskuda, et paljastada halasti tõde, ſeſt ühtki maskeeru⸗ 
nud walet ei wöi ta ſallida. Helmis nägi ta alatuſe kehastuſt ja et ta 


püüdis teda petta, jee haawas teda köige enam; kuigi tõde purustab” 


õnne, ent ta on töde, ja kui feda oleks talle aivaldanud Helmi, oleks ta 
omas önnetuſes olnud önnelik, tuna fee awaldus oleks näidanud Hel: 
mi õiglajt hinge ja lugupidamiſt tema wastu. Kes oli ta aga nüüd? 
Alatu walelik ja petis ja ta oli Antſu pidanud narrikeſeks, ohwrike⸗ 
ſels, ja jee haawas Antſu meheau, meheuhkuſt ja iſeteadwuſt 


Ning ſiis tult ta meele Nino ja Reimann. Milline warjant tes 


ma ſaatuſele! Nagu Ants oleks olnud tänulik iſikule, kes oleks kohe 
tema ilmumiſel kiskunud näotatte Helmilt ja Sahlerilt, nii ſaaks ole⸗ 
ma ka Reimann, kui keegi kiſub katte tema petlikult õnnelt. Ja ſeda 
teeb tema, Ants, olgugi, et Aino on ta lihane öde, olgugi et ta hä⸗ 
witab tema önne, ſeſt oma pettuſega ei wääri ta oma önne, oma pet⸗ 
tuſega on ta jamajugune kui Helmi, kui teiſedti Helmi ſarnaſed. Ja 
mis tähendab ſiin üldſe öde? Inimlikku tõde paljastada — jee on. 
Antſu elu ſiht tulewikus, ja kui ta de mustuſt awaldada ei taha, ſtis 
ei ſaa ta kunagi ſaawutada tõde kui ſihti, ſtis kattub ta iſegi walega 
ja upub ühiskonna mädamülkasſe. 


Ants rahustus, ja ta mõistis, et fee rahu tuli ſelle tõttu, et ta 
hing oli ſöjas karratud; ent kui ta jõjas mitte ei oleks olnud, ſiis oleks 
ta wötnud ſeda köike teiſtſuguſena, wöib olla, enam tundelijena, ſü⸗ 
gawamalt, hingeliſemalt. Ants oli aga iſahunt olnud, oli uuesti ſö⸗ 
jaſt tulles inimeſeks püüdund, kuid ta hinges oli weel ikkagi midagi, 
mis teda ſundis wötma asju elajalikus piiris; ta taganes kui nörgem 
iſahunt tugewama eeſt, kes ta naije waldanud. 


Kui Ants tund hiljem Reimanni ja öde oma ees nägi, kes näiſid 
kui köige önnelikumad inimeſed ilmas, ſalwas teda kui piste ſüda⸗ 
mesſe. Kuid armastajaile ei jäänud nägematuks Antſu kogemuste 
jäljet näol, ja kui nad ta lapſe ſaatuſe üle teateid päriſid, ütles Ants, 
et tal enam laſt ei ole ega naiſt ega korterit, liſades lühidalt juure 
mil pöhjuſel. Siis tahtis ta katte ka Nino näolt kiskuda, les luuldud 
looſt wäga ärewaks ſai, ent ei ſuutnud midagi awaldada ... Ei, ei, 
ta ei ſunda purustada nende kahe õnnetu inimeſe õnne kunagi, kuigi 
jee püſiks kunſtlikul aluſel... On küllalt Juur karistus Ainole oma 
pettuſe teadwus, lii ta töſiſelt armastab Reimanni. On lüllalt ſuur 
karistus Aino praegune hingepiin, nähes wenda ſamaſuguſe ſaatu⸗ 
ſega kui Reimann... Ja Ants mõistis hirmu Nino näol; jee hirm 


Sola wingus 12 i 


9 
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ütles: Kai Reimann jaab kuulda, et olen pehmid keda, ſiis lahtub eht 
fa Reimann tema juureſt ja Jiis?... 

Alki koputati ukſele ja kui Aino ſelle awas, anti talle kiri Sahleri 
kojamehe poolt. Aino waatas ümbrikut ja ulatas ſiis Reimannile, 
öeldes: 

„See on Helmi käekiri... Muidugi on ſiin midagi Antſuſt. Ehk 
on aga laps ometi ſurnud?!“ a 

Reimann wöttis kirja, awas Jelle ja ütles: 

„Tule, loeme ſeltſis!“ 2 
V Antſu kuuldes?“ küſis Nino. „See kiri on ju ta naiſelt ja pun⸗ 
tub kahtlemata temasſe, ſeſt Helmil ei oleks ja ſulle midagi kirjutada, 
armſam!“ 

„Loe ſina!“ lauſus Reimann. N 

Aino pani oma käe Reimanni kaela ümber, ent Reimann aſetas 
ühe käe Nino piha ümber, hoides keiſe käega kirja Aino ees, Siis 
alustad Aino waljul häälel: 

„Wäga austatud hra Reimann! .. Teie ei ole mitte oma ſöna 
pidanud, ſ. o. ei ole waikinud minu wahekorraſt Sahkeriga minu mehe 
ja Teie õemehe ees nagu lubaſite. ..“ Helmi peatus ja waatas mehe 
otſa imestanult⸗küſiwalt. * 


„Loe lõpuni!“ lauſus Reimann ja tähendas Antſule punasta⸗ 


des. „Hiljem ſeletan pitemalt!“ 
Aino luges edaſi: 

„ . ſeſt kuis wöis ta muidu illagi äkki ſelle peale alguſes tulla, 
et tema ei ole lapſe iſa? . See ei ole Teie poolt aumehelik, Teie 
murdſite oma ſöna, wöib olla, et mu „önne“ purustada. (Aino liſas 
omalt poolt: „önn jutumärkides!“) Kuid Teie ekſiſite: Antſuga ei 
oleks ma iialgi önnelikuks ſaanud ja olen önnelik, et aſi ſarnaſe käigu 
omas, ſeſt mis oleks ta wöinud mulle pakkuda peale wiletſa tõbije 
töölijenaije elu. (Hino liſas omalt poolt: Ants, ära heida meelt!“) 
Sellega oleks jee aſi lõpetatud, Kuid et Teie lobiſemiſe tõttu — meie 
olels hiljem Antſule iſe avaldanud parajal ajal, kes lapſe õige iſa 
on <— kuid et Ants metſikuks läks, nii et Paige lapſe haaras, et teda 
ſurnuks lüüa — mis ka oleks Jündinud, kui ma mitte parajal ajal 
teda Antſult ei oleks haaranud — ſiis awaldan Teile kui ema, kelle 
lõige pühamat ja armjamat olewuſt on tahetud Teie ſüü pärajt ſur⸗ 
mata, ühe ſaladuſe: Laps, keda Teie omaks peate, on Ainol teije...” 


Aino kahwatas, karjatas ja pidi maha langema, kui mitte Rei⸗ 
manni täji, mis ta piha ümber, ei oleks teda toetanud. Ent waba 
* 
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käega Ainolt palanguliſelt firja haarates, luges Reimann edaſi, lung 
hulk aega enne kohta otſis, kuhu loeng poolelt jäi: 


aps, keda Teie omaks peate, on Ainol teijega, ſ. o. Mihail Or⸗ 
lowiga. Tuletage meele Aino wahekorda enne wenelaſega, ſiis aab 
Teile omale kõik ſelgeks. Ka pilgust lapſe peale on tüllalt, kui Teie 
ſelles teadlik olete. Sellega oleme taja Teiega. Helmi.“ „ 


Reimann tundis, nagu köiguks maa ta jalge all, nagu kerkiks lagi 
la kohal. Talle näis, nagu langeks ehitus, mida ta kaks aastat eht= 
tanud, mille jaols kiiva kannud ja mille nimels pidi ſaama „Onnelik 
kodu“, mürinal kokku — tema peale. Ja nüüd lämbus ta ſelle ruſu⸗ 
hunniku all, nüüd pidi ta hukkuma ſelle koklulangenud müüride all. 
Kaks aastat õnne, uslu inimſusſe, headuſesſe, lohutusſe, armastusſe 
langes kuristiktu. Köik õnn, mida ta ſaawutas ſuure waewa ja heit⸗ 
lemiſe järele, ja mida ta kramplikult oli kinni pidanud — langes, pu⸗ 
runes, häwines. 57 


Reimann töukas Nino eemale, ta astus klals ſammu, unustas, 
et puudus fäes kepp, haaras ſiis tooli leeniſt tinni, ja toetudes ſelle 
najale waatas mõõrastaval ilmel naiſe otja, kes lamas ta ees maas 
pölwedel ja töstis ahastuſes ringlewad käed ta poole, 


„Anna andels!“ karjatas Aino wiimals, kellele oli nagu midagi 
kurku tunginud. „Olen ſüüdi! Ent olen ſind kahe aasta jookſul ars 
mastama hakanud wöimſamalt kui enne... kui ſtiis mil olid terwe. 
Olin pimestatud maid waheajal ſelleſt kihwtiſeſt winguſt ja ei näinud 
ſinu ſuurt ja puhaſt hinge, maid ju tühja jalaaſet... Olen jüüdi, ent 
tui ja ei Juuda mulle andels anda, ſiis. „ ſiis ei Juuda ma nüüd 
enam elada — finuta. « .* 2 
2 A 

Reimann waatas nagu kuſagile kaugele. Ja köneles Aino, 
kuis omas teda Mihail, mil pöhjuſel ta 800 del soit ja kuis ta 
fis ahastuſes eneſega ja Helmiga enne heitles, kui Rudolfi naifeld 
tult, ſoowides ennem enda mustuſt paljastada, kui teda önnetuks 

. Ja kui ta ſtis oma armastuſeſt mehe wastu köneles, mis iga 
päewaga waid kaswas, ſiis kadus wööras ilme Reimanni näolt, ki⸗ 
wistunud jooned muutujid pehmeks, ja ta töstis oma käe ning ſilis 
Hino pead, nagu oli feda teinud waid neil hetketel, mil oma £ 45 
ſuuremat örnuſt oli Ainole awaldanud. Hino aga mõistis, et talle 
on tõik andeks antud. Siis töuſis Nino üles ja nad läkſid mõlemad; 
lapſe juure, kes ſängis mängis. | 

„Mina andfin ſulle wald Päükikipelt Wigastatud teha, ent fine 
mulle peale eneje woel ſelle teije terwe olewuſe — kumb on fiid enam 
laotanud tõi wõituud. tas kina wöi mina? lüſis Reimann. 
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75 Ja KÜNG waſt, nahes teiste önne, tundis Ants, kuis kal kaks pi⸗ 
ſarat põjile weereſid, ja ta kadestas neid. N 
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Söpja wing, mis uimastawalt lagus eesfrondilt kagafrondile, oli 
kui gaas, mis igaſt tuliſädemeſt wöis plahwatada. Inimeſed, olles 
küllalt kannatanud, püüdſid weel wiimſel ponnituſel wastu panna wa⸗ 
litſewale ülekohtule ja ſurmawale puudujele. Köik möiſtſid, et „iſa⸗ 
maa“ on türann, kes laſi kihwti imetada neisſe emapiimaga, kes näl⸗ 
giwaid kannatajaid laſi tarwitada külwimaſinate aſemel tankiſid ja 
mortiire, kes riiſus neilt lapſed igawestels kannatusteks, timukate kät⸗ 
te andmiſeks ja Kainidels ümbertöötamiſeks. Köik nägid pappides 
uſu mürgi jagajaid Kristuſe were nimel, ametnikes wargaid, kes oma 
musta toimingu eeſt ſaid walitſuſelt au ja lugupidamiſt. Paljud 
igatſeſid ennem olla maailma wangimaja kui ahelatega A ko⸗ 
danikud ja neile oli waſar ja Jaht kallim kui püſs ja mõõt. 

Sa toit, kes ihaileſid wana korra löppu, aimajid juba lähenewat 
katastroofi: ikla enam tuli ärewaid teateid kuſagilt kaugelt, kus löid 
köikuma walitſewa korra alusſambad, ja iga hetk wöis mana korra 
kindlus kokku wariſeda. 

Käiski plahwatus. Rahwa wiha tõujis äikeſepilwena ja lõi pik⸗ 
Jena Türanni Losſi, kus mammon prasſis Luculluſena, löi Sõja 
Templisſe, kus ſurm tantſis korjuste kuhilal, löi Suurde Kirikusſe, 
zus walitſeb Uſu idol ja kurat juhatab pappide balli, lõi Suurde 
Tehaſesſe, kus kapitalistid moondaſid inimeſed automaatidels. Re⸗ 
wolutſivon töuſis nagu laine ülewoolawaſt kaldaſt, nagu hele tuli⸗ 
kahju, nagu punane koit töuſis rewolutſioon, haarates inimeste möis⸗ 
tuſed ja ſüdamed, tõstes wägewat mäsſulaulu, heites pimedusſe we⸗ 
riſe luma, tappes walet ja ülekohut ning pannes ajutiſeks Tõe ja 
Oiguſe troonile. i 

Rahwas hoowas nagu kewadine woolus punafe päikeſe töuſul, 
haarates eneſega kaaſa kõike. Ja Antski weetis need päewad kui 
unes; ta ei tahtnud uskuda, et on ſaabunud tund, kehastuwate unis⸗ 
tuste tund. Ta tundis end nagu ahelaiſt wabanenud ja ta filmis ſä⸗ 
deles une elu koit. Ta tundis end Jälle inimeſena, nähes, kuis wiru⸗ 
tati kapitalistidele näkku waſaraid, kuis kisti tooreilt ja upſakailt wäe⸗ 
ülemailt pagunid, kuis langes ametiaſutusteſt tänawaile protokollide 
ja paragrahwide lumi, et ſüüdatung wabaduſe ilutulestujena põleda. 
Ta röömustas nähes, kuis köik tungiſid pimeduſeſt walguſesſe, kuis 
rahwas, määratu jöud, töstis häält ja ruſikad ſaatuſe wastu, et hä⸗ 
maruſeſt ja wereſt wälja kiskuda une maailma. Ühes teistega ülistas 
ta jõbureid, lelle faašabil hullus mana kord ja ühes teistega kislus 


— 
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Luculluſe pidulaua ääreſt ja ühes teistega rõõmustas, ek fat töeks ae= 
gade unistus ja maa töuſis köikide hirmſuste löökide all kui uneſt är⸗ 
gates, et maha raputada ahelaid ning panna türannide pead tääkide 
otſa kui weripunaſed lilled öitſema. 


Ning ſtis kohtas Ants Leenat. Ta nägi teda inimrühma ſeas 
madrustega ja Rainiſega, keda madruſed kinni pidaſid. Nagu köne⸗ 
deſt ſelgus, oli rahwa ſeas paljuid, kes olid tunda ſaanud tolle weri⸗ 
koera hambaid, ja nüüd wiiſid nad teda rahwakohtu hukkamispaigale. 
Leenalt kuulis Ants waſt nüüd, et Mihkel, olgugi käſitu ja jalutu, end 
üles poonud. Ning kui Leena ſelleſt köneles, näitas ta wälkuwail ſil⸗ 
mil rewolwert, mille ſaawutanud Rainis'e taskuſt, kui rahwas teda 
tabas ja mida ta tarvitada ei jõudnud, ning lubas wiimaſe paugu iſe 
lasta Rainis'e otſaette peale feda, kui ta ülespoodud, et ta meel kuis 
dagi ei ärkaks. 

„Mihkel puhkab nüüd mullas,” lauſus Leena löpuks. „Ounelik 
on fee, kes on ſurnud! Ta pääſis ainult ſurma läbi ajakohaſelt Kol⸗ 
gatalt... Ara awa filmi, ſeſt ennem olla igawesti pimeduſes, tut 
näha julma maailma! Kondine laip kirstus — nii ei jaa fa ital 
tundma nälga! Uinu nelja laua wahel! Iſamaal oli maja ſu ters 
wiſt, ent mis pidi ta tegema ſu jäänuſega?“ 

Siis jälgis Leena teiſi. Ants kohtas tol päewal weel Helmit 
ühes proua Murulaukiga. Nähes Antſu, kahwatas Helmi ja ruttas 
peaaegu joostes edaſi, kui nägi Antſu peatamas. Ants naeris waid 
järele ja mötles: Kunagi pögeneſin fu „moraalſe abieluſeaduſe“ eeſt, 
ent tagajärjeta, nüüd pögened minu eeſt — eduga. Siis aga hingad 
kergendatult ja mõtles edafi: Nüüd löbustawad need, kelle 110 kees 
wabrikuis, elu tuleriidal, need, kes werd higistades wööraste ohwri⸗ 
tele walmistanud tulda, need, kelle liha peale ſurmagi ſai ſurnukamb⸗ 
rites ſkalperitele toiduks, need, kes teiste kullaſoonte päraſt pidid 
mõitlema, kaotades oma elu, oma ihuliikmeid. Nad roomustaivad 
teadmiſes olles, et maa tuulub põllumehele, tehas — tööliſele, laew 
— merimehele, et maailma tugewatele ei wöi tappa iſa, ema, wenda, 
inimeſt, et inimeſe armastuſe nimel ei tohi ükski tääk weristuda, 
et wabadus on kallim kui iſamaa, et töö tuleb wabastada orjuſeſt, et 
uns Kristus — Tööline — ſaab lunastama maailma, — nad röö= 
mustawad, et nenvad löid eſimeſe walguſe kiire ja wabgaduſe löikuſe 

päewil ſaawad tulewaſed pölwed mäletama neid, f 

Roim on aheldada körgete ideedega mötet. 

Roim on õigufe eeſt ſödijaid ſaata tuliriidale. 

Roim on neid aheldada, kes waewatute koorma kandmiſt taha⸗ 
wad kergendada. 
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Roim on äraandmine ja rahwa juhtide timukaid ootab kättemaks, 
15 tahma Õigustatud kättemaks ja wiha on karistus ja — ſea⸗ 
NB. 4 


* * 


*. 
Ants peatas keſk rewolutſiooniliſt tänawat ja waatas — Punaſt 
Päikeſt. Ta waatas kaua ja ütles: 5 
„Kauaks jääd fa paiſtma, Punane Päike? Ent kui ka pilw find 
ajutiſeks matab, on fee waid tut möödanew päikeſewarjutus, ſeſt ae⸗ 
gade kestes ei Juuda kustutada ükski pilw find, Punane Päite.“ 


Kaxjus leegi: „ire la Communel!“ 


Lõpp. 


Tähtſamate trükiwigade parandus. 


Lk. 9, rida 5 „nuumilhaks“ peab olem / „nuumlihaks“ 
ad 9 ja sd ſurmaheitlus⸗ AA ra „ſurmaheitluſes“ 
MD 55 vratlanit“ 7 75 „ratſanik“ 

„ 7 „ 6 „paiſu⸗ 5 „ paiſa⸗ 
„ A „ 16 „muidrgi“ „ „ „muidugi“ 
" 32 "“ is * * fis“ 
” 36 * 7 nl 5 „ " „ſumma“ 
"n 36 * 2 rall“ " * hall“ 
5 3 Ae — TE „ſeda:“ 
"n 41 * 35 „ * ” * 2 
„ en löpus joone all, 0, „8.7 
1 „ * , via“ 5 
55 KT rlbajale* e 4 „awaldajale“ 
” “i ” 2 A t 4 LA 5 
” LA n? * LA * 
„ 65 „ 7 „orda“ 5 T% „korda“ 
„ 66 „ 9 „annab“ 7 7 „kannab“ 
9 Zlahutufe* 2 5 „lohutuſe“ 
„ 65 „ 15 »püürajel* . uten 
„ 66 „ 32 ktuw“ ” x -»buttum“ 
55 “omalord* 2 vomatſed“ 
8 5 „lohutajana“ N ja „lohutajana“ 
„ N ap parandatuna olema: walt: Ma ei taha enam elada, e 
Milleks bag, n eeſtꝰ 

F e N peab olema „tendents“ 
8 „gummi“ 2 „kumml“ 

98 „ 10 „pbarandal⸗ 5 5 „pörandak“ 
„ 104 „ 4 „waraus“ 7 A „waarus“ 
7 104 „ 38 „kaſatunnet“ — „ 1 


